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Section 1 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification

Details

Profibus protocol

Siemens ASIC SPC3

DP service

DPVO slave

DP/DPV1 services

DPV1 class 1 and class 2 slave

1&M function

Address changing per Profibus master

Profibus baud rates

9.6k, 19.2k, 45.45k, 93.75k, 187.5k, 500k, 1.5M, 3M, 6M, 12M

Automatic baud rate detection

Indicators

LED to display the data exchange mode

Interface type

RS485

Configurable parameters

Data swapping, word wise for floating points values

Operating temperature

-20 to 60 °C (-4 to 140 °F); 95% relative humidity, non-condensing

Storage temperature

-20 to 70 °C (-4 to 158 °F); 95% relative humidity, non-condensing

Operating voltage

8Vto16V

Power consumption

2 W maximum

Wiring Wire gauge: 0.08 to 1.5 mm2 (28 to 16 AWG) with an insulation rating of 300 VAC or
higher?
Certification Listed for use with the SC4200c and SC4500 controllers in Class 1, Division 2, Group

A, B, C and D, Zone 2, Group IIC hazardous locations to FM and CSA safety

standards by ETL

Section 2 General information

In no event will the manufacturer be liable for damages resulting from any improper use of product or
failure to comply with the instructions in the manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

2.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is solely responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible

equipment malfunction.

1 Do not use wire gauge other than 0.08 to 1.5 mm?2 (28 to 16 AWG), unless wires can be isolated
from mains power and relay circuits.
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Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

If the equipment is used in a manner that is not specified by the manufacturer, the protection
provided by the equipment may be impaired. Do not use or install this equipment in any manner
other than that specified in this manual.

2.1.1 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.

2.1.2 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

This symbol, if noted on the instrument, references the instruction manual for operation and/or safety
information.

This symbol indicates the presence of devices sensitive to Electro-static Discharge (ESD) and
indicates that care must be taken to prevent damage with the equipment.

f This symbol indicates that a risk of electrical shock and/or electrocution exists.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.

2.1.3 Class 1 Division 2 label

This label indicates that the module is approved for use in a Class | Div 2 A-D, T4/ Class |
CL1DIV2GrA-D | | 7one 2 IIC, T4 environment when used with a Class | Div 2 approved SC4200c and
See Mamal@ SC4500 controllers and sensors: LDO and TSS-Ex 1.

Voir manuel
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2.1.4 Precautions for hazardous location installation

ADANGER

Explosion hazard. Only qualified personnel should conduct the installation tasks described in this
section of the manual. This equipment is suitable for use in Class 1, Division 2, Groups A, B, C & D
Hazardous Locations with specified sensors and options appropriately certified and rated for Class I,
Division 2, Group A, B, C & D, Zone 2, Group |IC Hazardous Locations.

ADANGER

4\ Explosion hazard. Do not remove or replace modules while power is supplied to the controller unless
% there are no ignitable gases in the area.

ADANGER

Explosion hazard. Do not connect or disconnect electrical components or circuits to the equipment
unless power has been removed or the area is known to be non-hazardous.

ADANGER

Explosion hazard. Connect only peripheral components that are clearly marked as certified for Class
1, Division 2 Hazardous Locations.

Never connect any sensor or digital or analog module to an SC Controller that is not clearly marked
as certified for Class 1, Division 2 Hazardous Locations.

2.2 Icons used in illustrations

x| E g | =

Manu_facturer User supplied parts Look Listen Do one_of these
supplied parts options

2.3 Product overview
The SC controllers are the platform for all intelligent probes and analyzers. The SC platform is a fully
digital communication system based on the open Modbus standard.

When a Profibus network module is installed, the SC controllers can be configured to give the full
range of standardized method values and parameters.

The controller is compatible with master class 1 (PLC SCADA) and master class 2 systems, e.g.,
engineering stations.

An overview of the system is shown in Figure 1.
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Figure 1 System overview

1 SC controller (Slave) 3 PC with software (Master class 2 e.g., PC with
CP5611 card installed)

2 Programmable logic controller (Master class 1)

2.4 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 2. If any items are missing or
damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately.

Figure 2 Product components

————————

1 Module connector 4 Label with wiring information
2 Profibus module 5 Cable glands, M20

3 Hardware for shield connection to the controller
enclosure

Section 3 Installation
ADANGER

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the
document.
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ADANGER

Electrocution hazard. Remove power from the instrument before this procedure is started.

ADANGER

Electrocution hazard. High voltage wiring for the controller is conducted behind the high voltage
barrier in the controller enclosure. The barrier must remain in place unless a qualified installation
technician is installing wiring for power, alarms, or relays.

Electrical shock hazard. Externally connected equipment must have an applicable country safety
standard assessment.

NOTICE

Make sure that the equipment is connected to the instrument in accordance with local, regional and national
requirements.

3.1 Electrostatic discharge (ESD) considerations

‘ Potential Instrument Damage. Delicate internal electronic components can be damaged by static
‘ﬂl\ electricity, resulting in degraded performance or eventual failure.

Refer to the steps in this procedure to prevent ESD damage to the instrument:

» Touch an earth-grounded metal surface such as the chassis of an instrument, a metal conduit or
pipe to discharge static electricity from the body.

* Avoid excessive movement. Transport static-sensitive components in anti-static containers or
packages.

* Wear a wrist strap connected by a wire to earth ground.
» Work in a static-safe area with anti-static floor pads and work bench pads.

3.2 Install the module

Install the module in the controller. Refer to the illustrated steps that follow.

The illustrated steps shows how to connect Profibus network modules to each other in a chain as
follows:

» Wires are installed in the two input terminals (1 and 2) and the two output terminals (5 and 6) of
the first Profibus module. Refer to step 11 of the illustrated steps.

* The two output terminal wires in the first profibus module are installed in the two input terminals
(1 and 2) of the second Profibus module (end of the network) to continue communication on the
network, including any information from the input signals.

» The "T" switch on the first Profibus module is set to the down (non-terminated) position. Refer to
step 9 of the illustrated steps.

» The "T" switch on the second Profibus module is set to up (terminated) position.

Note: To use a Profibus network card alone, install the wires only in the input terminals (1 and 2) and set the "T"
switch to the up (terminated) position.

To keep the enclosure rating, make sure that all unused electrical access holes are sealed with an
access hole cover.
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SC4200c

SC4500
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Use cabling with a wire gauge of 0.08 to 1.5 mmZ2 (28 to 16 AWG)? and an insulation rating of 300 VAC or higher.
Use twisted-pair shielded wireS.

2 Do not use wire gauge other than 0.08 to 1.5 mm? (28 to 16 AWG), unless wires can be isolated

from mains power and relay circuits.
3 Use of non-shielded cable may result in radio frequency emission or susceptibility levels higher

than allowed.
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6.4 mm
[0.25in]
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0.3N'm
[0.22 Ib-ft]
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Table 1 Wiring information

Terminal Signal Color Description
1 A1 (input) Green Input to the module
2 B1 (input) Red Input to the module
3 ov — Not used
4 5V — Not used
5 A2 (output) Green Output from the module
6 B2 (output) Red Output from the module
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[0.51 Ib-ft]

0.7 Nm O\ -
[0.51 Ib-ft] ,\//s
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SC4200c

SC4500
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Section 4 Configuration

Refer to the controller documentation for instructions. Refer to the expanded user manual on the
manufacturer's website for more information.

4.1 IEEE 754 floating point definition

Profibus uses 32-bit single precision IEEE floating point definition. The definition has twenty three
bits for the mantissa and eight bits for the exponent. There is one bit for the sign of the mantissa.
Refer to Figure 3.

Figure 3 Floating point definition

3130... 22.. .0
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@ @ ®
1 Sign bit 4 Exponent
2 Exponent 5 Mantissa

3 Mantissa

4.2 Word wise swapping

In word wise swapping, the third and fourth bytes are interchanged in order with the first and second
bytes. This results in a byte order of 3 4 1 2. The byte order complies to the IEEE Big Endian floating
point definition.

Section 5 Troubleshooting

A Multiple hazards. Do not disassemble the instrument for maintenance. If the internal components

must be cleaned or repaired, contact the manufacturer.

5.1 Error and status indicators

Error and status words follow the same standard definition for all sc probes and controllers.
Table 2 lists bit position and error messages. Table 3 lists bit position and status messages.
A bit value of zero shows the error or status condition that is not true.

A bit value of 1 shows the error or status condition that is true. For example, if Bit 0 has the value of
1, an error has occurred during the last calibration.
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Table 2 Error messages

Bit | Message Indication
0 Measurement calibration error An error has occurred during the last calibration
1 Electronic adjustment error An error has occurred during the last electronic calibration
2 | Cleaning error The last cleaning cycle failed
3 | Measuring module error A failure has been detected in the Measurement Module
4 | System re-initialization error Some settings are inconsistent and have been reset to factory
defaults
5 | Hardware error A general hardware error has been detected
6 | Internal communication error A communication failure within the device has been detected
7 | Humidity error Excessive humidity has been detected within the device
8 Temperature error Temperature within the device exceeds a specified limit
9 — —
10 | Sample warning Some action is required with the sample system
11 | Questionable calibration warning The last calibration may not be accurate
12 | Questionable measurement warning | One or more of the device measurements are out of range or are of
questionable accuracy
13 | Safety warning A condition has been detected which may result in a safety hazard
14 | Reagent warning The reagent system requires attention
15 | Maintenance required warning The device requires maintenance
Table 3 Status indicator messages
Bit | Message Indication
0 Calibration in progress The device is in a calibration mode. Measurements may not be valid.
1 Cleaning in progress The device is in a cleaning mode. Measurements may not be valid.
2 | Service/Maintenance menu Thl_eddevice is in a service or maintenance mode. Measurements may not be
valid.
3 | Common error The device has recognized an error. See Error Register for Error Class.
4 Measurement 0 Quality Bad | Precision of measurement is out of specified limits.
5 | Measurement O Low Limit Measurement is below the specified range.
6 | Measurement 0 High Limit | Measurement is above the specified range.
7 | Measurement 1 Quality Bad | Precision of measurement is out of the specified limits.
8 | Measurement 1 Low Limit Measurement is below the specified range.
9 | Measurement 1 High Limit | Measurement is above the specified range.
10 | Measurement 2 Quality Bad | Precision of measurement is out of the specified limits.
11 | Measurement 2 Low Limit Measurement is below the specified range.
12 | Measurement 2 High Limit | Measurement is above the specified range.
13 | Measurement 3 Quality Bad | Precision of measurement is out of the specified limits.
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Table 3 Status indicator messages (continued)

Bit

Message

Indication

14

Measurement 3 Low Limit

Measurement is below the specified range.

15

Measurement 3 High Limit

Measurement is above the specified range.

5.2 Event Log

Refer to Table 4 for diagnostic device information.

Table 4 Event log

Event Description

ADDRESS Adjusted Profibus address

DATA ORDER Indicates the data order of 2 word variables in the cyclic and acyclic Profibus telegram
SIMULATION Indicates if the simulated data is set into the cyclic Profibus telegram.

SENSOR POWER

Timestamp of the Profibus card power up

SET DATE/TIME

Setup timestamp of the internal timer of the Profibus card

NEW CONFIG

Timestamp of a new configuration

AUTO CONFIGURE

Timestamp of a new menu setting

CODE VERSION

Timestamp of a new software download (Software version)
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Kapitel 1 Technische Daten

Anderungen vorbehalten.

Technische Daten Details

Profibus-Protokoll Siemens ASIC SPC3

DP-Dienst DPVO0-Slave

DP/DPV1-Dienste DPV1-Slave Klasse 1 und Klasse 2
1&M-Funktion

Adressanderung per Profibus-Master

Profibus-Baudraten 9,6 k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M,3 M, 6 M, 12 M

Automatische Baudratenerkennung

Anzeigen LED zur Anzeige des Datenaustauschmodus

Schnittstellentyp RS485

Konfigurierbare Parameter | Datenfolge, Wortblocktausch fiir Gleitpunktwerte

Betriebstemperatur -20 bis 60 °C (-4 bis 140 °F); 95 % relative Feuchtigkeit, nicht kondensierend
Lagerungstemperatur -20 bis 70 °C (-4 bis 158 °F); 95 % relative Feuchtigkeit, nicht kondensierend
Betriebsspannung 8V bis 16 V

Leistungsaufnahme 2 W Maximum

Verdrahtung LeitergréRe: 0,08 bis 1,5 mm?2 (28 bis 16 AWG) mit einem Isolationsnennwert von

mindestens 300 V Wechselstrom'

Zertifizierung FM- und CSA-Zulassung fiir den Einsatz mit den SC4200c und SC4500 Controllern
fur gefahrliche Standorte der Klasse 1, Unterteilung 2, Gruppen A, B, C und D,
Zone 2, Gruppe |IC durch ETL

Kapitel 2 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall fir Schaden, die aus einer unsachgemafen Verwendung des
Produkts oder der Nichteinhaltung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung resultieren. Der
Hersteller behalt sich jederzeit und ohne vorherige Anklindigung oder Verpflichtung das Recht auf
Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

2.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschliellich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zulassigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst dafiir verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MafRnahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von moglichen Geratefehlern zu schitzen.

1 Verwenden Sie keinen anderen Leiterquerschnitt als einen von 0,08 bis 1,5 mm?2 (AWG 28 bis
16), auler die Leiter kdnnen von der Stromversorgung und den Relaisschaltkreisen getrennt
werden.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und vollstéandig durch, bevor Sie das Gerat auspacken,
aufstellen und in Betrieb nehmen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung
kann zu schweren Verletzungen des Bedieners oder Schaden am Gerat fihren.

Wenn das Gerat in einer Weise verwendet wird, die nicht vom Hersteller vorgeschrieben ist, kann der
Schutz, den das Gerat bietet, beeintrachtigt werden. Bauen Sie das Gerat nicht anders ein, als in der
Bedienungsanleitung angegeben.

2.1.1 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mdgliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen flhrt.

Kennzeichnet eine mdogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden missen.

2.1.2 Warnetiketten

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Dieses Symbol am Gerat weist auf Betriebs- und/oder Sicherheitsinformationen im Handbuch hin.

Dieses Symbol zeigt das Vorhandensein von Geréaten an, die empfindlich auf elektrostatische
Entladung reagieren. Es miissen Vorsichtsmafnahmen getroffen werden, um die Gerate nicht zu
beschadigen.

j Dieses Symbol weist auf die Gefahr eines elektrischen Schlages hin, der tddlich sein kann.

Elektrogeréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen &ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zuriick. Dieser entsorgt die
Gerate ohne Kosten fir den Benutzer.

2.1.3 Klasse 1, Unterteilung 2 Etikett

Dieses Etikett zeigt an, dass das Modul fur den Einsatz in Klasse | Unterteilung 2 A-D,
CLADIV2GrA-D | | T4/Klasse | Zone 2, IIC T4 zuldssig ist, wenn es mit zuldssigen SC4200c und

See Mamal@ SC4500 Controllern und Sensoren der Klasse |, Unterteilung 2 verwendet wird: LDO und
Voir manuel TSS-Ex 1.
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2.1.4 VorsichtsmaBnahmen bei Montage an gefahrlichen Standorten

AGEFAHR

Explosionsgefahr. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel der Bedienungsanleitung
“ beschriebene Installation durchfiihren. Mit bestimmten Sensoren und Optionen, die ordnungsgemaf

AGEFAHR

\ Explosionsgefahr. Entfernen oder ersetzen Sie keine Module, wahrend Spannung am Controller
{% anliegt, auBer es sind keine entflammbaren Gase in der Umgebung.

AGEFAHR

5

zertifiziert und auf solche Standorte ausgelegt sind, eignet sich dieses Gerat zur Verwendung an
gefahrlichen Standorten der Klasse |, Unterteilung 2, Gruppen A, B, C, D, Zone 2, Gruppe IIC.

Explosionsgefahr. Elektrische Komponenten oder Schaltungen nur bei getrennter Stromversorgung
oder in ungefahrlichen Bereichen anschlieRen oder abtrennen.

AGEFAHR

Explosionsgefahr. Verbinden Sie nur periphere Komponenten, die eindeutig fur die Verwendung in
geféhrlichen Umgebungen nach Klasse 1, Abschnitt 2 zugelassen sind.

Verbinden Sie niemals Sensoren oder digitale oder analoge Module mit einem SC Controller, der
nicht eindeutig als zertifiziert fir gefahrliche Standorte der Klasse 1, Unterteilung 2 gekennzeichnet
ist.

2.2 In Abbildungen benutzte Zeichen

N | E g | <=

&

Vom Hersteller Vom Benutzer Anschauen Héren Flhren Sie eine
bereitgestellte Teile | bereitgestellte Teile dieser Optionen aus

2.3 Produktiibersicht

Die SC Controller stellen die Plattform fiir alle intelligenten Sonden und Analysatoren dar. Bei der SC
Plattform handelt es sich um ein vollstandig digitales Kommunikationssystem, welches auf dem
offenen Modbus-Standard basiert.

Mit einem eingebauten Profibus-Netzwerkmodul kénnen die SC Controller so konfiguriert werden,
dass sie die gesamte Bandbreite der Standard-Verfahrenswerte und -parameter liefern.

Der Controller ist kompatibel mit den Master Class 1- (SPS SCADA) und Master Class 2-Systemen,
z. B. Engineering Stations.

Eine Ubersicht des Systems wird in Abbildung 1 dargestellt.
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Abbildung 1 Systemiibersicht

1 SC Controller (Slave) 3 PC mit Software (Master Class 2, z. B. PC mit
2 SPS (Master Class 1) CPS611-Karte)

2.4 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe Abbildung 2. Wenn Komponenten fehlen
oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte umgehend den Hersteller oder Verkaufer.

Abbildung 2 Produktkomponenten

! .
| I
) I
| I
| I
| I
| I
| I
\ U

1 Modulstecker 4 Etikett mit Informationen zur Verdrahtung

2 Profibus-Modul 5 Kabelverschraubungen, M20

3 Hardware fiir den Anschluss der Abschirmung an
das Gehause der Steuerung

Kapitel 3 Installation
AGEFAHR

beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

A Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments
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AGEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag. Trennen Sie das Gerat von der Spannungsversorgung, bevor Sie
diesen Vorgang starten.

AGEFAHR

Stromschlaggefahr. Die Hochspannungsleitungen fiir den Controller verlaufen hinter der
Hochspannungssperre im Controllergehduse. Diese Absperrung darf nur von qualifiziertem
Fachpersonal entfernt werden, um die Anschliisse flr Stromversorgung, Stromausgange oder
Kontakte zuganglich zu machen.

>

Stromschlaggefahr. Extern angeschlossene Gerate mussen lber eine entsprechende
Sicherheitsnormenbeurteilung des jeweiligen Landes verfiigen.

ACHTUNG

Achten Sie darauf, dass die Ausriistung unter Einhaltung der lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften am
Gerat angeschlossen wird.

3.1 Hinweise zur Vermeidung elektrostatischer Entladungen (ESD)

‘ Méglicher Gerateschaden. Empfindliche interne elektronische Bauteile kénnen durch statische
‘ \ Elektrizitat beschadigt werden, wobei dann das Gerat mit verminderter Leistung funktioniert oder

schlieBlich ganz ausfallt.

Befolgen Sie die Schritte in dieser Anleitung, um ESD-Schaden am Gerat zu vermeiden.

» Berlhren Sie eine geerdete Metallflache, wie beispielsweise des Gehaduse eines Gerats, einen
Metallleiter oder ein Rohr, um statische Elektrizitdt vom Kérper abzuleiten.

+ Vermeiden Sie UbermaRige Bewegung. Verwenden Sie zum Transport von Komponenten, die
gegen statische Aufladungen empfindlich sind, Antistatikfolie oder antistatische Behalter.

» Tragen Sie ein Armband, das mit einem geerdeten Leiter verbunden ist.

» Arbeiten Sie in einem elektrostatisch sicheren Bereich mit antistatischen FulRbodenbelagen und
Arbeitsunterlagen

3.2 Einbau des Moduls

Bauen Sie das Modul in den Controller ein. Beriicksichtigen Sie dabei die folgenden bebilderten
Schritte.

Die bebilderten Schritte zeigen, wie Sie die Profibus-Netzwerkmodule miteinander in einer Reihe wie
folgt verbinden:

+ Die Drahte sind in den zwei Eingangsklemmen (1 und 2) und zwei Ausgangsklemmen (5 und 6)
des ersten Profibus-Moduls angeschlossen. Siehe Schritt 11 der bebilderten Schritte.

+ Die Kabel der zwei Ausgangsklemmen des ersten Profibus-Moduls werden an die zwei
Eingangsklemmen (1 und 2) des zweiten Profibus-Moduls (Ende des Netzwerks) angeschlossen,
um die Kommunikation tber das Netzwerk einschlieRlich Datenlibertragung von Eingangssignalen
fortzusetzen.

» Der ,T“-Schalter am ersten Profibus-Modul ist auf die untere (nicht terminierte) Ausgangsstellung
eingestellt. Siehe Schritt 9 der bebilderten Schritte.

» Der ,T*-Schalter am zweiten Profibus-Modul ist auf die obere (terminierte) Position eingestellt.

Hinweis: Um eine Profibus-Netzwerkkarte allein zu betreiben, schlieBen Sie die Dréhte nur in die
Eingangsklemmen (1 und 2) an, und schalten Sie den , T*-Schalter auf die obere (terminierte) Position.
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Damit die Klassifizierung des Gehauses beibehalten wird, vergewissern Sie sich, dass alle nicht

verwendeten Durchfiihrungen mit einer Abdeckung verschlossen sind.

BN~

SC4200c

SC4500
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Verwenden Sie Kabel mit einem Leiterquerschnitt von 0,08 bis 1,5 mm?2 (AWG 28 bis 16)2 und einer
Nennisolierung von 300 V Wechselstrom oder héher. Verwenden Sie ein abgeschirmtes Twisted Pair-Kabel®.

Verwenden Sie keinen anderen Leiterquerschnitt als einen von 0,08 bis 1,5 mm?2 (AWG 28 bis
16), auler die Leiter kdnnen von der Stromversorgung und den Relaisschaltkreisen getrennt
werden.

Die Verwendung nicht abgeschirmter Kabel kann zu unzulassig hohen Hochfrequenzemissionen
oder Stérempfindlichkeiten fiihren.
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Tabelle 1 Verkabelungsinformationen

Anschlussklemme Signal Farbe Beschreibung
1 A1 (Eingang) Grin Eingang des Moduls
2 B1 (Eingang) Rot Eingang des Moduls
3 ov — Nicht belegt
4 5V — Nicht belegt
5 A2 (Ausgang) Griin Ausgang des Moduls
6 B2 (Ausgang) Rot Ausgang des Moduls

Deutsch 31




[0.51 Ib-ft]

0.7 N'm O\ .
[0.51 |b-ﬁ]A%

?d?sl;ligl-ft] ,\/‘/5\

32 Deutsch



3 41 ;
@ ?2.,;-1mlb-ft]). t-l

o]

Deutsch 33



Kapitel 4 Konfiguration

Anweisungen finden Sie im Handbuch des Controllers. Weitere Informationen finden Sie in der
ausfihrlichen Bedienungsanleitung auf der Webseite des Herstellers.

4.1 |EEE 754-Gleitpunktdefinition

Der Profibus verwendet eine 32-Bit Einzelprazisions - IEEE Gleitpunktdefinition. Die Definition hat
dreiundzwanzig Bit fur die Mantisse und acht Bit fir den Exponenten. Das Zeichen der Mantisse
verwendet ein Bit. Siehe Abbildung 3.

Abbildung 3 Gleitpunktdefinition
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1 Zeichen-Bit 4 Exponent
2 Exponent 5 Mantisse

3 Mantisse

4.2 Wortblocktausch

Bei einem Wortblocktausch werden das dritte und vierte Byte in der Reihenfolge mit dem ersten und
zweiten Byte getauscht. Dies fihrt zu einer Byte-Reihenfolge von 3 4 1 2. Der Byte-Reihenfolge
erflllt die Definition fur FlieRkommadaten geman IEEE Big Endian.

Kapitel 5 Fehlerbehebung

A Mehrere Gefahren. Nehmen Sie das Gerat nicht zur Wartung auseinander. Falls eine Reinigung oder

Instandsetzung von internen Bauteilen erforderlich ist, wenden Sie sich an den Hersteller.

5.1 Fehler- und Statusanzeigen
Die Fehler- und Statusworter unterliegen den gleichen Standarddefinitionen fur alle sc Sonden und
Controller.

Tabelle 2 listet die Bit-Positionen und deren Fehlernachrichten auf. Tabelle 3 listet die Bit-Positionen
und deren Statusnachrichten auf.

Ein Bit-Wert von Null zeigt an, dass der Fehler- oder Statuszustand nicht Wahr ist.

Ein Bit-Wert von 1 zeigt an, dass der Fehler- oder Statuszustand Wahr ist. Wenn zum Beispiel Bit
0 den Wert 1 hat, ist bei der letzten Kalibrierung ist ein Fehler aufgetreten.
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Tabelle 2 Fehlermeldungen

Bit | Meldung Erklarung
0 Kalibrierungsfehler Messung Bei der letzten Kalibrierung ist ein Fehler aufgetreten
1 Elektronischer Justierungsfehler Bei der letzten elektronischen Kalibrierung ist ein Fehler aufgetreten
2 | Reinigungsfehler Der letzte Reinigungszyklus ist fehlgeschlagen
3 | Messmodulfehler Im Messmodul wurde ein Fehler entdeckt
4 | Systemfehler bei Neustart Einige Einstellungen waren nicht durchgangig und wurden auf die
Standardwerte zurlickgesetzt
5 | Hardware-Fehler Ein allgemeiner Hardware-Fehler wurde entdeckt
6 | Interner Kommunikationsfehler Innerhalb des Gerats wurde ein Kommunikationsfehler entdeckt
7 | Feuchtigkeitsfehler Im Gerat wurde ubermaRige Feuchtigkeit entdeckt
8 | Temperaturfehler Die Temperaturen im Gerat (iberschreiten die festgelegten
Grenzwerte
9 |— —
10 | Probenwarnung Bitte Uiberpriifen Sie das Probensystem
11 | Warnung: zweifelhafte Kalibrierung Die letzte Kalibrierung war méglicherweise ungenau
12 | Warnung: zweifelhafte Messung Eine oder mehrere Messung(en) des Gerats lagen auf3erhalb des
Toleranzbereichs oder waren mdglicherweise nicht genau
13 | Sicherheitswarnung Es wurde ein Zustand entdeckt, der zu einer Gefahrensituation
fihren kann
14 | Reagenswarnung Bitte Uberprifen Sie das Reagenssystem
15 | Warnung: Instandhaltung erforderlich | Das Gerat benétigt eine Instandhaltung.
Tabelle 3 Nachrichten Statusanzeige
Bit | Meldung Erklarung
0 Kalibrierungsablauf Das Gerat wurde in den Kalibrierungsmodus versetzt. Die Messungen
sind mdglicherweise ungliltig.
1 Reinigungsablauf Das Gerat wurde in den Reinigungsmodus versetzt. Die Messungen sind
moglicherweise unguiltig.
2 | Service- / Instandhaltungsmeni | Das Gerat ist im Service- oder Instandhaltungsmodus. Die Messungen
sind moglicherweise ungliltig.
3 | Haufige Fehler Das Gerat hat einen Fehler erkannt. Siehe Fehlerliste fir Fehlerklasse.
4 | Messung 0 Qualitat schlecht Die Genauigkeit der Messung liegt aufRerhalb des Toleranzbereichs.
5 | Messung 0 Untergrenze Messung liegt unterhalb des Toleranzbereichs.
6 | Messung 0 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Toleranzbereichs.
7 | Messung 1 Qualitat schlecht Die Genauigkeit der Messung liegt auBerhalb des Toleranzbereichs.
8 | Messung 1 Untergrenze Messung liegt unterhalb des Toleranzbereichs.
9 | Messung 1 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Toleranzbereichs.
10 | Messung 2 Qualitat schlecht Die Genauigkeit der Messung liegt auRerhalb des Toleranzbereichs.
11 | Messung 2 Untergrenze Messung liegt unterhalb des Toleranzbereichs.
12 | Messung 2 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Toleranzbereichs.
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Tabelle 3 Nachrichten Statusanzeige (fortgesetzt)
Bit | Meldung Erkldrung
13 | Messung 3 Qualitat schlecht Die Genauigkeit der Messung liegt auBerhalb des Toleranzbereichs.

14 | Messung 3 Untergrenze Messung liegt unterhalb des Toleranzbereichs.
15 | Messung 3 Obergrenze Die Messung liegt Gber dem Toleranzbereich.
5.2 Event Log

Fir Geratediagnose-Informationen siehe Tabelle 4.

Tabelle 4 Ereignisprotokoll

Ereignis

Beschreibung

ADRESSE

Die eingestellte Profibus-Adresse

DATENREIHENFOLGE

Gibt die Datenfolge der 2 Words langen Variablen in zyklischen und azyklischen
Profibus-Telegrammen an.

SIMULATION Gibt an, ob das zyklische Profibus-Telegramm simulierte Daten enthalt.
SENSOR STROM Zeitstempel Einschaltung der Profibus-Karte

DATUM/ZEIT Setup-Zeitstempel des internen Timers der Profibus-Karte

NEUE KONFIG Zeitstempel einer neuen Konfiguration

AUTO KONFIG. Zeitstempel einer neuen Menieinstellung

SOFTWARE-VERS

Zeitstempel eines neuen Software-Downloads (Software-Version)
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Sezione 1 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Dato tecnico

Dettagli

Protocollo Profibus

Siemens ASIC SPC3

Servizio DP

Slave DPVO

Servizi DP/DPV1

Slave DPV1 classe 1 e classe 2

Funzione 1&M

Indirizzo diverso in base al master Profibus

Baud rate Profibus

9.6k, 19.2k, 45.45k, 93.75k, 187.5k, 500k, 1.5M, 3M, 6M, 12M

Rilevamento automatico baud rate

Indicatori

LED per visualizzazione delle modalita di scambio dati

Tipo di interfaccia

RS485

Parametri configurabili

Scambio dati, basato su parole per valori in virgola mobile

Temperatura di esercizio

da —20 a 60 °C (da —4 a 140 °F); 95% umidita relativa, senza condensa

Temperatura di stoccaggio

da—20a 70 °C (da —4 a 158 °F); 95% umidita relativa, senza condensa

Tensione operativa

Dag8Va16V

Consumo di energia 2 W max

Cablaggio Sezione del filo: da 0,08 a 1,5 mm?2 (da 28 a 16 AWG) con un grado di isolamento di
almeno 300 VCA'
Certificazione Classificato per 'uso con i controller SC4200c e SC4500 in aree pericolose Classe

1, Divisione 2, Gruppo A, B, C e D, Zona 2, Gruppo IIC, in base agli standard di
sicurezza FM e CSA dell'ETL

Sezione 2 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile per danni derivanti da un uso improprio del prodotto o
dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel manuale. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del
produttore.

21

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e

Informazioni sulla sicurezza

1 Non utilizzare un diametro filo diverso da 0,08 - 1,5 mm? (28 - 16 AWG), a meno che non sia
possibile isolare i fili dalla rete elettrica e dai circuiti con relé.
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all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere l'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.

Se l'apparecchiatura viene utilizzata in modo diverso da quello specificato dal produttore, la
protezione fornita dall'apparecchiatura pud essere compromessa. Non utilizzare o installare
I'apparecchiature con modalita differenti da quelle specificate nel presente manuale.

2.1.1 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pud danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.

2.1.2 Etichette precauzionali

Leggere sempre tutte le indicazioni e le targhette di segnalazione applicate all'apparecchio. La
mancata osservanza delle stesse pud causare lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo
sullo strumento & indicato nel manuale unitamente a una frase di avvertenza.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, fa riferimento al manuale delle istruzioni per il
funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Questo simbolo indica la presenza di dispositivi sensibili alle scariche elettrostatiche (ESD, Electro-
static Discharge) ed & pertanto necessario prestare la massima attenzione per non danneggiare
I'apparecchiatura.

j Questo simbolo indica un rischio di scosse elettriche e/o elettrocuzione.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.

2.1.3 Etichetta Classe 1 Divisione 2

La presente etichetta indica che il modulo & approvato per I'uso in ambiente di Classe | Div
CLADIV2GrA-D | | 5 A.D, T4/ Classe | Zona 2 IIC, T4 se utilizzato con i controller SC4200c e SC4500 approvati
See Mamal@ di Classe | Div 2 e i sensori LDO e TSS-Ex 1.

Voir manuel
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2.1.4 Precauzioni per l'installazione in posizioni pericolose

APERICOLO

Pericolo di esplosione. Solo personale qualificato & autorizzato ad eseguire gli interventi di
installazione riportati nel presente capitolo del manuale delle istruzioni d'uso. Questa apparecchiatura
€ ideale per I'utilizzo in aree pericolose Classe 1, Divisione 2, Gruppi A, B, C e D con sensori specifici
e opzioni certificate e classificate correttamente per le aree pericolose Classe I, Divisione 2, Gruppi A,
B, C e D, Zona 2, Gruppo IIC.

APERICOLO
A, Pericolo di esplosione. Non rimuovere o sostituire i moduli mentre il controller € alimentato se nell’'area
W sono presenti gas infiammabili.

APERICOLO

Pericolo di esplosione. Non collegare o scollegare alcun componente o circuito elettrico
dall'apparecchiatura senza aver prima interrotto I'alimentazione oppure solo nel caso in cui I'area non
sia ritenuta pericolosa.

APERICOLO

Pericolo di esplosione. Collegare soltanto le periferiche chiaramente contrassegnate come certificate
per le aree pericolose di Classe 1, Divisione 2.

Non collegare mai alcun sensore o modulo digitale o analogico a un controller SC a meno che non
sia contrassegnato chiaramente come certificato per le aree pericolose Classe 1, Divisione 2.

2.2 Icone usate nelle illustrazioni

a | E g | <=

Parti fornite dal Part! fornite Osservare Ascoltare Eseguire una d_l
produttore dall'utente queste opzioni

2.3 Panoramica del prodotto
| controller SC sono la piattaforma per tutte le sonde e gli analizzatori intelligenti. La piattaforma SC &
un sistema di comunicazione completamente digitale basato su standard Modbus aperto.

Quando € installato un modulo di rete Profibus, i controller SC possono essere configurati per offrire
l'intera gamma di valori e parametri di metodi standardizzati.

Il controller & compatibile con sistemi master classe 1 (PLC SCADA) e sistemi master classe 2, ad
es., stazioni di controllo.

La Figura 1 fornisce una panoramica del sistema.
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Figura 1 Panoramica del sistema

1 Controller SC (Slave) 3 PC con software (sistema master classe 2 ad es.,
PC con scheda CP5611 installata)

2 Programmable logic controller (PLC, master classe

2.4 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Fare riferimento a Figura 2. In
caso di parti assenti o danneggiate, contattare immediatamente il produttore o il rappresentante.

Figura 2 Componenti del prodotto

/ I
| I
| I
| I
| I
| I
| I
| I
\ U

1 Connettore del modulo 4 Etichetta con informazioni sul cablaggio

2 Modulo Profibus 5 Pressacavi, M20

3 Hardware per il collegamento della schermatura
all'involucro del controllore

Sezione 3 Installazione
APERICOLO

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo
da personale qualificato.
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APERICOLO

Pericolo di folgorazione. Rimuovere I'alimentazione dallo strumento prima di iniziare questa
procedura.

APERICOLO

Pericolo di folgorazione. Il cablaggio ad alta tensione per il controller viene trasmesso attraverso la
protezione per I'alta tensione nell'alloggiamento del controller. La protezione deve restare in
posizione, salvo in caso di installazione del cablaggio per I'alimentazione, gli allarmi o i relé da parte
di un tecnico addetto all'installazione.

Pericolo di folgorazione. Gli apparecchi con collegamento esterno devono essere sottoposti a
valutazione in base alle norme di sicurezza locali.

AVVISO

Verificare che |'apparecchiatura sia collegata allo strumento in conformita alle normative locali, regionali e
nazionali.

3.1 Scariche elettrostatiche

‘ Danno potenziale allo strumento. Componenti elettronici interni delicati possono essere danneggiati
‘n.\ dall'elettricita statica, compromettendo le prestazioni o provocando guasti.

Attenersi ai passaggi della presente procedura per non danneggiare I'ESD dello strumento:

» Toccare una superficie in metallo con messa a terra, ad esempio il telaio di uno strumento o una
tubatura metallica per scaricare I'elettricita statica.

» Evitare movimenti eccessivi. Trasportare i componenti sensibili alle scariche elettrostatiche in
appositi contenitori o confezioni antistatiche.

» Indossare un bracciale antistatico collegato a un filo di messa a terra.

» Lavorare in un'area sicura dal punto di vista dell'elettricita statica con tappetini e tappetini da
banco antistatici.

3.2 Installazione del modulo

Installare il modulo nel controller. Fare riferimento ai passaggi illustrati di seguito.

| passaggi illustrati mostrano come collegare tra loro i moduli di rete Profibus in una catena come
segue:

+ | cavi sono inseriti nei due terminali di ingresso (1 e 2) e nei due terminali di uscita (5 e 6) del
primo modulo Profibus. Fare riferimento al passaggio 11 della procedura illustrata.

| cavi dei due terminali di uscita del primo modulo Profibus sono inseriti nei due terminali di
ingresso (1 e 2) del secondo modulo Profibus (estremita della rete) per continuare la
comunicazione nella rete, incluse eventuali informazioni dai segnali di ingresso.

* L'interruttore "T" del primo modulo Profibus & impostato in posizione abbassata (senza
terminazione). Fare riferimento al passaggio 9 della procedura illustrata.

* L'interruttore "T" del secondo modulo Profibus € impostato in posizione sollevata (con
terminazione).

Nota: Per utilizzare solo una scheda di rete Profibus, inserire i cavi esclusivamente nei terminali di ingresso (1 e 2)
e impostare l'interruttore "T" sulla posizione sollevata (con terminazione).

Per mantenere un'adeguata classe di protezione, verificare che tutti i fori delle prese elettriche non
utilizzate siano sigillati con un apposito tappo.
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Utilizzare dei cavi con un diametro filo di 0,08 - 1,5 mm?2 (28 - 16 AWG)? e una classe di isolamento di almeno
300 VCA. Utilizzare un cavo schermato a doppini intrecciati®.

2 Non utilizzare un diametro filo diverso da 0,08 - 1,5 mm? (28 - 16 AWG), a meno che non sia
possibile isolare i fili dalla rete elettrica e dai circuiti con relé.

3 L’uso di un cavo non schermato puo® determinare emissioni a radiofrequenza o livelli di
suscettibilita maggiori di quelli consentiti.

Italiano 45






6.4 mm
[0.25in]

Italiano 47



0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

(<
o~
“

Tabella 1 Informazioni sul cablaggio

Terminale Segnale Colore Descrizione
1 A1 (ingresso) Verde Ingresso nel modulo
2 B1 (ingresso) Rosso Ingresso nel modulo
3 ov — Non in uso
4 5V — Non in uso
5 A2 (uscita) Verde Uscita dal modulo
6 B2 (uscita) Rosso Uscita dal modulo
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Sezione 4 Configurazione

Per le istruzioni, fare riferimento alla documentazione del controller. Per ulteriori informazioni, fare
riferimento al manuale per I'utente completo sul sito Web del produttore.

4.1 Definizione in virgola mobile IEEE 754

Profibus utilizza una definizione in virgola mobile IEEE a precisione singola a 32 bit. La definizione
ha ventitre bit per la mantissa e otto bit per I'esponente. C'e un bit per il segno della mantissa. Fare
riferimento a Figura 3.

Figura 3 Definizione in virgola mobile
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1 Bit peril segno 4 Esponente
2 Esponente 5 Mantissa

3 Mantissa

4.2 Scambio basato su parole

Nello scambio basato su parole (word wise), il terzo e il quarto byte sono scambiati in ordine con il
primo e il secondo byte. |l risultato & un ordine di byte di 3 4 1 2. L'ordine di byte & conforme alla
definizione della virgola mobile big-endian IEEE.

Sezione 5 Risoluzione dei problemi

A Pericoli multipli. Non smontare lo strumento per operazioni di manutenzione. Se & necessario pulire o

riparare i componenti interni, contattare il produttore.

5.1 Indicatori di stato ed errori

Le parole errore e stato hanno la stessa definizione standard per tutte le sonde sc e i controller.

Tabella 2 elenca la posizione in bit e i messaggi di errore. Tabella 3 elenca la posizione in bit e i
messaggi di stato.

Un valore di bit pari a zero mostra una condizione di errore o stato non vera.

Un valore di bit pari a 1 mostra una condizione di errore o stato vera. Ad esempio, se Bit 0 ha un
valore pari a 1, si € verificato un errore durante I'ultima calibrazione.
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Tabella 2 Messaggi di errore

-~

Messaggio

Indicazione

0 Errore di calibrazione misura

Si e verificato un errore durante I'ultima calibrazione

1 Errore di regolazione elettronico

Si & verificato un errore durante I'ultima calibrazione elettronica

2 | Errore di eliminazione L'ultimo ciclo di eliminazione ha avuto esito negativo

3 Errore modulo di misura E stato rilevato un errore nel modulo di misura

4 | Errore di reinizializzazione del sistema | Alcune impostazioni sono incoerenti e sono state riportate ai valori
predefiniti di fabbrica

5 | Errore hardware E stato rilevato un errore di hardware generale

6 | Errore di comunicazione interna E stato rilevato un errore di comunicazione nell'apparecchio

7 | Errore umidita E stata rilevata umidita eccessiva nel dispositivo

8 | Errore di temperatura La temperatura nell'apparecchio supera il limite specificato

9 |— —

10 | Avviso campione

Sono richieste alcune azioni con il sistema campione

11 | Avviso calibrazione da verificare

L'ultima calibrazione potrebbe non essere accurata

12 | Avviso misura da verificare

Una o piu misurazioni del dispositivo sono fuori intervallo o di
precisione dubbia

13 | Avviso sicurezza

E stata rilevata una condizione che potrebbe causare un pericolo
per la sicurezza

14 | Avviso reagente

Il sistema del reagenti ha bisogno di attenzione

15 | Avviso richiesta manutenzione

Il dispositivo necessita di manutenzione

Tabella 3 Messaggi indicatori di stato

Bit | Messaggio

Indicazione

0 Calibrazione in corso

L'apparecchio & in modalita di calibrazione. Le misurazioni potrebbero non
essere valide.

1 Pulizia in corso

L'apparecchio & in modalita di pulizia. Le misurazioni potrebbero non
essere valide.

2 Menu Servizio/Manutenzione

L'apparecchio € in modalita di servizio o manutenzione. Le misurazioni
potrebbero non essere valide.

3 | Common error (Errore comune)

Il dispositivo ha riconosciuto un errore. Vedere il Registro degli errori per
la Classe dell'errore.

Misura 0 Qualita scarsa

La precisione della misura € fuori dai limiti specificati.

Misura 0 limite basso

La misura ¢ al di sotto del limite specificato.

Misura 0 limite alto

La misura & al di sopra del limite specificato.

Misura 1 Qualita scarsa

La precisione della misura & fuori dai limiti specificati.

Misura 1 limite basso

La misura €& al di sotto del limite specificato.

Ol (N[l 0| >

Misura 1 limite alto

La misura & al di sopra del limite specificato.

10 | Misura 2 Qualita scarsa

La precisione della misura & fuori dai limiti specificati.

11 | Misura 2 limite basso

La misura ¢ al di sotto del limite specificato.

12 | Misura 2 limite alto

La misura ¢ al di sopra del limite specificato.
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Tabella 3 Messaggi indicatori di stato (continua)

Bit | Messaggio

Indicazione

13 | Misura 3 Qualita scarsa

La precisione della misura & fuori dai limiti specificati.

14 | Misura 3 limite basso

La misura €& al di sotto del limite specificato.

15 | Misura 3 limite alto

La misura & al di sopra del limite specificato.

5.2 Memoria eventi

Per informazioni sul dispositivo diagnostico, fare riferimento a Tabella 4.

Tabella 4 Registro eventi

Evento

Descrizione

ADDRESS (INDIRIZZO)

Indirizzo Profibus regolato

DATA ORDER (ORDINE DATI)

Indica I'ordine dei dati di variabili a 2 parole nel telegramma
Profibus ciclico e aciclico

SIMULATION (SIMULAZIONE)

Indica se i dati simulati sono impostati nel telegramma Ciclico
di Profibus.

SENSOR POWER (POTENZA SENSORE)

Data/ora dell'avvio della scheda Profibus

SET DATE/TIME (IMPOSTAZIONE
DATA/ORA)

Impostazione della data/ora del timer interno della scheda
Profibus

NEW CONFIG (NUOVA CONFIG.)

Data/ora della nuova configurazione

AUTO CONFIGURE (CONFIGURAZIONE
AUTOMATICA)

Data/ora della nuova impostazione del menu

CODE VERSION (VERSIONE CODICE)

Data/ora del nuovo download del software (versione software)
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Section 1 Caractéristiques techniques

Ces caractéristiques sont susceptibles d'étre modifiées sans avis préalable.

Caractéristique

Détails

Protocole Profibus

Siemens ASIC SPC3

Service DP

Esclave DPVO

Services DP/DPV1

Esclave DPV1 classe 1 et classe 2

Fonction 1&M

Modification d'adresse par le maitre Profibus

Débit en bauds Profibus

9,6k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M,3 M,6 M, 12 M

Détection automatique du débit en bauds

Indicateurs

Voyant LED pour afficher le mode d'échange de données

Type d'interface

RS485

Paramétres configurables

Echange de données mot pour mot pour les valeurs en virgule flottante

Température de fonctionnement

-20 2 60 °C (-4 a 140 °F) ; 95 % d'humidité relative, sans condensation

Température de stockage

-20a 70 °C (-4 a 158 °F) ; 95 % d'humidité relative, sans condensation

Tension de fonctionnement

8vVaieVv

Consommation électrique

2 W maximum

Cablage Calibre des cables : 0,08 & 1,5 mm?2 (28 a 16 AWG), avec une isolation
nominale de 300 V c.a. ou supérieure’
Certification Indiqué pour une utilisation avec les transmetteurs SC4200c et SC4500 dans

des environnements dangereux classe 1, division 2, groupes A, B, C et D,
zone 2, groupe |IC conformément aux normes de sécurité FM et CSA établies
par ETL

Section 2 Généralités

En aucun cas le fabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation
incorrecte du produit ou du non-respect des instructions du manuel. Le constructeur se réserve le
droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans
avertissement ni obligation. Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

2.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécultifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de

défaillance de I'équipement.

1 N'utilisez pas des calibres de fil autres que 0,08 & 1,5 mm?2 (28 & 16 AWG), & moins que les
céables puissent étre isolés du secteur et des circuits de relais.
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Lisez la totalité du manuel avant de déballer, d'installer ou d'utiliser cet appareil. Soyez
particulierement attentif a toutes les précautions et mises en garde, Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de 'opérateur ou a des dégats matériels.

Si I'équipement est utilisé d'une maniére qui n'est pas spécifiée par le fabricant, la protection fournie

par I'équipement peut étre altérée. Ne pas utiliser ou installer cet équipement autrement qu'indiqué
dans le présent manuel.

2.1.1 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliére.

2.1.2 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les informations et toutes les étiquettes apposées sur I'appareil. Des personnes peuvent
se blesser et le matériel peut étre endommageé si ces instructions ne sont pas respectées. Tout
symbole sur l'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Si I'appareil comporte ce symbole, reportez-vous au manuel d'instructions pour consulter les
informations de fonctionnement et de sécurité.

Ce symbole indique la présence d'appareils sensibles aux décharges électrostatiques et indique que
des précautions doivent étre prises afin d'éviter d'endommager I'équipement.

j Ce symbole indique qu'il existe un risque de choc électrique et/ou d'électrocution.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour l'utilisateur.

2.1.3 Etiquette classe 1, division 2

Cette étiquette indique que le module est homologué pour une utilisation au sein d'un
environnement T4 classe | division 2 A-D/classe | zone 2 IIC lorsque celui-ci est utilisé avec

See Mamal@ les transmetteurs SC4200c et SC4500 homologués classe 1 division 2 et les capteurs LDO et
Voir manuel MES-Ex 1.

CL1DIV2GrA-D
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2.1.4 Précautions a respecter pour les installations en environnements dangereux

ADANGER

Risque d'explosion. Seul le personnel qualifié est autorisé a entreprendre les opérations d'installation
décrites dans ce chapitre du manuel. Cet équipement est déclaré apte a I'emploi dans les
environnements dangereux de classe 1, division 2, groupes A, B, C et D, avec des capteurs et des
options adéquats certifiés pour les environnements dangereux de classe |, division 2, groupes A, B, C
et D, zone 2, groupe IIC.

ADANGER
A, Risque d'explosion. Veillez a ne pas retirer ni remplacer les modules lorsque le contréleur est sous
{W tension, a moins qu'aucun gaz inflammable ne se trouve dans la zone.
ADANGER

Risque d'explosion. Ne branchez ni ne débranchez aucun composant électrique ou circuit sur
I'équipement avant de vous étre assuré que l'alimentation a été coupée et que I'emplacement est
sécurisé.

ADANGER

Risque d'explosion. Ne branchez que des composants périphériques clairement indiqués comme
certifiés pour usage en endroits dangereux de Classe 1, Division 2.

Ne branchez jamais sur un contréleur SC un capteur ou un module analogique ou numérique non
certifié pour une utilisation au sein d'environnements dangereux classe 1, division 2.

2.2 Icones utilisées dans les images

a | E g | <=

Piéces fournies par | Pieces fournies par
le fabricant I'utilisateur

Choisir I'une de ces

Regarder Ecouter .
options

2.3 Présentation générale du produit

Les transmetteurs SC sont les plateformes standard de toutes les sondes et tous les analyseurs
intelligents. La plate-forme SC est un systéme de communication enti€rement numérique s'appuyant
sur le standard Modbus ouvert.

Lorsqu'un module réseau Profibus est installé, les transmetteurs SC peuvent étre configurés de
fagon a fournir I'étendue compléte des valeurs et des paramétres de méthode standardisés.

Le transmetteur est compatible avec les systemes maitres de classe 1 (PLC SCADA) et de classe 2,
p. ex. les stations d'ingénierie.

Une vue d'ensemble du systéme est fournie a la Figure 1.
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Figure 1 Vue d'ensemble du systéme

1 Transmetteur SC (esclave)

2 Contréleur logique programmable (maitre classe 1)

3 PC avec logiciel (maitre de classe 2, p. ex. PC avec
carte CP5611 installée)

2.4 Composants du produit

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Voir Figure 2. Si un élément est absent ou
endommagé, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant commercial.

Figure 2 Composants du produit

’
|
|
|
I
I
|
|
|
v

1 Connecteur de module

4 Etiquette comportant les informations de cablage

2 Module Profibus

5 Presse-étoupes, M20

3 Matériel pour la connexion du blindage au boitier du
contréleur

Section 3 Installation

ADANGER

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.
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ADANGER

Risque d'électrocution. Débranchez I'alimentation de I'appareil avant le début de la procédure.

ADANGER

Risque d'électrocution. Le cablage a haute tension du transmetteur est effectué derriere I'écran de
protection a haute tension du boitier du transmetteur. La barriére doit rester en place, a moins qu'un
technicien qualifié d'installation installe le cablage pour I'alimentation, les alarmes ou les relais.

Risque d'électrocution. Tout équipement externe relié doit avoir fait I'objet d'un contréle de sécurité
conformément aux normes nationales applicables.

L'équipement doit étre branché sur l'instrument conformément aux exigences locales, régionales et nationales.

3.1 Remarques relatives aux décharges électrostatiques (ESD)

‘ Dégat potentiel sur I'appareil. Les composants électroniques internes de I'appareil peuvent étre
M endommagés par I'électricité statique, qui risque d'altérer ses performances et son fonctionnement.

Reportez-vous aux étapes décrites dans cette procédure pour éviter d'endommager I'appareil par
des décharges électrostatiques.

» Touchez une surface métallique reliée a la terre (par exemple, le chassis d'un appareil, un conduit
ou un tuyau métallique) pour décharger I'électricité statique de votre corps.

+ Evitez tout mouvement excessif. Transportez les composants sensibles a I'électricité statique dans
des conteneurs ou des emballages antistatiques.

* Portez un bracelet spécial relié a la terre par un fil.

» Travaillez dans une zone a protection antistatique avec des tapis de sol et des sous-mains
antistatiques.

3.2 Installation du module

Installez le module dans le transmetteur. Reportez-vous aux étapes illustrées ci-dessous.

Suivez les étapes indiquées ci-dessous pour connecter les modules réseau Profibus les uns aux
autres au sein d'une chaine :

* Des cables sont reliés aux deux bornes d'entrée (1 et 2) et aux deux bornes de sortie (5 et 6) du
premier module Profibus. Reportez-vous a I'étape 11.

* Les deux cables des bornes de sortie du premier module Profibus sont connectés aux
deux bornes d'entrée (1 et 2) du deuxiéme module Profibus (fin du réseau) pour assurer la
continuité de la communication sur le réseau, y compris pour les informations provenant des
signaux d'entrée.

* Le commutateur « T » du premier module Profibus est en position basse (non terminale).
Reportez-vous a I'étape 9.

» Le commutateur « T » du second module Profibus est en position haute (terminale).

Remarque : Pour utiliser une seule carte réseau Profibus, connectez les cables uniquement aux bornes d'entrée
(1 et 2) et placez le commutateur « T » en position haute (terminale).

Pour respecter la classification du boitier, vérifiez que tous les trous d'acces électriques inutilisés
sont scellés avec un cache.
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Utilisez un cablage doté d'un calibre de fil compris entre 0,08 et 1,5 mm?2 (28 & 16 AWG)? et une isolation
nominale de 300 V CA ou supérieure. Utilisez un cable blindé a paire torsadée3.

2 N'utilisez pas des calibres de cable autres que 0,08 & 1,5 mm? (28 & 16 AWG), & moins que les
cables puissent étre isolés du secteur et des circuits de relais.

3 L'utilisation d'un cable non blindé peut résulter en I'émission de fréquences radio ou en des
niveaux de susceptibilité plus élevés que permis.
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6.4 mm
[0.25in]
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0.3Nm
[0.22 Ib-ft]

Tableau 1 Informations de cablage

Borne Signal Couleur Description
1 A1 (entrée) Vert Entrée vers le module
2 B1 (entrée) Rouge Entrée vers le module
3 ov — Non utilisé
4 5V — Non utilisé
5 A2 (sortie) Vert Sortie du module
6 B2 (sortie) Rouge Sortie du module
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[0.51 Ib-ft]

0.7 N'm O\ .
[0.51 Ib-ﬂ]A%
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Section 4 Configuration

Pour obtenir des instructions, reportez-vous a la documentation du transmetteur. Pour plus
d'informations, reportez-vous au manuel d'utilisation complet sur le site Web du fabricant.

4.1 Définition du point flottant IEEE 754

Le Profibus utilise une définition de point flottant IEEE d'une précision unique de 32 bit. La définition
a 23 bits pour la mantisse et 8 bits pour I'exposant. Le signe de la mantisse a un bit. Reportez-vous
au Figure 3.

Figure 3 Définition du point flottant

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

ﬂ
<
-

7 0 -1 -2 -22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
W_L ~ A ~ J
1 Signe du bit 4 Exposant
2 Exposant 5 Mantisse

3 Mantisse

4.2 Echange de Mots

En Echange de Mots, le troisiéme et le quatriéme sont échangés avec le premier et le deuxiéme
octets. Il en résulte un ordre d'octets de 3 4 1 2. L'ordre des octets est conforme a la définition de
point flottant Gros boutiste IEEE.

Section 5 Dépannage

A Dangers multiples. Ne démontez pas I'appareil pour I'entretien. Si les composants internes doivent

étre nettoyés ou réparés, contactez le fabricant.

5.1 Indicateurs d'erreur et de statut
Les mots erreur et statut suivent les méme définitions standards pour toutes les sondes et
contréleurs SC.

Tableau 2 donne la liste des positions de bit et messages d'erreur. Tableau 3 donne la liste des
positions et messages d'état.

Une valeur de bit de zéro indique que la condition d'erreur ou de statut n'est pas vraie.

Une valeur de bit de 1 indique que la condition d'erreur ou de statut est vraie. Par exemple, si le bit
0 a la valeur 1, une erreur est survenue lors du dernier étalonnage.
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Tableau 2 Messages d’erreur

Bit | Message Indication
0 Erreur d'étalonnage de la mesure Une erreur a eu lieu pendant le dernier étalonnage
1 Erreur de réglage électronique Une erreur a eu lieu pendant le dernier étalonnage électronique
2 | Erreur de nettoyage Le dernier cycle de nettoyage a échoué
3 | Erreur de module de mesure Une panne a été détectée dans le Module de Mesure
4 Erreur de ré-initialisation du systéme | Certaines configurations manquent de cohérence et ont été
réinitialisées selon des parameétres d'usine par défaut
5 | Erreur de hardware Une erreur de hardware générale a été détectée
6 | Erreur de communication interne Un panne de communication a été détectée dans I'appareil
7 | Erreur d'humidité Un exceés d'humidité a été détecté dans I'appareil
8 | Erreur de température La température dans I'appareil dépasse une limite spécifiée
9 — —
10 | Erreur d'échantillon Il est nécessaire de vérifier le systéme d'échantillonnage
11 | Alerte d'étalonnage douteux Il est possible que le dernier étalonnage ne soit pas exact
12 | Alerte de mesure douteuse Une des mesures de I'appareil ou plus est hors plage ou est d'une
précision douteuse
13 | Alerte de sécurité Une condition a été détectée qui pourra causer une situation
dangereuse
14 | Alerte de réactif Il est nécessaire de préter attention au systeme des réactifs
15 | Alerte d'entretien requis L'appareil a besoin d'étre entretenu
Tableau 3 Messages d'indicateur de statut
Bit | Message Indication
0 Etalonnage en cours L'appareil est en mode d'étalonnage. Il se peut que les mesures ne
soient pas valides.
1 Nettoyage en cours L'appareil est en mode de nettoyage. Il se peut que les mesures ne
soient pas valides.
2 Menu Entretien / Maintenance L'appareil est en mode Entretien ou Maintenance. Il se peut que les
mesures ne soient pas valides.
3 Erreur commune L'appareil a reconnu un erreur. Voir le Registre des Erreurs pour le Type
d'Erreur.
4 Mauvaise qualité de la Mesure 0 | La précision de la mesure est en dehors des limites spécifiées.
5 | Limite basse de la Mesure 0 La mesure est en dessous de la plage spécifiée.
6 | Limite haute de la Mesure 0 La mesure est au-dessus de la plage spécifiée.
7 Mauvaise qualité de la Mesure 1 | La précision de la mesure est en dehors des limites spécifiées.
8 | Limite basse de la Mesure 1 La mesure est en dessous de la plage spécifiée.
9 | Limite haute de la Mesure 1 La mesure est au-dessus de la plage spécifiée.
10 | Mauvaise qualité de la Mesure 2 | La précision de la mesure est en dehors des limites spécifiées.
11 | Limite basse de la Mesure 2 La mesure est en dessous de la plage spécifiée.
12 | Limite haute de la Mesure 2 La mesure est au-dessus de la plage spécifiée.
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Tableau 3 Messages d'indicateur de statut (suite)

Bit | Message

Indication

13 | Mauvaise qualité de la Mesure 3 | La précision de la mesure est en dehors des limites spécifiées.

14 | Limite basse de la Mesure 3 La mesure est en dessous de la plage spécifiée.

15 | Limite haute de la Mesure 3 La mesure est au-dessus de la plage spécifiée.

5.2 Journal des événements

Voir la Tableau 4 pour des informations de diagnostic sur I'appareil.

Tableau 4 Journal des événements

Evénement Description

ADRESSE Adresse Profibus ajustée

DATA ORDER Indique I'ordre des données des variables a 2 mots du télégramme Profibus cyclique et
acyclique

SIMULATION Indique si les données simulées sont définies dans le télégramme Profibus cyclique.

SENSOR POWER

Horodatage de la mise sous tension de la carte Profibus

REGLER DATE/HEURE

Horodatage de configuration de I'horloge interne de la carte Profibus

NEW CONFIG

Horodatage d'une nouvelle configuration

AUTO CONFIGURE

Horodatage d'un nouveau paramétre de menu

VERSION CODE

Horodatage d'un nouveau téléchargement logiciel (version du logiciel)
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Seccion 1 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion

Datos

Protocolo de Profibus

Siemens ASIC SPC3

Servicio DP

Esclavo DPV0O

Servicios DP/DPV1

Esclavo DPV1 clase 1y clase 2

Funcién I&M

La direccién cambia segun el maestro Profibus

Velocidad en baudios de Profibus

9,6 k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M,3 M, 6 M, 12 M

Deteccién automatica de la velocidad en baudios

Indicadores

LED para mostrar el modo de intercambio de datos

Tipo de interfaz

RS485

Parametros configurables

Orden de datos, formato para los valores de coma flotante

Temperatura de funcionamiento

De -20 a 60 °C (de -4 a 140 °F); 95% de humedad relativa, sin condensacion

Temperatura de almacenamiento

De -20 a 70 °C (de -4 a 158 °F); 95% de humedad relativa, sin condensacion

Tension de funcionamiento

8Va16V

Consumo de energia

2 W maximo

Cableado Calibre de cable: 0,08 a 1,5 mm? (de 28 a 16 AWG), con clasificacién de
aislamiento de 300 V CA o superior’
Certificacion Para uso con los controladores SC4200c y SC4500 en lugares peligrosos de

Clase 1, Divisién 2, Grupos A, B, C y D, Zona 2, Grupo IIC conforme a los
estandares de seguridad FM y CSA de ETL

Seccion 2 Informacion general

El fabricante no sera responsable en ningun caso de los dafios resultantes de un uso inadecuado
del producto o del incumplimiento de las instrucciones del manual. El fabricante se reserva el
derecho a modificar este manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

21

Informacién de seguridad

El fabricante no es responsable de ningin dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacién, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los
riesgos criticos y de tener los mecanismos adecuados de proteccién de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

1 No utilice cables con un diametro que no sea de 0,08 a 1,5 mm? (de 28 a 16 AWG), a menos
que los cables puedan mantenerse aislados de la alimentacion eléctrica y los circuitos de relé.
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Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Preste
especial atencioén a todas las indicaciones de peligro y advertencia. El no hacerlo puede provocar
heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Si el equipo se utiliza de una manera no especificada por el fabricante, la proteccion proporcionada
por el equipo puede verse afectada. No use o instale este equipo de una manera diferente a la
explicada en este manual.

2.1.1 Uso de la informacion relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacién potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria provocar una lesién menor o moderada.

AVISO

Indica una situacion que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que requiere
especial énfasis.

2.1.2 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rétulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. El simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una declaracién de precaucion.

Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) hace referencia a las instrucciones de uso o a
la informacién de seguridad del manual.

Este simbolo indica la presencia de dispositivos susceptibles a descargas electrostaticas. Asimismo,
indica que se debe tener cuidado para evitar que el equipo sufra dafo.

f Este simbolo indica que hay riesgo de descarga eléctrica y/o electrocucion.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacién sin cargo para el usuario.

2.1.3 Etiqueta de Clase 1 Division 2

Esta etiqueta indica que el mddulo esta aprobado para su uso en entornos de Clase |,
CL1DIV2GrA-D | | Division 2, Grupos A-D, T4/Clase |, Zona 2, Grupo IIC, T4 cuando se utiliza con los

See Mamal@ controladores SC4200c y SC4500 aprobados para Clase | Divisiéon 2 y sensores: LDO y TSS-
Voir manuel Ex 1.
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2.1.4 Precauciones para la instalacion en lugares peligrosos

APELIGRO

Peligro de explosion. Las tareas de instalacion descritas en esta seccion del manual deben ejecutarse
solamente por personal calificado. Este equipo se puede usar en los lugares peligrosos de los Grupos
A, B, Cy D de Clase 1, Divisién 2 si se utiliza con sensores y opciones especificas certificadas y
cualificadas, adecuadas para los lugares peligrosos de los Grupos A, B, C y D de Clase |, Division 2,
Zona 2, Grupo lIC.

APELIGRO
A, Peligro de explosion. No retire ni sustituya modulos mientras el controlador reciba alimentacion
W eléctrica a menos que no haya gases inflamables en la zona.
APELIGRO

Peligro de explosion. Evite conectar o desconectar componentes o circuitos eléctricos sin antes
desconectar la alimentacién eléctrica, a menos que se sepa que esa parte del equipo no presenta
riesgos.

APELIGRO

Peligro de explosion. Sélo debe conectar componentes periféricos que estén claramente etiquetados
con el certificado para ubicaciones peligrosas de Clase 1, Division 2.

Nunca conecte ninguin sensor ni moédulo digital o analégico al controlador SC en el que no se indique
claramente que es conforme con los lugares peligrosos de Clase 1, Divisién 2.

2.2 Iconos usados en las ilustraciones

a | E g | <=

Piezas Piezas :
- . Realice una de
suministradas por el | suministradas por el Observe Escuche estas opciones
fabricante usuario P

2.3 Descripcion general del producto

Los controladores SC son la plataforma para todos los analizadores y sondas inteligentes. La
plataforma SC es un sistema de comunicacion completamente digital basado en el estandar Modbus
abierto.

Al instalar un médulo de red Profibus, los controladores SC se pueden configurar para proporcionar
el rango completo de valores y parametros del método estandarizado.

El controlador es compatible con los sistemas maestro clase 1 (PLC SCADA) y maestro clase 2,
p. €]., estaciones de ingenieria.

En la Figura 1 se muestra una vision general del sistema.
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Figura 1 Vision general del sistema

1 Controlador SC (esclavo) 3 PC con software (Maestro clase 2, p. ej., PC con
tarjeta CP5611 instalada)

2 Controlador légico programable (Maestro clase 1)

2.4 Componentes del producto

Asegurese de que ha recibido todos los componentes. Consulte la Figura 2. Si faltasen articulos o
estuvieran dafiados, pdngase en contacto con el fabricante o un representante de ventas
inmediatamente.

Figura 2 Componentes del producto

[
I
I
|
|
|
I
I
|
\

1 Conector del médulo 4 Etiqueta con informacion sobre el cableado

2 Moddulo Profibus 5 Prensaestopas, M20

3 Hardware para la conexion de la pantalla a la caja
del controlador

Seccion 3 Instalacion
APELIGRO

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccién del
documento.
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APELIGRO

Peligro de electrocucién. Desconecte el instrumento de la alimentacion eléctrica antes de iniciar este
procedimiento.

APELIGRO

Peligro de electrocucién. El cableado de alta tension para el controlador se realiza detras de la
barrera de alta tensién en la carcasa del controlador. La barrera debe permanecer en su lugar a
menos que un técnico de instalacion cualificado esté instalando el cableado para la potencia, las
alarmas o los relés.

Peligro de descarga eléctrica. El equipo conectado de forma externa debe someterse a una
evaluacion estandar de seguridad aplicable.

Compruebe que el equipo esta conectado al instrumento segun las regulaciones locales, regionales y nacionales.

3.1 Indicaciones para la descarga electroestatica

‘ Dafio potencial al instrumento. Los delicados componentes electrénicos internos pueden sufrir dafios
‘ \ debido a la electricidad estatica, lo que acarrearia una disminucién del rendimiento del instrumento y

posibles fallos.

Consulte los pasos en este procedimiento para evitar dafios de descarga electrostatica en el
instrumento:

» Toque una superficie metalica a tierra como el chasis de un instrumento, un conducto metalico o
un tubo para descargar la electricidad estatica del cuerpo.

» Evite el movimiento excesivo. Transporte los componentes sensibles a la electricidad estatica en
envases o paquetes anti-estaticos.

+ Utilice una mufiequera conectada a tierra mediante un alambre.

» Trabaje en una zona sin electricidad estatica con alfombras antiestaticas y tapetes antiestaticos
para mesas de trabajo.

3.2 Instalaciéon del médulo

Instale el mddulo en el controlador. Consulte los pasos que se muestran en las siguientes
ilustraciones.

Los pasos ilustrados muestran como conectar los médulos de red Profibus entre si en cadena de la
siguiente forma:

» Los cables se conectan a los dos terminales de entrada (1 y 2) y los dos terminales de salida (5 y
6) del primer modulo Profibus. Consulte el paso 11 de los pasos ilustrados.

* Los dos cables de los terminales de salida del primer médulo Profibus se conectan a los dos
terminales de entrada (1 y 2) del segundo moédulo Profibus (terminacién de la red) para continuar
con la comunicacién en red, incluyendo toda la informacién de las sefales de entrada.

+ Elinterruptor "T" del primer moédulo Profibus se fija en la posicion hacia abajo (no fin de linea).
Consulte el paso 9 de los pasos ilustrados.

+ Elinterruptor "T" del segundo médulo Profibus se fija en la posicién hacia arriba (fin de linea).

Nota: Para utilizar una sola tarjeta de red Profibus, conecte los cables solo en los terminales de entrada (1y 2) y
ponga el interruptor "T" en la posicién hacia arriba (fin de linea).

Para mantener el valor nominal de proteccion de la carcasa, asegurese de que todos los orificios de
acceso que no estén en uso estén cubiertos con su tapa correspondiente.
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Use cables con un diametro de 0,08 a 1,5 mm? (de 28 a 16 AWG)? y con un valor nominal de aislamiento de
300 V CA o superior. Use cable blindado de par trenzado®.

2 No utilice cables con un didmetro que no sea de 0,08 a 1,5 mm? (de 28 a 16 AWG), a menos
que los cables puedan mantenerse aislados de la alimentacion eléctrica y los circuitos de relé.

3 La utilizacion de cable no blindado puede causar emisiones de radiofrecuencia o niveles de
sensibilidad mayores a lo permitido.
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Tabla 1 Informacién de cableado

Terminal Seiial Color Descripcion
1 A1 (entrada) Verde Entrada al médulo
2 B1 (entrada) Rojo Entrada al médulo
3 ov — No se utiliza
4 5V — No se utiliza
5 A2 (salida) Verde Salida del médulo
6 B2 (salida) Rojo Salida del médulo
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Seccion 4 Configuracion

Consulte las instrucciones en la documentacion del controlador. Para obtener mas informacion,
consulte la version ampliada del manual del usuario disponible en la pagina web del fabricante.

4.1 Definicion de la coma flotante IEEE 754

Profibus utiliza una definicién de coma flotante IEEE de precision simple de 32 bits. La definicion
tiene veintitrés bits para la mantisa y ocho bits para el exponente. Hay un bit para el signo de la
mantisa. Consulte la Figura 3.

Figura 3 Definicion de la coma flotante

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]0 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

r Y N
7 0 -1 -2 -22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
—— Vv~ A Vv /
@ @ ®
1 Bit de signo 4 exponente
2 exponente 5 Mantisa

3 Mantisa

4.2 Intercambio de palabras

En el intercambio de palabras, el cuarto y quinto byte intercambian el orden con el primero y el
segundo. Esto da por resultado un orden de bytes de 3 4 1 2. El orden de bytes cumple la definicién
de coma flotante IEEE Big Endian.

Seccion 5 Solucién de problemas

A Peligros diversos. No desmonte el instrumento para el mantenimiento. Si es necesario limpiar o

reparar los componentes internos, pdngase en contacto con el fabricante.

5.1 Indicadores de error y estado
Las palabras de error y estado siguen la misma definicion estandar para todos los controladores y
sondas sc.

Tabla 2 enumera la posicion binaria y los mensajes de error. Tabla 3 enumera la posicién binaria y
los mensajes de estado.

Un valor binario igual a cero muestra el error o la condicion del estado que no es real.

Un valor binario igual a 1 muestra el error o la condicion del estado real. Por ejemplo, si el bit O tiene
el valor 1, significa que hubo un error durante la ultima calibracion.
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Tabla 2 Mensajes de error

Bit | Mensaje Indicacion
0 Error de calibraciéon de medicién Se ha producido un error durante la ultima calibracion
1 Error de ajuste electrénico Se ha producido un error durante la tltima calibracion electrénica
2 | Error de limpieza Fallé el ultimo ciclo de limpieza
3 | Error del médulo de medicion Se ha detectado un error en el médulo de medicion
4 Error de reinicializacion del sistema Algunas configuraciones son incoherentes y se han restablecido a
las configuraciones predeterminadas de fabrica
5 | Error de hardware Se ha detectado un error general de hardware
6 | Error de comunicacion interna Se ha detectado un error en la comunicacion dentro del dispositivo
7 | Error de humedad Se ha detectado demasiada humedad dentro del dispositivo
8 | Error de temperatura La temperatura dentro del dispositivo excede el limite especificado
9 — —
10 | Advertencia de muestra Se necesita alguna accion con el sistema de muestra
11 | Advertencia de calibracion Es posible que la Ultima calibraciéon no sea precisa
cuestionable
12 | Advertencia de medicion cuestionable | Una o mas de las mediciones del dispositivo se encuentran fuera
de rango o su precision es cuestionable
13 | Advertencia de seguridad Se ha detectado una condicién que puede resultar en un peligro de
seguridad
14 | Advertencia de reactivo El sistema de reagentes activos requiere atencién
15 | Advertencia de mantenimiento El dispositivo requiere mantenimiento
requerido
Tabla 3 Mensajes indicadores del estado
Bit | Mensaje Indicacion
0 Calibracién en progreso El dispositivo se encuentra en el modo de calibracién Es posible que las
mediciones no sean validas.
1 Limpieza en progreso El dispositivo se encuentra en el modo de limpieza Es posible que las
mediciones no sean validas
2 Menu Servicio/Mantenimiento | El dispositivo se encuentra en el modo de servicio o mantenimiento Es
posible que las mediciones no sean validas.
3 | Error comun El dispositivo ha reconocido un error. Consulte el Registro de errores para
ver la Clase de error.
4 Medicién 0, mala calidad La precision de la medicién se encuentra fuera de los limites especificados.
5 | Medicion 0, limite bajo La medicion es inferior al rango especificado.
6 | Medicién 0, limite alto La medicién es superior al rango especificado.
7 | Medicién 1, mala calidad La precision de la mediciéon se encuentra fuera de los limites especificados.
8 | Medicién 1, limite bajo La medicion es inferior al rango especificado.
9 | Medicion 1, limite alto La medicion es superior al rango especificado.
10 | Medicién 2, mala calidad La precision de la medicion se encuentra fuera de los limites especificados.
11 | Medicién 2, limite bajo La medicioén es inferior al rango especificado.
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Tabla 3 Mensajes indicadores del estado (continua)

Bit | Mensaje Indicacion

12 | Medicién 2, limite alto La medicion es superior al rango especificado.

13 | Medicién 3, mala calidad La precision de la medicién se encuentra fuera de los limites especificados.
14 | Medicion 3, limite bajo La medicion es inferior al rango especificado.

15 | Medicion 3, limite alto La medicion es superior al rango especificado.

5.2 Registro de eventos
Consulte la Tabla 4 para ver informacion del dispositivo de diagndstico.

Tabla 4 Registro de eventos

Evento Descripcion

DIRECCION Direccién de Profibus ajustada

DATA ORDER (Orden de los Indica el orden de los datos de dos variables de palabras en el telegrama

datos) ciclico y aciclico de Profibus

SIMULACION Indica si los datos simulados se configuraron dentro del telegrama ciclico de
Profibus.

ENER DEL SENSOR Indicacion de hora de encendido de la tarjeta Profibus

FECHA/HORA Indicacion de hora de configuracién del temporizador interno de la tarjeta
Profibus

CONFIG NUEVA Indicacion de hora de una configuracién nueva

CONFIG AUTO Indicacion de hora de una configuraciéon de menu nueva

VERSION CODIGO Indicacion de hora de una descarga de software (version de software)
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Seccao 1 Especificagoes

As especificagbes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificagao Detalhes

Protocolo Profibus Siemens ASIC SPC3

Servigo DP Slave DPVO

Servigos DP/DPV1 Slave DPV1 classe 1 e classe 2
Fungéo I&M

O enderego muda conforme o master Profibus

Taxas baud do Profibus 9.6k, 19.2k, 45.45k, 93.75k, 187.5k, 500k, 1.5M, 3M, 6M, 12M

Detecgado da taxa baud automatica

Indicadores LED para visualizar o modo de intercambio de dados
Tipo de interface RS485
Parametros configuraveis Troca de dados, a nivel das palavras para valores de pontos flutuantes

Temperatura de funcionamento | -20 a 60 °C (-4 a 140 °F); 95% de humidade relativa, sem condensagéo

Temperatura de armazenamento | -20 a 70 °C (-4 a 158 °F); 95% de humidade relativa, sem condensacéo

Tenséo de funcionamento 8Vai6V
Consumo de energia Maximo de 2 W
Cablagem Espessura de fio: 0,08 a 1,5 mm? (28 a 16 AWG) com uma classificagédo de

isolamento de 300 V CA ou superior’

Certificagao Indicado para utilizagdo com controladores SC4200c e SC4500 em locais
perigosos de Classe 1, Diviséo 2, Grupo A, B, C e D, Zona 2, Grupo IIC
segundo as normas de seguranga FM e CSA da ETL

Seccao 2 Informacgéo geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer utilizagéo
inadequada do produto ou do incumprimento das instru¢gdes deste manual. O fabricante reserva-se o
direito de, a qualquer altura, efetuar alteragbes neste manual ou no produto nele descrito, sem
necessidade, ou obrigagdo, de o comunicar. As edi¢des revistas encontram-se disponiveis no
website do fabricante.

2.1 Informagdes de seguranga

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagdo incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
Unico responsavel pela identificagédo de riscos de aplicagao criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecgdo dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

1 Nao utilize fio de calibre que néo de 0,08 a 1,5 mm?2 (28 3 16 AWG), a menos que os fios
possam ser isolados da rede eléctrica e circuitos de relé.
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Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugdes pode resultar em
lesbes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Se o equipamento for utilizado de uma forma n&o especificada pelo fabricante, a prote¢édo fornecida

pelo equipamento pode ser prejudicada. Nao utilize ou instale este equipamento de qualquer outra
forma que ndo a especificada neste manual.

211 Uso da informacgéo de perigo

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, resultara em morte ou lesdes
graves.

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO

Indica uma situacéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.

ATENCAO

Indica uma situacgéo que, se nao for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagao que requer énfase
especial.

2.1.2 Avisos de precaugao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observacéo pode resultar em lesdes

para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaucao.

Quando encontrar este simbolo no equipamento, isto significa que devera consultar o manual de
instrucdes para obter informagdes sobre o funcionamento do equipamento e/ou de seguranca.

Este simbolo indica a presenga de dispositivos sensiveis a descargas electrostaticas (DEE) e indica
que é necessario ter cuidado para evitar danos no equipamento.

j Este simbolo indica que existe um risco de choque eléctrico e/ou electrocusséo.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.

2.1.3 Etiqueta de Classe 1, Divisao 2

Esta etiqueta indica que o médulo esta aprovado para utilizagdo num ambiente de Classe |
Div 2 A-D, T4/Classe | Zona 2 IIC, T4 quando utilizado com controladores SC4200c e
See Mamal@ SC4500 Classe | Div 2 aprovados e sensores: LDO e SST-Ex 1.

Voir manuel

CL1DIV2GrA-D
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2.1.4 Precaugdes para a instalagao em locais perigosos

APERIGO

Perigo de explosao. As tarefas descritas neste capitulo do manual devem ser efectuadas apenas por
“‘ é pessoal qualificado. Este equipamento pode ser utilizado em locais perigosos dos grupos A, B, C e D
s

da Classe 1, Divisdo 2 quando utilizado com os sensores opcionais especificados certificados e
APERIGO

qualificados adequadamente para os locais perigosos 1IC dos grupos A, B, C e D da Classe 1, Zona 2.
\ Perigo de explosdo. Ndo remova nem substitua médulos enquanto o controlador estiver ligado a
i,% corrente, a menos que ndo existam gases inflamaveis na area.

APERIGO

Perigo de explosdo. Nao ligue nem desligue componentes ou circuitos eléctricos do equipamento
5

sem desligar previamente a corrente eléctrica, a menos que tenha a certeza de que a area ndo é
perigosa.

APERIGO

Perigo de explosao. Ligue apenas os componentes periféricos devidamente assinalados como
certificados para os Locais de perigo Classe 1, Divisao 2.

Nunca ligue sensores ou médulos digitais ou analdgicos a um controlador SC que néo esteja
claramente identificado com a certificagéo para instalagdo em Locais Perigosos de Classe 1, Diviséo
2.

2.2 icones usados nas ilustragdes

N | E g | <=

&

Pecas fornecidas Pecas adquiridas . Seguir uma destas
. " Observar Ouvir =
pelo fabricante pelo utilizador opgoes

2.3 Descrigao geral do produto

Os controladores SC sao a plataforma para todas as sondas e analisadores inteligentes. A
plataforma SC é um sistema de comunicacéo totalmente digital com base no padréo aberto de
Modbus.

Quando existe um moédulo de rede Profibus instalado, os controladores SC podem ser configurados
para disponibilizar a gama completa de parametros e valores de métodos padronizados.

O controlador é compativel com sistemas master de classe 1 (PLC SCADA) e master de classe 2,
como por exemplo, estagdes de engenharia.

A Figura 1 apresenta uma visao geral do sistema.
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Figura 1 Visao geral do sistema

1 Controlador SC (slave)

2 Controlador légico programavel (master classe 1)

3 PC com software (master classe 2, por ex., PC com
a placa CP5611 instalada)

2.4 Componentes do produto

Certifique-se de que recebeu todos os componentes. Consulte a Figura 2. Se algum dos itens
estiver em falta ou apresentar danos, contacte imediatamente o fabricante ou um representante de

vendas.

Figura 2 Componentes do produto

/ I
| I
| I
| I
| I
| I
| I
| I
\ U

1 Conector do médulo

4 Etiqueta com informacdes sobre a cablagem

2 Modulo Profibus

5 Prensa-cabos, M20

Hardware para ligagédo da blindagem a caixa do
controlador

Secgao 3 Instalagao

APERIGO

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta secgéo do
documento.
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APERIGO

Perigo de electrocussao. Desligue o equipamento antes de iniciar este procedimento.

APERIGO

Perigo de eletrocusséo. A ligagdo de fios de alta voltagem para o controlador é conduzida atras da
barreira de alta voltagem na estrutura do controlador. A barreira tem de permanecer no local exceto
quando um técnico de instalagdo qualificado estiver a instalar a cablagem de alimentacéo, alarmes
ou relés.

Perigo de choque eléctrico. O equipamento ligado externamente deve ser avaliado segundo as
normas nacionais aplicaveis.

ATENCAO

Certifique-se de que o equipamento é ligado ao equipamento de acordo com os requisitos locais, regionais e
nacionais.

3.1 Consideragoes sobre descargas electrostaticas (ESD)

‘ Danos no equipamento potencial. Os componentes eletrénicos internos sensiveis podem ser
‘ \ danificados através de eletricidade estatica, provocando um desempenho reduzido ou uma eventual

falha.

Siga os passos indicados neste procedimento para evitar danos de ESD no equipamento:

» Toque numa superficie metdlica de ligacéo a terra, tal como o chassis de um equipamento, uma
conduta ou tubo de metal para descarregar a eletricidade estatica do corpo.

» Evite movimentos bruscos. Transporte componentes estaticos sensiveis em contentores ou
embalagens anti-estaticos.

» Use uma pulseira anti-estatica ligada por um fio a terra.

» Trabalhe num local sem energia estatica com tapetes de protecéo anti-estatica e tapetes para
bancadas de trabalho.

3.2 Instalar o médulo

Instale o moédulo no controlador. Consulte os passos abaixo ilustrados.

Os passos ilustrados mostram como ligar médulos rede Profibus entre si em cadeia da seguinte
forma:

+ Os fios estdo instalados nos dois terminais de entrada (1 e 2) e nos dois terminais de saida (5 e 6)
do primeiro modulo Profibus. Consulte o passo 11 dos passos ilustrados.

* Os dois fios dos terminais de saida no primeiro modulo Profibus séo instalados nos dois terminais
de entrada (1 e 2) do segundo modulo Profibus (fim da rede) para continuar a comunicagdo na
rede, incluindo qualquer informagéo dos sinais de entrada.

» O interruptor "T" do primeiro médulo Profibus esté definido para a posigédo para baixo (ndo
terminada). Consulte o passo 9 dos passos ilustrados.

* O interruptor "T" do segundo médulo Profibus esta definido para a posi¢do para cima (terminada).

Nota: Para utilizar uma unica placa de rede Profibus, instale os fios apenas nos terminais de entrada (1 e 2) e

coloque o interruptor "T" na posi¢do para cima (terminada).

Para manter a classificagéo da estrutura, certifique-se de que todos os furos de acesso eléctricos
nao utilizados sédo selados com uma tampa apropriada.
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Utilize cabos com uma espessura de fio de 0,08 a 1,5 mm? (28 a 16 AWG)? e uma classificagdo de isolamento
de 300 V CA ou superior. Utilize um fio blindado de par trangado3.

2 N3o utilize fios de calibre que néo de 0,08 a 1,5 mm?2 (28 a 16 AWG), a menos que os fios
possam ser isolados da rede eléctrica e circuitos de relé.

3 A utilizagio de cabos n&o blindados pode resultar em niveis de emissdo de radiofrequéncias ou
de susceptibilidade superiores ao permitido.
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Tabela 1 Informagoes sobre a cablagem

Terminal Sinal Cor Descrigao
1 A1 (entrada) Verde Entrada no moédulo
2 B1 (entrada) Vermelho Entrada no médulo
3 oV — Néo utilizado
4 5V — N&o utilizado
5 A2 (saida) Verde Saida do médulo
6 B2 (saida) Vermelho Saida do médulo
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Seccdo 4 Configuragao

Consulte a documentagao do controlador para obter instrugdes. Para obter mais informagoes,
consulte a versdo completa do manual do utilizador no website do fabricante.

4.1 Definicdo de ponto flutuante IEEE 754

O Profibus utiliza a definicdo de ponto flutuante IEEE de preciséo Unica (32 bits). A definicdo tem
23 bits para a mantissa e 8 bits para o expoente. Existe 1 bit para o sinal da mantissa. Consulte
Figura 3.

Figura 3 Definigdo de ponto flutuante

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

r Y N
7 0 -1 -2 22 -23
2 | ... 2 2 2 | .. 2 2
—— Vv~ A Vv /
@ @ ®
1 Bit de sinal 4 Expoente
2 Expoente 5 Mantissa

3 Mantissa

4.2 Troca a nivel das palavras

Na troca a nivel das palavras, o terceiro e o quarto bytes sdo intercambiados pelo primeiro e
segundo bytes. Isto resulta numa ordem de bytes de 3 4 1 2. A ordem de bytes esta em
conformidade com a definicdo do ponto de flutuagédo da extremidade maior de IEEE.

Seccdo 5 Resolucgao de problemas

A Varios perigos. Ndo desmonte o instrumento para proceder a manutengéo. Se for necessario limpar

ou reparar os componentes internos, contacte o fabricante.

5.1 Indicadores de erro e de estado
As palavras de erro e estado seguem a mesma definicdo padréo de todos os controladores e
sondas sc.

A Tabela 2 lista as mensagens de erro e a posigao dos bits. A Tabela 3 lista as mensagens de
estado e a posigao dos bits.

Um valor de bit de zero mostra a condi¢do de erro ou estado ndo verdadeira.

Um valor de bit de 1 mostra a condi¢édo de erro ou estado verdadeira. Por exemplo, se Bit O tiver o
valor de 1, ocorreu um erro durante a ultima calibragao.
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Tabela 2 Mensagens de erro

Bit | Mensagem Indicagao
0 Measurement calibration error (Erro de Ocorreu um erro durante a Ultima calibragao.
calibragdo da medigao)
1 Electronic adjustment error (Erro de ajuste Ocorreu um erro durante a ultima calibragao electrénica.
electrénico)
2 Cleaning error (Erro na limpeza) O ultimo ciclo de limpeza falhou.
3 | Measuring module error (Erro no médulo de Foi detectada uma falha no Médulo de Medigao.
medicao)
4 | System re-initialization error (Erro na Algumas definigdes sdo inconsistentes e foram repostas
reinicializagao do sistema) com os valores predefinidos de fabrica.
5 | Hardware error (Erro de hardware) Foi detectado um erro de hardware geral.
6 | Internal communication error (Erro de Foi detectada uma falha de comunicagédo no dispositivo.
comunicagdo interna)
7 | Humidity error (Erro de humidade) Foi detectada humidade excessiva no dispositivo
8 Temperature error (Erro de temperatura) A temperatura do dispositivo excede um limite
especificado.
9 |— —
10 | Sample warning (Aviso de amostra) E necessaria alguma acgao no sistema de amostras.
11 | Questionable calibration warning (Aviso de A Ultima calibragdo pode ndo ser precisa.
calibragdo questionavel)
12 | Questionable measurement warning (Aviso de Uma ou mais das medigdes do dispositivo estdo fora do
medicado questionavel) alcance ou séo de precisdo questionavel
13 | Safety warning (Aviso de seguranga) Foi detectada uma condigé@o que pode resultar num
risco de seguranca.
14 | Reagent warning (Aviso de reagente) O sistema de reagentes requer atengéo.
15 | Maintenance required warning (Aviso de O dispositivo requer manutengéo.
manutengao necessaria)
Tabela 3 Mensagens do indicador de estado
Bit | Mensagem Indicagado
0 | Calibration in progress (Calibragdo em curso) O dispositivo estd num modo de calibragdo. As
medi¢des podem nao ser validas.
1 Cleaning in progress (Limpeza em curso) O dispositivo estda num modo de limpeza. As
medi¢cdes podem nao ser validas.
2 | Service/Maintenance menu (Menu de O dispositivo estd num modo de assisténcia ou
assisténcia/manutencéo) manutengdo. As medigdes podem ndo ser validas.
3 | Common error (Erro comum) O dispositivo reconheceu um erro. Ver o Registo de
erros para informagdes sobre a Classe do erro.
4 | Measurement 0 Quality Bad (Medigédo 0 Ma A precisdo da medigao esta fora dos limites
qualidade) especificados.
5 | Measurement O Low Limit (Medig&do O Limite baixo) | A medig&o é inferior ao intervalo especificado.
6 | Measurement 0 High Limit (Medigao O Limite A medicéo é superior ao intervalo especificado.

elevado)
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Tabela 3 Mensagens do indicador de estado (continuagao)

Bit | Mensagem Indicacao
7 | Measurement 1 Quality Bad (Medigdo 1 Ma A precisdo da medicdo esta fora dos limites
qualidade) especificados.

8 | Measurement 1 Low Limit (Medigdo 1 Limite baixo) | A medig&o é inferior ao intervalo especificado.

9 | Measurement 1 High Limit (Medigdo 1 Limite A medicdo é superior ao intervalo especificado.
elevado)

10 | Measurement 2 Quality Bad (Medigéo 2 Ma A precisdo da medicdo esta fora dos limites
qualidade) especificados.

11 | Measurement 2 Low Limit (Medigao 2 Limite baixo) | A medigao é inferior ao intervalo especificado.

12 | Measurement 2 High Limit (Medigao 2 Limite A medicdo é superior ao intervalo especificado.
elevado)

13 | Measurement 3 Quality Bad (Medigdo 3 Ma A precisdo da medigao esta fora dos limites
qualidade) especificados.

14 | Measurement 3 Low Limit (Medigao 3 Limite baixo) | A medic&o € inferior ao intervalo especificado.

15 | Measurement 3 High Limit (Medigao 3 Limite A medicao é superior ao intervalo especificado.

elevado)

5.2 Registo de eventos

Consulte a Tabela 4 para obter informagdes de diagnéstico do dispositivo.

Tabela 4 Registo de eventos

Evento

Descrigao

ADDRESS (Endereco)

Enderego Profibus ajustado

ORDEM DADOS

Indica a ordem dos dados de variaveis de 2 palavras no telegrama Profibus
ciclico e aciclico

SIMULAGCAO Indica se os dados simulados estdo configurados no telegrama Profibus
ciclico
ALIM SENSOR Indicagdo de hora da iniciacédo da placa Profibus

CFG DATA/HORA

Indicagéo de hora da configuragao do relégio interno da placa Profibus

NEW CONFIG (Nova configuragao)

Indicagdo de hora de uma nova configuragéo

CFG AUTOMATICA

Indicagdo de hora de uma nova definicdo de menu

VERSAO DO CODIGO

Indicagéo de hora de uma nova transferéncia de software (versdo de
software)
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Kapitola1 Technické udaje

Technické udaje podléhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni.

Specifikace

Podrobnosti

Protokol Profibus

Siemens ASIC SPC3

Sluzba DP

DPVO slave

Sluzby DP/DPV1

DPV1 tfida 1 a tfida 2 slave

Funkce I1&M

Zména adresy podle zafizeni Profibus master

PFfenosové rychlosti sbérnice Profibus
(v baudech)

9,6k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M, 3M, 6M, 12M

Automaticka detekce pfenosové rychlosti

Indikatory

LED k zobrazeni rezimu vymény dat

Typ rozhrani

RS485

Konfigurovatelné parametry

Vyména dat, pfikazt a hodnot s pohyblivou fadovou ¢arkou

Provozni teplota

—20 az 60 °C (-4 az 140 °F); 95% relativni vlhkost, bez kondenzace

Skladovaci teplota

—20 az 70 °C (-4 az 158 °F); 95% relativni vlhkost, bez kondenzace

Provozni napéti

8az16V

Spotfeba energie

Maximalni 2 W

Elektrické zapojeni

Prifez vodice: 0,08 az 1,5 mm?2 (28 az 16 AWG) s izolaci
na 300 V AC &i vice'

Certifikace

Urc€eno k pouziti s kontrolérem SC4200c a SC4500 v prostiedi tfidy 1,
divize 2, skupin A, B, C a D, zény 2, skupiny IIC nebezpeénych mist
podle bezpe¢nostnich norem FM a CSA dle ETL

Kapitola 2 Obecné informace

Vyrobce v Zadném pripadé neodpovida za poskozeni vznikla v dusledku nespravného pouzivani
produktu nebo nedodrzeni pokynt v navodu k obsluze. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto
navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni

¢i jakychkoli naslednych zavazkl. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach

vyrobce.

2.1 Bezpecnostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu véetné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych Skod a zfika se odpovédnosti
za takové Skody v plném rozsahu, nakolik to umozriuje platna legislativa. Uzivatel je vyhradné
zodpovédny za ur¢eni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanisma ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

1 Nepouzivejte jiny prafez vodiée nez 0,08 az 1,5 mm?2 (28 az 16 AWG), pokud vodi¢e nelze
izolovat od sitového napajeni a obvodu relé.
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Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opacném pfipadé muze dojit k vAZnym poranénim obsluhy a po$kozeni pfistroje.
Pokud je zafizeni pouzivano zpusobem, ktery neni specifikovan vyrobcem, mize dojit ke zhorseni
ochrany poskytované zafizenim. Neinstalujte toto zafizeni ani jej nepouzivejte zadnym jinym
zplisobem, nez je uvedeno v tomto navodu.

2.1.1 Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni
nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, ktera muze zpUsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozorfiuje
na informace vyZaduijici zvlastni pozornost.

2.1.2 Vystrazné symboly

Prectéte si vSechny stitky a etikety na pfistroji. V opaéném pfipadé muze dojit k poranéni osob nebo
poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu s vystraznou
informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje na provozni a/nebo bezpec¢nostni informace
uvedené v navodu k obsluze.

Tento symbol oznacuje pfitomnost zafizeni citlivého na elektrostaticky vyboj a znamena, Ze je tfeba
dbat opatrnosti, aby nedos$lo k poSkozeni zafizeni.

j Symbol upozorfiuje na moznost Urazu nebo usmrceni elektrickym proudem.

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo vefejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.

2.1.3 Stitek tiidy 1 divize 2

Tento Stitek znamena, Ze modul je schvaleny k pouziti v prostfedi tfidy | divize 2 A-D, T4 /
CLADIV2GrA-D | | t¥idy | zény 2 IIC, T4, pokud je pouZit s kontroléry a sondami Sc4200c a SC4500 schvalenymi
See Mamal@ pro tfidu | divizi 2: LDO a TSS-Ex 1.

Voir manuel
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2.1.4 Bezpecnostni opatieni pri instalaci na nebezpeénych mistech

ANEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Instalacni prace uvedené v této kapitole navodu smi provadét pouze dostate¢né
A, kvalifikovany persondl. Toto zafizeni je vhodné pro pouZiti ve tfidé 1, divize 2, skupiny A, B,
W C a D nebezpeénych mist s danymi sondami a vhodné certifikovanymi funkcemi stanovenymi pro tfidu
1, divizi 2, skupinu A, B, C a D, zénu 2, skupinu |IC nebezpeénych mist.

ANEBEZPECI

4\ Nebezpedi vybuchu. Pfi odstranéni nebo vyméné modulld nesmi byt kontrolér pfipojeny ke zdroji
i,% napajeni kromé situaci, kdy v dané oblasti nejsou pfitomny Zadné hoflavé plyny.

ANEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Pfed pfipojovanim a odpojovanim elektrickych soucasti nebo obvodl
se presvédcte o tom, Ze zafizeni bylo dokonale odpojeno od zdroje elektrického proudu a Ze ani
v jeho okoli nehrozi nebezpedi.

ANEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Pfipojujte pouze periferni jednotky, které jsou zfetelné oznaceny jako
certifikované pro nebezpecné prostredi tfidy 1, oddil 2.

K SC kontroléru nikdy nepfipojujte zadnou sondu ani digitalni &i analogovy modul, ktery neni jasné
oznacen certifikaci pro tfidu 1, divizi 2 nebezpeénych mist.

2.2 lkony pouzité v ilustracich

A

&3

=Y )@

<

Dily dodané

Dily dodané
uzivatelem

Podivejte se

Poslechnéte si

Provedte jednu
z téchto moznosti

vyrobcem

2.3 Popis vyrobku
Kontroléry SC predstavuji platformu pro v8echny inteligentni sondy a analyzatory. Platforma
SC je pIné digitalni komunikaéni systém zaloZzeny na otevieném standardu Modbus.

Po instalaci sitového modulu Profibus mohou byt kontroléry SC nakonfigurovany na kompletni
rozsah hodnot a parametrd pro standardizované metody.

Kontrolér je kompatibilni se systémy master tfidy 1 (PLC SCADA) a master tfidy 2, nap¥. tzv.
inzenyrské stanice.

Prehled systému znazorfiuje Obr. 1.
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Obr. 1 Prehled systému

1 Kontrolér SC (slave) 3 Pocitac se softwarem (master, tfida 2, napf. pocitac¢

2 Jednotka PLC (master, tfida 1) s instalovanou kartou CP5611)

2.4 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, Ze byly dodany v§echny soucasti. Viz ¢ast Obr. 2. Pokud nékteré polozky chybi nebo
jsou poskozené, ihned se obratte na vyrobce nebo pfisluSného obchodniho zastupce.

Obr. 2 Soucasti vyrobku

| —()
I
i
|
|
| -y
| ! i
| | I
| | |
| | I
| | I
| | |
1 — \ !
1 Konektor modulu 4 Stitek s informacemi o kabelaZi
2 Modul Profibus 5 Kabelové vyvodky, M20

3 Hardware pro pfipojeni stinéni ke skfini fidici
jednotky

Kapitola 3 Instalace
ANEBEZPECI

kvalifikovany personal.

A RUzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostateéné
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ANEBEZPECI

Nebezpedi smrtelného Urazu elektrickym proudem. Pfed zacatkem této procedury odpojte pfistroj
od elektrického proudu.

ANEBEZPECI

Nebezpedi smrtelného Urazu elektrickym proudem. Vedeni vysokého napéti pro napajeni kontroléru
je umisténo za vysokonapétovou zabranou uvnitf krytu kontroléru. Tato zadbrana musi zlistat na svém
misté. Jeji pfechodné odstranéni je dovoleno pouze odbornikovi béhem instalace pfipojeni k siti,
alarmu nebo relé.

Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Externé pfipojena zafizeni musi odpovidat platnym
hodnocenim bezpeénostnich norem dané zemé.

UPOZORNENI

Dbejte, aby jiné vybaveni bylo k pfistroji pfipojovano v souladu s mistnimi, regionalnimi a narodnimi predpisy.

3.1 Zretel na elektrostatické vyboje
UPOZORNENI

‘ Instalujte zafizeni v mistech a polohach, které umoznuji snadny pfistup pro odpojeni zafizeni a pro
\ jeho obsluhu. Plsobenim statické elektfiny mize dojit k poskozeni citlivych vnitfnich elektronickych
‘k soucasti a snizeni vykonnosti ¢i selhani.

Dodrzovanim krok( uvedenych v této procedure zabranite posSkozeni pfistroje elektrostatickymi
vyboji:
» Dotknéte se uzemnéného kovového pfedmétu, napfiklad zakladny pfistroje, kovové trubky nebo

potrubi, a zbavte se tak statické elektfiny na povrchu téla.

* Nehybejte se pfili§ prudce. Soucastky citlivé na elektrostaticky naboj pfepravujte v antistatickych
nadobach nebo obalech.

* Noste zapéstni feminek, ktery je uzemnén dratem.
* Pracujte v antistaticky chranéné oblasti s antistatickou ochranou podlahy a pracovniho stolu.

3.2 Instalace modulu

Nainstalujte modul do kontroléru. Ridte se nasledujicimi vyobrazenymi kroky.
Na ilustraci je uvedeno, jak se k sobé sitové moduly Profibus pfipojuji do série:

» Vodice jsou vedeny na dvé vstupni svorky (1 a 2) a dvé vystupni svorky (5 a 6) prvniho modulu
Profibus. Viz krok 11 ilustrace.

» Dva vodice z vystupnich svorek prvniho modulu Profibus jsou vedeny na dvé vstupni svorky
(1 a 2) druhého modulu Profibus (konec sité), aby bylo mozné pokracovat v komunikaci na siti,
véetné veskerych informaci ze vstupnich signall.

* Prfepinac¢ , T* na prvnim modulu Profibus se nastavi do dolni polohy (nezakonceno). Viz
krok 9 ilustrace.

» Prepina¢ ,T" na druhém modulu Profibus se nastavi do horni polohy (zakon&eno).

Poznamka: Chcete-li pouZit sitovou kartu Profibus samostatné, zapojte vodice pouze do vstupnich svorek (1 a 2)

a nastavte prepinac , T* do horni polohy (zakonéeno).

Abyste zachovali stuperi ochrany, zkontrolujte, zda jsou vSechny nepouzivané elektrické vstupni
otvory utésnény krytem.
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SC4200c

SC4500
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UPOZORNENI

Pouzijte kabely s vodi¢em o prafezu 0,08 az 1,5 mmZ2 (28 az 16 AWG)? a izolaci o hodnoté nejméné 300 VAC.
PouZivejte kroucené stinéné parové vodiges.

2 Nepouzivejte jiny priifez vodice nez 0,08 az 1,5 mm? (28 az 16 AWG), pokud vodiée nelze
izolovat od sitového napajeni a obvodu relé.

3 Pouziti nestinénych vodiét mize zptsobovat vysilani vysokofrekvenéniho zafeni a zvyseni
hladiny citlivosti nad povolenou mez.
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6.4 mm
[0.25in]
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0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

Tabulka 1 Informace o kabelazi

Svorka Signal Barva Popis
1 A1 (vstup) Zelena Vstup do modulu
2 B1 (vstup) Cervena Vstup do modulu
3 oV - Nepouzito
4 5V - Nepouzito
5 A2 (vystup) Zelena Vystup z modulu
6 B2 (vystup) Cervena Vystup z modulu
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[0.51 Ib-ft]

0.7 Nm O\ -
[0.51 |b-ft],\//s
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SC4200c

SC4500
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Kapitola 4 Konfigurace

Pokyny naleznete v dokumentaci ke kontroléru. Dal$i informace naleznete v rozSifené uzivatelské
priru¢ce na webovych strankach vyrobce.

4.1 Definice hodnot v pohyblivé fadové ¢arce podle standardu IEEE 754

Sbérnice Profibus pracuje s 32bitovymi hodnotami v pohyblivé fadové ¢arce s jednoduchou pfesnosti
podle standardu IEEE. Definice pouziva 23 bitli pro mantisu a 8 bit(i pro exponent. Jeden bit
je vyhrazen pro znaménko mantisy. Viz Obr. 3.

Obr. 3 Definice hodnot s pohyblivou fadovou éarkou

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]0 0 0 0]
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Vo
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7 0 -1 -2 -22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
W_L ~ A ~ J
1 Znaménkovy bit 4 Exponent
2 Exponent 5 Mantisa

3 Mantisa

4.2 Swapovani

Pfi swapovani dojde k vyméne tfetiho a ¢tvrtého bytu s prvnim a druhym bytem. Vysledkem jsou byty
v poradi 3 4 1 2. Poradi bytl je ve shodé s definici IEEE Big Endian pohyblivé fadové &arky.

Kapitola 5 Reseni problému

soucasti, obratte se na vyrobce.

A RGzna nebezpedi. Pfi udrzbé nerozebirejte pfistroj. Pokud je nutné vycistit nebo opravit vnitni

5.1 Chybové a stavové indikatory

Chybové a stavové hlasky odpovidaji stejnym standardnim definicim pro vSechny sondy a kontroléry
SsC.

Tabulka 2 uvadi pozice bitd a chybova hlaseni. Tabulka 3 uvadi pozice bitll a stavova hlaseni.
Hodnota bitu 0 znamena, Ze chyba nebo stavova podminka jsou nepravdivé.

Hodnota bitu 1 znamena, Ze chyba nebo stavova podminka jsou pravdivé. Ma-li napfiklad bit
0 hodnotu 1, vyskytla se pfi posledni kalibraci chyba.
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Tabulka 2 Hlaseni o poruchach

Bit | HIaseni Vyznam

0 Chyba kalibrace méfeni P¥i posledni kalibraci do$lo k chybé.

1 Chyba elektronického nastaveni PFi posledni elektronické kalibraci do$lo k chybé.

2 | Chyba cisténi Posledni Eistici cyklus se nezdafil.

3 | Chyba méficiho modulu Byla zjisténa chyba u méficiho modulu.

4 | Chyba opétovné inicializace systému | Néktera nastaveni nejsou konzistentni a byla obnovena na vychozi
hodnoty.

5 | Chyba hardwaru Byla zjiSténa obecna chyba hardwaru.

6 | Chyba vnitfni komunikace Byla zjisténa porucha komunikace uvnitf zafizeni.

7 | Chyba vihkosti vzduchu V zafizeni byla zjisténa nadmérna vihkost vzduchu.

8 | Chyba teploty Teplota v zafizeni pfesahla stanovenou mez.

9 — J—

10 | Varovani vzorku Ve vzorkovém systému je zapotrebi provést nékteré kroky.

11 | Varovani sporné kalibrace Posledni kalibrace nemusi byt presna

12 | Varovani sporného méreni Jedno &i vice méfeni v zafizeni lezi mimo rozsah nebo je jejich
presnost sporna

13 | Bezpe€nostni varovani Byl zjistén stav, ktery muze mit za nasledek vznik bezpe¢nostniho
rizika.

14 | Varovani ¢inidla Systém ¢inidel vyzaduje pozornost.

15 | Varovani pfi potfebé udrzby Zafizeni vyzaduje udrzbu.

Tabulka 3 Hlaseni stavového indikatoru

Bit | Hlaseni Vyznam

0 Probiha kalibrace Zatizeni je v rezimu kalibrace Mé&Feni nemusi byt platna.

1 Probiha cisténi Zafizeni je v rezimu CiSténi Méfeni nemusi byt platna.

2 Nabidka servis/udrzba Zafizeni je v rezimu servisu nebo udrzby Méfeni nemusi byt platna.

3 Bézna chyba Zafizeni zaregistrovalo chybu. Tfidu chyby naleznete v chybovém registru.

4 Mé&feni 0 Spatna kvalita Pfesnost méfeni je mimo stanovené rozmezi.

5 Méreni 0 Dolni limit Vysledek méfeni je pod stanovenym rozsahem.

6 Méfeni 0 Horni limit Vysledek méfeni je nad stanovenym rozsahem.

7 MéFeni 1 Spatna kvalita PFesnost méfeni je mimo stanovené rozmezi.

8 Méfeni 1 Dolni limit Vysledek méfeni je pod stanovenym rozsahem.

9 Mé&Feni 1 Horni limit Vysledek méfeni je nad stanovenym rozsahem.

10 | Mé&Feni 2 Spatna kvalita | Pfesnost méteni je mimo stanovené rozmezi.

11 | Méfeni 2 Dolni limit Vysledek méfeni je pod stanovenym rozsahem.

12 | Méfeni 2 Horni limit Vysledek méfeni je nad stanovenym rozsahem.

13 | M&feni 3 Spatna kvalita Presnost méfeni je mimo stanovené rozmezi.
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Tabulka 3 Hlaseni stavového indikatoru (pokracovani)

Bit | Hlaseni Vyznam

14 | Méfeni 3 Dolni limit Vysledek méfeni je pod stanovenym rozsahem.

15 | Méfeni 3 Horni limit Vysledek méfeni je nad stanovenym rozsahem.
5.2 Log udalosti

Diagnostické informace o zafizeni popisuje Tabulka 4.

Tabulka 4 Protokol udalosti

Udalost Popis

ADDRESS Upravena adresa Profibus

DATA ORDER Udava usporadani dat v proménnych se dvéma slovy v cyklickém a acyklickém telegramu
Profibus

SIMULATION Udava, zda jsou v cyklickém telegramu Profibus uvadéna simulovana data.

SENSOR POWER

Casova znadéka zapnuti karty Profibus

SET DATE/TIME

Nastaveni ¢asové znacky internich hodin karty Profibus

NEW CONFIG

Casova znacka nové konfigurace

AUTO CONFIGURE

Casova znagka nového nastaveni menu

CODE VERSION

Casova znacka stazeni nového softwaru (verze softwaru)
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Hoofdstuk 1 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie

Details

Profibus-protocol

Siemens ASIC SPC3

DP-dienst

DPVO0-slave

DP/DPV1-diensten

DPV1-klasse 1 en klasse 2 slave

1&M functie

Adreswijziging per Profibus-master

Profibus-baud rates

9,6k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M, 3M, 6M, 12M

Automatische baud rate detectie

Indicatoren

Led om de datauitwisselingsmodus weer te geven.

Interfacetype

RS485

Configureerbare parameters

Data swapping, word wise voor floating points waarden

Bedrijfstemperatuur

—20 tot 60 °C (-4 tot 140 °F); 95 % relatieve vochtigheid, zonder condensatie

Opslagtemperatuur

—20 tot 70 °C (-4 tot 158 °F); 95 % relatieve vochtigheid, zonder condensatie

Bedrijfsspanning

8Vtot16V

Energieverbruik

2 W maximum

Kabels Draaddikte: 0,08 tot 1,5 mm? (28 tot 16 AWG) met een isolatieklasse van 300 VAC
of hoger?
Certificering Vermeld voor gebruik met de SC4200c- en SC4500-controllers in Klasse 1, Divisie

2, Groep A, B, C en D, Zone 2, Groep IIC gevaarlijke locaties conform FM- en
CSA-veiligheidsnormen door ETL

Hoofdstuk 2 Algemene informatie

In geen geval is de fabrikant aansprakelijk voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik van het
product of het niet opvolgen van de instructies in de handleiding. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de

website van de fabrikant.

2.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van

apparatuur.

1 Gebruik geen andere draadgrootten dan 0,08 tot 1,5 mm? (28 tot 16 AWG), tenzij de draden
gescheiden kunnen worden gehouden van de hoofdvoedings- en relaiscircuits.
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Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet is gespecificeerd door de fabrikant, kan de
door de apparatuur geboden bescherming worden aangetast. Gebruik en installeer dit apparaat niet
op een andere manier dan die in de handleiding wordt aangegeven.

2.1.1 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

2.1.2 Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Dit symbool, indien op het instrument aangegeven, verwijst naar de handleiding voor bediening en/of
veiligheidsinformatie.

Dit symbool wijst op de aanwezigheid van apparaten die gevoelig zijn voor elektrostatische ontlading
en geeft aan dat voorzichtigheid betracht dient te worden om schade aan de apparatuur te
voorkomen.

j Dit symbool geeft aan dat er een risico op een elektrische schok en/of elektrocutie bestaat.

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.

2.1.3 Label Klasse 1, Divisie 2

Dit label geeft aan dat de module is goedgekeurd voor gebruik in een omgeving van Klasse |
CL1DIV2GrA-D | | Djy 2 A-D, T4/ Klasse | Zone 2 IIC, T4 indien gebruikt in combinatie met een voor Klasse | Div
See Mamal@ 2 goedgekeurde SC4200c- en SC4500-controllers en sensors: LDO en TSS-Ex 1.

Voir manuel
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2.1.4 Voorschriften voor installatie in gevaarlijke omgevingen

AGEVAAR

Explosiegevaar. Alleen bevoegd personeel mag de installatietaken uitvoeren die in deze paragraaf van
de handleiding worden beschreven. Dit apparaat is geschikt voor gebruik in gevaarlijke omgevingen
van klasse 1, divisie 2, groepen A, B, C en D in combinatie met gespecificeerde sensoren en opties die
dienovereenkomstig zijn gecertificeerd en geclassificeerd voor gevaarlijke omgevingen van klasse |,
divisie 2, groep A, B, C en D, zone 2, groep IIC.

AGEVAAR

‘L ) Explosiegevaar. Verwijder of vervang geen modules terwijl voeding wordt geleverd aan de controller,

tenzij er geen brandbare gassen in het gebied aanwezig zijn.

AGEVAAR

Explosiegevaar. Koppel elektrische componenten of circuits van het instrument alleen aan of los als
de stroom uitgeschakeld is of als de zone ongevaarlijk is.

AGEVAAR

Explosiegevaar. Sluit alleen randapparatuur aan die duidelijk gemarkeerd is als gecertificeerd voor
gevaarlijke omgevingen van Klasse 1, Divisie 2.

Sluit nooit een sensor of digitale of analoge module aan op een SC-controller die niet duidelijk
gemarkeerd is als gecertificeerd voor gevaarlijke omgevingen van klasse 1, divisie 2.

2.2 Pictogrammen die in de afbeeldingen worden gebruikt

a | E g | <=

é
Door fabrikant Door gebruiker
verstrekte verstrekte Kijk Luister Doe ezn t\i/:: deze
onderdelen onderdelen P

2.3 Productoverzicht
De SC-controllers zijn het platform voor alle intelligente sensoren en analysers. Het SC-platform is
een volledig digitaal communicatiesysteem dat is gebaseerd op de open Modbus-standaard.

Wanneer een Profibus-netwerkmodule wordt geinstalleerd, kunnen de SC-controllers worden
geconfigureerd om het volledige bereik van gestandaardiseerde waarden en parameters voor de
methode weer te geven.

De controller is compatibel met masterklasse 1 (PLC SCADA) en masterklasse 2 systemen, bijv.
engineeringstations.

In Afbeelding 1 vindt u een overzicht van het systeem.
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Afbeelding 1 Systeemoverzicht

1 SC-controller (slave) 3 Pc met software (Masterklasse 2, bijv. pc met
geinstalleerde CP5611-kaart)

2 PLC besturingssysteem (Masterklasse 1)

2.4 Productcomponenten

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Zie Afbeelding 2. Neem contact op met de fabrikant
of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of beschadigde onderdelen.

Afbeelding 2 Productcomponenten

’
|
|
|
I
I
|
|
|
v

1 Moduleconnector 4 Label met bedradingsinformatie
2 Profibus-module 5 Wartels, M20

3 Hardware voor schildaansluiting op de
controllerbehuizing

Hoofdstuk 3 Installatie
AGEVAAR

uitvoeren.

A Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
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AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Haal de stroom van het instrument alvorens deze procedure te starten.

AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Achter de overspanningsbeveiliging worden hoogspanningskabels voor de
controller in de behuizing van de controller geleid. Tenzij een bevoegde installatietechnicus bedrading
voor stroom, alarmen of relais installeert, dient de barriere op zijn plaats te blijven.

Gevaar van elektrische schokken. Extern aangesloten apparatuur moet in het betreffende land
beoordeeld worden op veiligheid.

Zorg ervoor dat de apparatuur conform lokale, regionale en nationale vereisten is aangesloten op het instrument.

3.1 Elektrostatische ontladingen (ESD)

Potentiéle schade aan apparaat. Delicate interne elektronische componenten kunnen door statische
‘ \ elektriciteit beschadigd raken, wat een negatieve invioed op de werking kan hebben of een storing kan

veroorzaken.

Raadpleeg de stappen in deze procedure om beschadiging van het instrument door elektrostatische
ontlading te vermijden:

» Raak een geaard metalen oppervlak aan, zoals de behuizing van een instrument, een metalen
leiding of pijp om de statische elektriciteit van het lichaam weg te leiden.

» Vermijd overmatige beweging. Statisch-gevoelige onderdelen vervoeren in anti-statische
containers of verpakkingen.

» Draag een polsbandje met een aardverbinding.

« Werk in een antistatische omgeving met antistatische vioerpads en werkbankpads.

3.2 De module installeren

Installeer de module in de controller. Volg de volgende afgebeelde stappen.

De afgebeelde stappen laten zien hoe Profibus-netwerkmodules als volgt in een keten met elkaar
kunnen worden verbonden:

+ Er zijn draden aangesloten op de twee ingangsklemmen (1 en 2) en de twee uitgangsklemmen
(5 en 6) van de eerste Profibus-module. Raadpleeg stap 11 van de afgebeelde stappen.

» De twee draden van de uitgangsklemmen in de eerste Profibus-module zijn aangesloten op de
twee ingangsklemmen (1 en 2) van de tweede Profibus-module (einde van het netwerk) om
communicatie van het netwerk voort te zetten, waaronder alle informatie van de ingangssignalen.

» De "T"-schakelaar op de eerste Profibus-module is omlaag geschakeld (niet gesloten). Raadpleeg
stap 9 van de afgebeelde stappen.

» De "T"-schakelaar op de tweede Profibus-module is omhoog geschakeld (gesloten).
Opmerking: Om een Profibus-netwerkkaart afzonderlijk te gebruiken, sluit u de draden alleen aan op de
ingangsklemmen (1 en 2) en schakelt u de "T"-schakelaar omhoog (gesloten).

Om de beschermingsklasse van de behuizing te behouden, zorgt u ervoor dat alle ongebruikte
openingen voor elektrische aansluitingen zijn afgedicht met een geschikte afdichting.
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Gebruik kabels met een draadgrootte tussen 0,08 en 1,5 mm? (28 tot 16 AWG)?2 en een isolatieklasse van
300 VAC of hoger. Gebruik afgeschermde twisted-pair-kabels3.

2 Gebruik geen andere draadgrootten dan 0,08 tot 1,5 mm?2 (28 tot 16 AWG), tenzij de draden
gescheiden kunnen worden gehouden van de hoofdvoedings- en relaiscircuits.

3 Gebruik van een niet afgeschermde kabel kan resulteren in radiofrequentie-emissies of een
gevoeligheidsniveau dat hoger is dan toegestaan.
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6.4 mm
[0.25in]
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Tabel 1 Informatie over bedrading

Klem Signaal Kleur Beschrijving
1 A1 (Invoer) Groen Ingang naar de module
2 B1 (Invoer) Rood Ingang naar de module
3 ov — Niet gebruikt
4 5V — Niet gebruikt
5 A2 (uitvoer) Groen Uitgang van de module
6 B2 (uitvoer) Rood Uitgang van de module
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Hoofdstuk 4 Configuratie

Raadpleeg de documentatie van de controller voor instructies. Raadpleeg de uitgebreide
gebruikershandleiding op de website van de fabrikant voor meer informatie.

4.1 IEEE 754 floating komma-definitie

Profibus maakt gebruik van een 32-bit enkelvoudige precisie |IEEE floating point definitie. De definitie
heeft drieéntwintig bits voor de mantissa en acht bits voor het exponent. Er is een bit voor het teken
van de mantisse. Zie Afbeelding 3.

Afbeelding 3 Zwevende komma definitie

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

AN
r Y A
7 0 -1 -2 -22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
W_L ~ A ~ J
1 Sign bit (extra teken) 4 Exponent
2 Exponent 5 Mantissa

3 Mantissa

4.2 Word wise swapping

Bij "word wise swapping" zijn de derde en vierde byte van volgorde gewisseld met de eerste en
tweede byte. Het resultaat is de bytevolgorde 3 4 1 2. De bytevolgorde voldoet aan de IEEE Big
Endian zwevende komma definitie.

Hoofdstuk 5 Problemen oplossen

A Diverse gevaren. Haal het instrument niet voor onderhoud uit elkaar. Als er inwendige componenten

moeten worden gecontroleerd of gerepareerd, neem dan contact op met de fabrikant.

5.1 Fout- en statusindicatoren

Fout- en statuswoorden volgen dezelfde standaarddefinitie als voor alle sc-sensoren en controllers.

In Tabel 2 worden de positie- en foutmeldingen genoemd. In Tabel 3 worden de bitpositie- en
statusmeldingen genoemd.

Een bitwaarde van nul toont de fout- of statusconditie die niet waar is.

Een bitwaarde van 1 toont de fout- of statusconditie die waar is. Voorbeeld: als bit 0 een waarde van
1 heeft, dan is er tijdens de laatste kalibratie een fout opgetreden.
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Tabel 2 Foutmeldingen

Bit | Melding Indicatie
0 Meting kalibratie fout Er is tijdens de laatste kalibratie een fout opgetreden.
1 Elektronische aanpassing fout Er is tijdens de laatste elektronische kalibratie een fout opgetreden.
2 | Reinigingsfout De laatste reinigingscyclus is mislukt.
3 | Meetmodule fout Er is een storing gedetecteerd in de meetmodule.
4 Nieuwe intialisatie systeem fout Sommige instellingen zijn inconsistent en zijn gereset naar de
fabrieksinstellingen.
5 | Hardware fout Er is een algemene hardwarefout gedetecteerd.
6 Interne communicatie fout Er is een communicatiefout gedetecteerd in het apparaat.
7 | Vochtigheidsfout Er is overmatige luchtvochtigheid gedetecteerd in het apparaat.
8 | Temperatuur fout De temperatuur in het apparaat overschrijdt een aangegeven limiet.
9 — J—
10 | Voorbeeldwaarschuwing Voor het monstersysteem is enige actie benodigd.
11 | Twijfelachtige kalibratiewaarschuwing | De laatste kalibratie is wellicht niet nauwkeurig.
12 | Twijfelachtige meetwaarschuwing Een of meerdere apparaatmetingen vallen buiten het bereik of zijn
van twijfelachtige nauwkeurigheid.
13 | Veiligheidswaarschuwing Er is een conditie gedetecteerd die kan leiden tot een
veiligheidsrisico.
14 | Reactieve waarschuwing Het reagenssysteem vraagt om aandacht.
15 | Waarschuwing vereist onderhoud Het apparaat vraagt om onderhoud.
Tabel 3 Statusindicatormeldingen
Bit | Melding Indicatie
0 | Kalibratie in voortgang Het apparaat bevindt zich in een kalibratiemodus. Het kan zijn dat de metingen
niet geldig zijn.
1 Bezig met reiniging Het apparaat bevindt zich in een reinigingsmodus. Het kan zijn dat de metingen
niet geldig zijn.
2 Menu Service/onderhoud | Het apparaat bevindt zich in een service- of onderhoudsmodus. Het kan zijn dat
de metingen niet geldig zijn.
3 | Algemene fout Het apparaat heeft een fout herkend. Zie het foutregister voor de foutklasse.
4 Meting 0 kwaliteit slecht | Precisie van meting is buiten de aangegeven limieten.
5 | Meting 0 onderlimiet Meting is onder het aangegeven bereik.
6 Meting 0 bovenlimiet Meting is boven het aangegeven bereik.
7 | Meting 1 kwaliteit slecht | Precisie van meting is buiten de aangegeven limieten.
8 | Meting 1 onderlimiet Meting is onder het aangegeven bereik.
9 | Meting 1 bovenlimiet Meting is boven het aangegeven bereik.
10 | Meting 2 kwaliteit slecht | Precisie van meting is buiten de aangegeven limieten.
11 | Meting 2 onderlimiet Meting is onder het aangegeven bereik.
12 | Meting 2 bovenlimiet Meting is boven het aangegeven bereik.
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Tabel 3 Statusindicatormeldingen (vervolg)

Bit

Melding

Indicatie

13

Meting 3 kwaliteit slecht

Precisie van meting is buiten de aangegeven limieten.

14

Meting 3 onderlimiet

Meting is onder het aangegeven bereik.

15

Meting 3 bovenlimiet

Meting is boven het aangegeven bereik.

5.2 Gebeurtenissenlogboek

Raadpleeg Tabel 4 voor diagnostische informatie over het apparaat.

Tabel 4 Gebeurtenissenlogboek

Gebeurtenis Beschrijving

ADRES Aangepast Profibus-adres

GEGEVENSVOLGORDE | Toont de datavolgorde van 2 woordvariabelen in het cyclische en acyclische Profibus-
telegram.

SIMULATIE Geeft aan of de gesimuleerde data is ingesteld in het cyclische Profibus-telegram.

SENS VOEDING

Tijdstip van het opstarten van de Profibuskaart

DATUM/TIJD

Instellingstijdstip van de interne timer van de Profibuskaart

NIEUWE CONFIG

Tijdstip van een nieuwe configuratie

AUTO CONFIG.

Tijdstip van een nieuwe menu-instelling

CODEVERSIE

Tijdstip van een nieuwe softwaredownload (Softwareversie)
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Sektion 1 Specifikationer

Specifikationerne kan aendres uden varsel.

Specifikation Detaljer

Profibus-protokol Siemens ASIC SPC3

DP-service DPVO-slave

DP-/DPV1-service DPV1-klasse 1 og klasse 2-slave
1&M-funktion

Adresseaendring pr. Profibus-master

Profibus- og baudrater 9,6 k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M,3 M,6 M, 12 M

Automatisk baudrate detektering

Indikatorer LED til at vise dataudvekslingstilstand

Interfacetype RS485

Konfigurerbare parametre | Databytte, ordvist for flydende punktvaerdier

Driftstemperatur -20 til 60 °C (-4 til 140 °F); 95 % relativ luftfugtighed, ikke-kondenserende

Opbevaringstemperatur | -20 til 70 °C (-4 til 158 °F); 95 % relativ luftfugtighed, ikke-kondenserende

Driftsspaending 8V-16V

Stregmforbrug 2 W maks.

Kabelfgring Kabelmal: 0,08 til 1,5 mm2 (28 til 16 AWG) med en isoleringsgrad pa 300 VAC eller
hajere’

Certificering Angivet til brug med Sc4200c og SC4500 controller i klasse 1, division 2, gruppe A,
B, C og D, Zone 2, Gruppe IIC farlige steder pa FM og CSA sikkerhedsstandarder
ved ETL

Sektion 2 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder geres ansvarlig for skade som fglge af forkert brug af
produkter eller manglende overholdelse af foreskriftene i brugsvejledningen. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage eendringer i denne manual og de beskrevne produkter
uden varsel eller forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

2.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begraensning direkte skader, haendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for sadanne skader i det fulde omfang, som tillades ifglge geeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

1 Brug ikke andre kabelmal end 0,08 til 1,5 mm2 (28 til 16 AWG), medmindre kablerne kan
isoleres fra stramforsyningen og relaestremkredsene.
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Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Leeg isaer meerke til
alle fare- og advarselsmeddelelser. Undladelse heraf kan medfare, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfare beskadigelse af analysatoren.

Hvis udstyret bruges pa en made, der ikke er specificeret af producenten, kan den beskyttelse, som
udstyret giver, blive forringet. Dette udstyr ma ikke anvendes eller installeres pa nogen anden made
end hvad der er anfert i denne manual.

2.1.1 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dgdsfald eller alvorlige kvaestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i ded eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgéas. Oplysninger, der er szerligt
vigtige.

2.1.2 Sikkerhedsmarkater

Lees alle skilte og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerkleering.

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det til instruktionsmanualen vedrgrende drifts-
og/eller sikkerhedsoplysninger.

Dette symbol angiver tilstedeveerelsen af enheder, der er falsomme over for elektrostatisk afladning
(ESD) og angiver, at der skal udvises forsigtighed for at forhindre beskadigelse af udstyret.

j Dette symbol angiver, at der er risiko for elektrisk stad og/eller dedsfald pga. elektrisk stad.

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.

2.1.3 Klasse 1 Division 2 etiket

Denne etiket angiver, at modulet er godkendt til brug i Klasse | Div 2 A-D, T4/ Klasse |, Zone
CLADIV2GrA-D | | 2 |IC T4 miljg, nar det anvendes med en Klasse | Div 2 godkendt SC4200c og
See Mamal@ SC4500 controllere og sensorer: LDO og TSS-Ex 1.

Voir manuel
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2.1.4 Forholdsregler ved installation pa farlige steder

AFARE

Eksplosionsfare. Kun kvalificeret personale bgr udfgre de installationsopgaver, som er beskrevet i
A, dette afsnit af manualen. Dette udstyr er egnet til anvendelse i farlige omgivelser klasse 2, sektion 2,
W gruppe A, B, C og D med specificerede sensorer og udstyr certificeret og godkendt til farlige
omgivelser klasse |, sektion 2, gruppe A, B, C og D, zone 2, gruppe IIC.

AFARE

4\ Eksplosionsfare. Du mé ikke fierne eller udskifte moduler, mens der leveres strem til controlleren,
i,% medmindre der ikke findes anteendelige gasser i omradet.

AFARE

Eksplosionsfare. Undlad at tilkoble eller frakoble elektriske komponenter eller kredslgb pa udstyret,
medmindre der er slukket for strammen, eller omradet er betegnet som ufarligt.

AFARE

Eksplosionsfare. Tilslut kun ekstra komponenter, der er tydeligt afmzaerket med Klasse 1-godkendelse,
kategori 2 for farlige placeringer.

Tilslut aldrig sensorer eller digitale eller analoge moduler til en SC, der ikke er tydeligt maerket som
certificeret til farlige omgivelser Klasse 1, sektion 2

2.2 lkoner brugt i illustrationerne

x| E g | =

Producent leverede Bruger leverede dele Se Lyt Veelg en af disse
dele muligheder

2.3 Produktoversigt
SC controllere er platformen for alle intelligente sonder og analysatorer. SC er et fuldt digitalt
kommunikationssystem, baseret pa den abne Modbus standard.

Hvis der installeres et Profibus netvaerksmodul, kan SC controllere konfigureres til at give det fulde
omrade af standardiserede metodevaerdier og parametre.

Controlleren er kompatibel med Mesterklasse 1 (PLC SCADA) og Mesterklasse 2 systemer, f.eks.
tekniske stationer.

Der vises en oversigt over systemet i Figur 1.
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Figur 1 Systemoversigt

1 SC controller (slave) 3 PC med software (Mesterklasse 2, f.eks. , PC med
CP5611-kort installeret).

2 Programmerbar logisk controller (Mesterklasse 1)

2.4 Produktkomponenter

Serg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 2. Kontakt straks producenten eller en
forhandler, hvis dele mangler eller er beskadigede.

Figur 2 Produktkomponenter

’
|
|
|
I
I
|
|
|
v

1 Modulstik 4 Etiket med information om kabelfgring

2 Profibus modul 5 Kabelforskruninger, M20

3 Hardware til tilslutning af skjoldet til controller-
kabinettet

Sektion 3 Installation

Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i
dokumentet.
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AFARE

Risiko for livsfarlige elektriske stad. Frakobl strammen fra instrumentet, for du starter denne
procedure.

AFARE

Risiko for livsfarlige elektriske stad. Hgjspaendingsledninger til kontrolenheden ledes bag
hgjspaendingsbarrieren i kontrolenhedens kabinet. Afskaermningen skal forblive monteret, medmindre
en kvalificeret tekniker er ved at installere kabler til stram, alarmer eller relaeer.

>

Fare for elektrisk sted. Eksternt forbundet udstyr skal have en gaeldende godkendelse i henhold til det
pageeldende lands sikkerhedsstandard.

BEMARKNING
Serg for at udstyret tilsluttes til instrumentet i overensstemmelse med lokale, regionale og nationale retningslinjer.

3.1 Hensyn i forbindelse med elektrostatisk udladning (ESD)
BEMARKNING

‘ Potentiel instrumentskade. Falsomme elektroniske komponenter kan blive beskadiget af statisk
M elektricitet, hvilket resulterer i forringet ydelse eller eventuel defekt.

Se trinnene i denne procedure for at undga ESD-skader pa instrumentet.

* Rgr ved en metaloverflade med stelforbindelse som f.eks. et instrumentstel, et ledningsrer eller ror
i metal for at aflade statisk elektricitet fra kroppen.

» Undga overdreven beveegelse. Transporter komponenter, der er falsomme over for statisk
elektricitet, i antistatiske beholdere eller emballage.

» Brug en handledsrem, der via et kabel er forbundet il jord.

» Arbejd i et omrade uden statisk elektricitet med antistatisk gulvunderlag og baenkunderlag.

3.2 Installer modulet

Installer modulet i controlleren. Se de efterfglgende illustrerede trin.

De illustrerede trin viser, hvordan du tilslutter Profibus netvaerksmoduler til hinanden i en kaede som
folger:

» Kabler installeres i de to indgangsterminaler (1 og 2) og de to udgangsterminaler (5 og 6) pa det
farste Profibus modul. Se trin 11 i de illustrerede trin.

» De to output terminalkabler i det fgrste Profibus modul er installeret i de to indgangsterminaler
(1 og 2) i det andet Profibus modul (enden af netveerket) for fortsat kommunikation pa netvaerket,
herunder eventuelle oplysninger fra indgangssignaler.

« "T" knappen pa ferste Profibus modul er indstillet til ned-position (ikke-afsluttet). Se trin 9 i de
illustrerede trin.

* "T" knappen pa andet Profibus modul er indstillet til op-position (afsluttet).

BEMAERK: For at bruge et Profibus netvaerkskort alene skal du kun installere kablerne i indgangsterminalerne

(1 0g 2), og indstille "T” knappen til op-position (termineret).

For at opfylde normen for kabinettet skal du sgrge for, at alle ubenyttede elektriske adgangshuller er
forseglet med et daeksel.
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SC4200c

SC4500
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BEMARKNING

Brug kabler med kabelmal pa 0,08 til 1,5 mm2 (28 til 16 AWG)? Og en isoleringsgrad p& 300 VAC eller hgjere.
Brug parsnoet skaermet kabel3.

2 Brug ikke andre kabelmal end 0,08 til 1,5 mm? (28 til 16 AWG), medmindre kablerne kan
isoleres fra stramforsyningen og relaestremkredsene.

3 Brug af uafskeermede kabler kan medfare et radiofrekvensudsendelses- eller fglsomhedsniveau,
der er hgjere end tilladt.

Dansk 147



148 Dansk



6.4 mm
[0.25in]
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0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

Tabel 1 Kabelferingsoplysninger

Terminal Signal Farve Beskrivelse
1 A1 (Indgang) Gron Indgang til modulet
2 B1 (Indgang) Rad Indgang til modulet
3 ov — Ikke anvendt
4 5V — |lkke anvendt
5 A2 (Udgang) Gregn Udgang fra modulet
6 B2 (Udgang) Red Udgang fra modulet
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[0.51 Ib-ft]

0.7 N'm O\ .
[0.51 Ib-ﬂ]A%

0.7 N°'m
[0.51 Ib-ft]
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SC4500 SC4200c
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Sektion 4 Konfiguration

Se i dokumentationen til kontrolenheden for instruktioner. Se den originale brugermanual pa
producentens hjemmeside for yderligere information.

4.1 |IEEE 754-definition af flydende komma

Profibus bruger et 32-bit IEEE-enkeltpreecisionsdefinition af flydende punkt. Definitionen har tre-og-
tyve bits til fastkommadelen og otte bits til eksponenten. Der er én bit til fastkommadelens tegn. Se
Figur 3.

Figur 3 Definition af flydende punkt

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]0 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
® ®

ﬂ
<
-

7 0 -1 -2 -22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
W_L ~ A ~ J
1 Tegnbit 4 Eksponent
2 Eksponent 5 Fastkommadel

3 Fastkommadel

4.2 Ordvis bytning
| ordvis bytning ombyttes de tredje og fierde bytes i reekkefalge med de ferste og anden bytes. Dette

resulterer i en byteraekkefglge pa 3 4 1 2. Byteraekkefelgen lever op til IEEE Big Endian floating
point-definitionen.

Sektion 5 Fejlsagning

interne komponenter skal renggres eller repareres.

A Flere risici. Du ma ikke skille instrumentet ad ved vedligeholdelse. Kontakt producenten, hvis de

5.1 Fejl- og statusindikatorer

Fejl- og statusord fglger den samme standarddefinition for alle sc-sonder og kontrolenheder.
Tabel 2 anfgrer bitposition og fejlmeddelelser. Tabel 3 anfarer bitposition og statusmeddelelser.
En bitveerdi pa nul viser den fejl- eller statustilstand, der ikke er sand.

En bitveerdi pa 1 viser den fejl- eller statustilstand, der er sand. Hvis bit O for eksempel har en veerdi
pa 1, opstod der en fejl under den sidste kalibrering.
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Tabel 2 Fejimeddelelser

Bit | Meddelelse Indikation
0 | Malkaliberingsfejl Der opstod en fejl under den seneste kalibrering.
1 Elektronisk justeringsfejl Der opstod en fejl under den seneste elektroniske kalibrering.
2 | Rensningsfejl Den sidste rengaringscyklus mislykkedes.
3 | Fejl i malemodul Der blev detekteret en fejl i malemodulet.
4 Fejl under systemets re- Nogle indstillinger er inkonsekvent og er blevet nulstillet til
initialisering fabriksstandarder.
5 | Hardwarefejl Der blev detekteret en generel hardwarefejl.
6 | Intern kommunikationsfejl Der blev detekteret en kommunikationsfejl inden for enheden.
7 | Fugtighedsfejl Der blev detekteret en unormailt stor fugtighed inden i enheden.
8 Temperaturfejl Temperaturen inden i enheden overskrider en specificeret graense.
9 |— —
10 | Proveadvarsel Prgveudtagningssystemet skal tilses.
11 | Tvivlsom kalibrering Den sidste kalibrering er muligvis ikke praecis.
12 | Tvivisom maling En eller flere enhedsmalinger ligger uden for omradet eller er af
tvivisom preecision.
13 | Sikkerhedsadvarsel Der blev detekteret en situation, der kan resultere i en
sikkerhedsrisiko.
14 | Reagensadvarsel Reagenssystemet skal tilses.
15 | Vedligeholdelse ngdvendig Enheden kreever vedligeholdelse
Tabel 3 Statusindikatormeddelelser
Bit | Meddelelse Indikation
0 | Kalibrering i gang Enheden er i en kalibreringsmodus Malingerne er maske ikke gyldige.
1 Rensning i gang Enheden er i en renggringsmodus. Malingerne er maske ikke gyldige.
2 | Service-/vedligeholdelsesmenu | Enheden er i en service- eller vedligeholdelsesmodus. Malingerne er
maske ikke gyldige.
3 | Almindelig fejl Enheden har opdaget en fejl. Se fejlregistret for fejlklasse.
4 | Maling 0 Darlig kvalitet Malingens ngjagtighed ligger uden for de anferte graenser.
5 | Maling 0 Lav greense Malingen ligger over det specificerede omrade.
6 | Maling 0 Hgj greense Malingen ligger over det specificerede omrade.
7 | Maling 1 Darlig kvalitet Malingspreecisionen ligger uden for de specificerede graenser.
8 | Maling 1 Lav greense Malingen ligger over det specificerede omrade.
9 | Maling 1 Hgj graense Malingen ligger over det specificerede omrade.
10 | Maling 2 Darlig kvalitet Malingspreecisionen ligger uden for de specificerede greenser.
11 | Maling 2 Lav greense Malingen ligger over det specificerede omrade.
12 | Maling 2 Hgj greense Malingen ligger over det specificerede omrade.
13 | Maling 3 Darlig kvalitet Malingspraecisionen ligger uden for de specificerede greenser.
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Tabel 3 Statusindikatormeddelelser (fortsat)

-~

Meddelelse

Indikation

14 | Maling 3 Lav greense

Malingen ligger over det specificerede omrade.

15 | Maling 3 Hgj greense

Malingen ligger over det specificerede omrade.

5.2 Heendelseslog

Se Tabel 4 for oplysninger om den diagnostiske enhed.

Tabel 4 Handelseslog

Haendelse Beskrivelse

ADRESSE Tilpasset Profibus-adresse

DATARAKKEFQJLGE Indikerer datareekkefalgen af 2-ordsvariabler i det cykliske og acykliske
Profibus-telegram.

SIMULERING Indikerer, om de simulerede data er sat ind i det cykliske Profibus-telegram.

SENSORSTR@M Tidsstempel for opstart af Profibus-kort

INDSTIL DATO/KLOKKESLAT

Opseetning af tidsstempel for intern timer for Profibus-kort

NY KONFIG.

Tidsstempel for en ny konfiguration

AUTOKONFIGURER

Tidsstempel for a en ny menuindstilling

KODEUDGAVE

Tidsstempel for download af ny software (software-version)
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Spis tresci

1 Dane techniczne na stronie 156
2 Ogodlne informacje na stronie 156
3 Montaz na stronie 159

4 Konfiguracja na stronie 170
5 Rozwigzywanie probleméw na stronie 170

Rozdziat 1 Dane techniczne

Dane techniczne mogg zosta¢ zmienione bez wczesniejszego powiadomienia.

Dane techniczne

Informacje szczegétowe

Protokot Profibus

Siemens ASIC SPC3

Ustuga DP

Urzadzenie podrzedne DPVO

Ustugi DP/DPV1

Urzgdzenie podrzedne DPV1 klasy 1 i klasy 2

Funkcja I&M

Zmienianie adresu dla urzadzenia nadrzednego Profibus

Szybkosci transmisji w urzadzeniach
Profibus

9,6k; 19,2k; 45,45k; 93,75k; 187,5k; 500k; 1,5M; 3M; 6M; 12M

Automatyczne wykrywanie szybko$ci transmisji

Wskazniki

Wskaznik LED trybu wymiany danych

Typ interfejsu

RS485

Konfigurowalne parametry

Zamiana bajtéw danych w stowach dla wartosci zmiennoprzecinkowych

Temperatura podczas pracy

Od -20 do 60 °C (od -4 do 140 °F); wilgotno$¢ wzgledna 95%, bez
kondensacji

Temperatura podczas
przechowywania

Od -20 do 70 °C (od -4 do 158 °F); wilgotnos¢ wzgledna 95%, bez
kondensacji

Napiecie robocze od8Vdo16V

Pobdr mocy Maksymalnie 2 W.

Okablowanie Przekroj przewodéw: od 0,08 do 1,5 mm2 (od 28 do 16 AWG), klasa
izolacji 300 V AC lub wyzsza'

Certyfikaty Do stosowania z przetwornikami SC4200c i SC4500 w lokalizacjach

niebezpiecznych Klasy 1, Dziatu 2, Grupy A, B, C i D, Strefy 2, Grupy IIC
zgodnie z normami bezpieczenstwa FM i CSA organizacji ETL.

Rozdziat 2 Ogodlne informacje

W Zadnej sytuacji producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikte na skutek
nieprawidtowego uzywania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji podanych w podreczniku.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie,
ktorej dotyczy w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowe;j
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

21

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialnosc¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest jedynie odpowiedzialny za zidentyfikowanie najistotniejszych

1 Nie nalezy uzywaé przewodéw o przekroju innym niz od 0,08 do 1,5 mmZ2 (od 28 do 16 AWG),
chyba ze mogg by¢ odizolowane od zasilania sieciowego i obwoddéw przekaznikow.
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zagrozen zwigzanych z obstugg i wprowadzeniem odpowiednich mechanizméw ochronnych podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczyta¢ catg niniejsza instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wigczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane w sposob, ktory nie zostat okreslony przez producenta, ochrona
zapewniana przez urzgdzenie moze zostac¢ ostabiona. Nie uzywag, ani nie instalowac¢ tego sprzetu
w sposob inny niz okreslony w tej instrukgiji.

2.1.1 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sig jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jezeli sig jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sig jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

2.1.2 Oznaczenia ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrzeganie zawartych na nich
ostrzezen moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i/lub uszkodzenia urzadzenia. Symbol umieszczony
na urzgdzeniu jest zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacjg o nalezytych $rodkach
ostroznosci.

Ten symbol, jezeli znajduje sie na przyrzadzie, odsyta do instrukcji obstugi i/lub informacji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Ten symbol informuje o obecnosci urzadzen wrazliwych na wytadowania elektrostatyczne (ESD)
i oznacza, ze nalezy zachowaé ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢ urzadzen.

j Ten symbol wskazuje niebezpieczenstwo szoku elektrycznego i/lub porazenia prgdem elektrycznym.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich
publicznych systemoéw utylizacji odpadéw. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrdci¢

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyjgc¢ je bez pobierania dodatkowych
optat.
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2.1.3 Klasa 1, Dziat 2 — etykieta

Ta etykieta informuje, ze modut zostat zatwierdzony do aplikacji w $rodowisku Klasy 1,
CLADIV2GrA-D | | Dzjatu 2, Grupy A-D, T4 / Klasy 1, Strefy 2 lIC, T4, gdy jest stosowany z przetwornikami
See Mamal@ SC4200c i SC4500 spetniajacymi wymagania Klasy 1, Dziatu 2, oraz czujnikami LDO i TSS-
Voir manuel Ex 1.

2.1.4 Srodki ostroznosci dot. instalacji w niebezpiecznych lokalizacjach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu. Tylko wykwalifikowany personel moze przeprowadzaé prace instalacyjne
opisane w tym rozdziale instrukcji. Ten sprzet mozna uzywac¢ w niebezpiecznych lokalizacjach klasy 1,
dziat 2, grupa A, B, C i D, tgcznie z okreslonymi czujnikami i akcesoriami posiadajgcymi odpowiednig
certyfikacje oraz przeznaczonych do uzytku w niebezpiecznych lokalizacjach klasy |, dziat 2, grupa A,
B, CiD, strefa 2, grupa IIC.

ANIEBEZPIECZENSTWO

i
A Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie nalezy usuwac¢ ani wymienia¢ modutéw, gdy do przetwornika jest
\W doprowadzane zasilanie, chyba ze w danym miejscu nie ma palnych gazow.

ANIEBEZPIECZENSTWO

5

Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie podtgczaé ani odtgcza¢ zadnych elektrycznych komponentéw
i obwodow od urzadzen przed wytgczeniem zasilania, chyba ze obszar nie jest objety zagrozeniem.

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu. Podtaczac tylko te elementy peryferyjne, ktére sg wyraznie oznaczone
jako certyfikowane w klasie 1, strefie 2 dla niebezpiecznych miejsc.

Nie wolno podtgczac zadnego czujnika ani analogowego lub elektronicznego modutu
do przetwornika SC, ktére nie posiadajg wyraznego oznaczenia certyfikacji dla niebezpiecznych
lokalizacji Klasy 1, Dziat 2.

2.2 lkony uzyte na ilustracjach

S | = NQ | <>

Czesci dostarczone | Czesci dostarczone
przez producenta przez uzytkownika

Wykonaj jedng

Obserwuj Stuchaj 2 tych opcji

2.3 Charakterystyka produktu
Przetworniki SC stanowig platforme dla wszystkich inteligentnych sond i analizatoréw. Platforma
SC to w petni cyfrowy system komunikacyjny, oparty na otwartym standardzie Modbus.

Po zainstalowaniu modutu sieciowego Profibus mozna skonfigurowaé przetworniki SC w sposéb
umozliwiajgcy korzystanie z petnego zakresu standardowych warto$ci i parametrow.

Przetwornik jest zgodny z systemami nadrzednymi klasy 1 (PLC SCADA) oraz klasy 2, takimi jak
stacje inzynieryjne.
Aby zapozna¢ sie z ogélnym opisem systemu, zobacz Rysunek 1.
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Rysunek 1 Opis systemu

1 Przetwornik SC (podrzedny) 3 Komputer stacjonarny z oprogramowaniem

2 Przetwornik PLC (nadrzedny, klasa 1) ‘;;ﬁg%;g;;?‘;drz@dm Klasy 2, np. 2 zainstalowana

2.4 Elementy produktu

Upewnij sie, ze zostaty dostarczone wszystkie elementy. Patrz Rysunek 2. W przypadku braku lub
uszkodzenia jakiegokolwiek elementu niezwtocznie skontaktuj sie z producentem lub z jego
przedstawicielem handlowym.

Rysunek 2 Komponenty urzadzenia

! I
| I
) I
| 1
| I
| I
| I
| I
\ 1

1 Ztgcze modutu 4 Tabliczka z informacjami dotyczacymi okablowania
2 Modut Profibus 5 Dtawiki kablowe, M20

3 Sprzet do podtgczenia ekranu do obudowy
kontrolera

Rozdziat 3 Montaz
ANIEBEZPIECZENSTWO

rozdziale niniejszego dokumentu.

A Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadzac¢ prace opisane w tym
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ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym. Przed rozpoczeciem procedury
nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pragdem elektrycznym. Wysokonapigciowe okablowanie
przetwornika jest uktadane za ostong wysokiego napiecia w obudowie przetwornika. Ostony nie
nalezy demontowa¢. Wyjatkiem jest montaz instalacji okablowania dla zasilania, alarméw lub
przekaznikéw wykonywany przez wykwalifikowanego technika instalacyjnego.

>

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem. Podigczone urzadzenia zewnetrzne muszg spetniaé normy
bezpieczenstwa danego kraju.

POWIADOMIENIE

Upewnic¢ sig, ze urzadzenia sg podtagczone do przyrzadu zgodnie z lokalnymi, regionalnymi i krajowymi
przepisami.

3.1 Uwagi dotyczace wyladowan elektrostatycznych (ESD)
POWIADOMIENIE

‘ Potencjalne uszkodzenie przyrzadu. Elektrycznosé statyczna moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
\ wrazliwych wewnetrznych komponentéw elektronicznych, powodujgc pogorszenie parametrow
‘k roboczych urzadzenia lub jego awarie.

Woykonaj czynnosci dla tej procedury, aby zapobiec wytadowaniom elektrostatycznym, ktére mogtoby
uszkodzi¢ przyrzad:

+ Dotknij uziemionej metalowej powierzchni (np. obudowy przyrzadu lub metalowej rury), aby
roztadowac¢ napigcie elektrostatyczne swojego ciata.

* Unikaj wykonywania gwattownych ruchéw. Elementy wrazliwe na tadunki elektrostatyczne nalezy
transportowa¢ w opakowaniach antystatycznych.

» Zaldz opaske na nadgarstek potgczong z uziemieniem.
* Pracuj w $rodowisku wytozonym antystatycznymi ptytkami podtogowymi i oktadzing na stole.

3.2 Instalacja modutu

Zainstalowa¢ modut w przetworniku. Instrukcje przedstawiono w ilustrowanych krokach ponize;.

Ponizsze ilustracje przedstawiajg podtgczanie modutéw sieci Profibus szeregowo w fancuch
w nastepujacy sposaéb:

» Przewody podiacza sie do dwoch zaciskéw wejsciowych (1 i 2) oraz dwoch zaciskéw wyjsciowych
(51 6) pierwszego modutu Profibus. Patrz czynno$¢ przedstawiona na ilustracji 11.

» Dwa przewody zaciskéw wyjsciowych pierwszego modutu Profibus powinny by¢ podtaczone
do dwoch zaciskéw wejsciowych (1 i 2) drugiego modutu Profibus (koniec sieci), aby umozliwi¢
kontynuowanie komunikacji w sieci, tgcznie z informacjami pochodzgcymi z sygnatow
wejéciowych.

* Przetacznik ,T” na pierwszym module Profibus ustawiony jest w pozycji dolnej (nieterminalne;j).
Patrz czynnos$¢ przedstawiona na ilustracji 9.

» Przefacznik ,T” na drugim module Profibus ustawiony jest w pozycji gérnej (terminalnej).

Uwaga: Aby korzystac tylko z karty sieci Profibus, nalezy podigczy¢ przewody tylko do zaciskow wejéciowych
(1 2) i ustawic przetgcznik ,T” w pozycji gérnej (terminalnej).

Aby utrzymac stopien ochrony obudowy, nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie nieuzywane otwory
dostepu elektrycznego sg zabezpieczone ostonami.

160 Polski



KN~

SC4200c

SC4500

161

Polski




162 Polski



163

Polski




POWIADOMIENIE

Nalezy korzystaé z przewodoéw, ktérych pole powierzchni przekroju wynosi od 0,08 do 1,5 mm? (rozmiar
od 28 do 16 AWG)? | klasie izolacji 300 V AC lub wyzszej. Stosowaé ekranowane, skrecone pary przewodéws.

2 Nie nalezy uzywaé przewoddw o przekroju innym niz od 0,08 do 1,5 mm? (od 28 do 16 AWG),
chyba ze mogg by¢ odizolowane od zasilania sieciowego i obwodéw przekaznikow.

3 Uzycie nieekranowanego przewodu moze spowodowaé emisje na czestotliwosci radiowej lub
poziom wrazliwosci na zakidcenia wyzszy od dopuszczalnego.
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6.4 mm
[0.25in]
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0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

Tabela 1 Informacje dotyczace okablowania

Zacisk Sygnat Kolor Opis
1 A1 (wejscie) Zielony Sygnat wejsciowy (do modutu)
2 B1 (wejscie) Czerwony Sygnat wejsciowy (do modutu)
3 oV — Nieuzywany
4 5V — Nieuzywany
5 A2 (wyjscie) Zielony Sygnat wyjsciowy (z modutu)
6 B2 (wyjscie) Czerwony Sygnat wyjsciowy (z modutu)
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[0.51 Ib-ft]

0.7 N'm O\ .
[0.51 Ib-ﬂ]A%
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Rozdziat 4 Konfiguracja

Instrukcje znajdujg sie w dokumentacji przetwornika. Wiecej informacji zamieszczono
w rozszerzonym podreczniku uzytkownika na stronie internetowej producenta.

4.1 Definicja wartosci zmiennoprzecinkowej IEEE 754

System Profibus uzywa 32-bitowych wartosci zmiennoprzecinkowych o pojedynczej precyzji,
zgodnych z definicjg IEEE. Definicja obejmuje dwadziescia trzy bity mantysy i osiem bitow
wyktadnika. Jeden bit wskazuje znak mantysy. Patrz Rysunek 3.

Rysunek 3 Definicja wartosci zmiennoprzecinkowej

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

AN
r Y A
7 0 -1 -2 22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
W_L ~ A ~ J
1 Bitznaku 4 Wykfadnik
2 Wykiadnik 5 Mantysa
3 Mantysa

4.2 Zamiana bajtéw w stowach

Przy zamianie na poziomie stdw trzeci i czwarty bajt sg zamieniane miejscami z bajtem pierwszym
i drugim. W rezultacie kolejnos¢ bajtow jest nastepujgca: 3 4 1 2. Porzagdek danych jest zgodny
definicjg danych zmiennoprzecinkowych IEEE Big Endian.

Rozdziat 5 Rozwigzywanie probleméw

A Wiele zagrozen. Nie demontowaé urzgdzenia w celu konserwacji. Gdy komponent wewnetrzny

wymaga czyszczenia lub naprawy, nalezy skontaktowac¢ sig z producentem.

5.1 Wskazniki btedu i stanu

Stowa bteddw i stanu sg zgodne ze standardowymi definicjami dla wszystkich sond i kontroleréw sc.
Pozycje bitow i komunikaty o btedach: Tabela 2. Pozycje bitéw i komunikaty stanu: Tabela 3.
Wartos¢ zerowa bitu wskazuje brak btedu lub stanu.

Wartos¢ 1 bitu wskazuje istnienie btedu lub stanu. Jesli na przyktad bit 0 ma wartos¢ 1, wystapit btad
podczas ostatniej kalibracji.
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Tabela 2 Komunikaty o btedach

Bit | Komunikat Wskazanie

0 Btad kalibracji pomiaru Wystapit btad podczas ostatniej kalibracji

1 Btad ustawienia elektroniki Wystapit btad podczas ostatniej kalibracji elektroniki

2 | Btad czyszczenia Nie powiddt sig ostatni cykl czyszczenia

3 | Btagd modutu pomiarowego Wykryto btgd w module pomiarowym

4 | Btad ponownej inicjalizacji systemu Niektére ustawienia byly niespojne i zostaty zresetowane
do fabrycznych warto$ci domysinych

5 | Btad sprzetowy Wystapit ogéiny btad sprzetowy

6 | Btad komunikacji wewnetrznej W urzadzeniu zostata wykryta usterka komunikacji

7 | Btad wilgotnosci W urzadzeniu wykryto nadmierny poziom wilgotnosci

8 | Btad temperatury Temperatura w urzgdzeniu przekracza okreslong warto$é
graniczng

9 |— —

10 | Ostrzezenie dotyczace systemu Konieczne jest podjecie pewnego dziatania w systemie

probkowania probkowania

11 | Ostrzezenie o zakwestionowaniu kalibracji Ostatnio wykonana kalibracja moze by¢ niedoktadna

12 | Ostrzezenie o zakwestionowaniu pomiaru Co najmniej jeden pomiar nie miesci si¢ w dopuszczalnym
zakresie lub jest obarczony wysokg niedoktadnoscig

13 | Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa Zostat wykryty stan, ktérego skutkiem moze by¢ zagrozenie
bezpieczenstwa

14 | Ostrzezenie dotyczace odczynnika System odczynnikéw wymaga interwencji uzytkownika

15 | Ostrzezenie o koniecznos$ci konserwacji Wymagana konserwacja urzgdzenia

Tabela3 Komunikaty wskaznika stanu

Bit | Komunikat Wskazanie

0 | Trwa kalibracja Urzadzenie jest w trybie kalibracji. Pomiary moga nie by¢ prawidtowe.

1 Trwa czyszczenie Urzadzenie jest w trybie czyszczenia. Pomiary moga nie by¢

prawidiowe.
2 Menu Serwis/Konserwacja Urzadzenie jest w trybie serwisu lub konserwacji. Pomiary mogg nie
by¢ prawidtowe.

3 | Btad ogdiny W urzadzeniu wykryto bfagd. Odszukaj klase btedu w rejestrze bteddw.

4 | Niska jako$¢ pomiaru 0 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone wartosci graniczne.

5 | Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 0 | Warto$¢ pomiaru jest nizsza od zdefiniowanego zakresu.

6 | Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 0 | Warto$¢ pomiaru jest wyzsza od zdefiniowanego zakresu.

7 | Niska jakos$¢ pomiaru 1 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone wartosci graniczne

8 | Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 1 | Warto$¢ pomiaru jest nizsza od zdefiniowanego zakresu.

9 | Gérna warto$¢ graniczna pomiaru 1 | Warto$¢ pomiaru jest wyzsza od zdefiniowanego zakresu.

10 | Niska jako$¢ pomiaru 2 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone wartosci graniczne

11 | Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 2 | Warto$¢ pomiaru jest nizsza od zdefiniowanego zakresu.

12 | Gérna wartos¢ graniczna pomiaru 2 | Warto$¢ pomiaru jest wyzsza od zdefiniowanego zakresu.
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Tabela 3 Komunikaty wskaznika stanu (cigg dalszy)

Bit | Komunikat Wskazanie

13 | Niska jako$¢ pomiaru 3 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone wartosci graniczne

14 | Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 3 | Warto$¢ pomiaru jest nizsza od zdefiniowanego zakresu.

15 | Gérna warto$¢ graniczna pomiaru 3 | Warto$¢ pomiaru jest wyzsza od zdefiniowanego zakresu.
5.2 Dziennik zdarzen

Aby zapozna¢ sie z informacjami dotyczgcymi diagnostyki urzadzenia, zobacz Tabela 4.

Tabela 4 Dziennik zdarzen

Zdarzenie

Opis

ADRES

Skorygowany adres Profibus

PORZADEK DANYCH

Wskazuje porzadek danych dwdch zmiennych (stéw) w cyklicznym i acyklicznym
telegramie Profibus

SYMULACJA

Wskazuje, czy symulowane dane sg ustawione w cyklicznym telegramie Profibus.

ZASILAN.CZUJ.

Data i godzina wigczenia karty Profibus

DATA/CZAS

Konfiguracja datownika dla wewnetrznego zegara karty Profibus.

NOWA KONFIGURACJA | Data i godzina nowej konfiguraciji.

AUTO KONFIG.

Data i godzina nowego ustawienia w menu.

WERSJA KODU

Data i godzina pobierania nowego oprogramowania (plus wersja).
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Innehallsférteckning

1 Specifikationer pa sidan 173 4 Konfigurering pa sidan 187
2 Allméan information pa sidan 173 5 Fels6kning pa sidan 187

3 Installation pa sidan 176

Avsnitt 1 Specifikationer

Specifikationerna kan andras utan féregaende meddelande.

Specifikation Information

Profibus-protokoll Siemens ASIC SPC3

DP-tjanst DPVO slav

DP/DPV1-tjanster DPV1 klass 1 och klass 2 slav
1&M-funktion

Adressandring per Profibus-master

Profibus baudhastigheter | 9,6 k, 19,2 k, 45,45 k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M,3 M, 6 M, 12 M

Automatisk upptackt av baudhastighet

Indikatorer LED for att visa datautbyteslage

Granssnitt RS485

Konfigurerbara parametrar | Datavéaxling, ordvis, for flyttalsvarden

Drifttemperatur -20 till 60 °C (4 till 140 °F), 95 % relativ fuktighet, ej kondenserande

Forvaringstemperatur -20 till 70 °C (4 till 158 °F), 95 % relativ fuktighet, ej kondenserande

Driftsspanning 8Vtil16 vV

Effektforbrukning Max 2 W

Koppling Tradtjocklek: 0,08 till 1,5 mm? (28 till 16 AWG) med en isoleringsklassning fér
300 VAC eller hogre'

Certifiering For anvandning med SC4200c- och SC4500-styrenheter i klass 1, division 2, Grupp
A, B, C och D, zon 2, Grupp IIC riskfyllda platser till FM och CSA sakerhetskrav
genom ETL

Avsnitt 2 Allman information

Tillverkaren kommer under inga omstandigheter att hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning av produkten eller underlatenhet att folja instruktionerna i manualen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan skyldigheter. Reviderade
upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

2.1 Sikerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvénds pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begransning direkta skador, oavsiktliga skador eller féljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

1 Anvand endast en annan tradtjocklek &n 0,08 till 1,5 mm2 (28 till 16 AWG) om kablarna kan
isoleras fran elnatet och relakretsarna.
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Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och forsiktighetshanvisningar. Om inte hansyn tas till dessa kan operatéren raka i fara eller
utrustningen ta skada.

Om utrustningen anvands pa ett satt som inte specificeras av tillverkaren kan det skydd som
utrustningen ger férsdmras. Anvand eller installera inte utrustningen pa nagot annat satt an vad som
anges i denna bruksanvisning.

2.1.1 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller dverhdngande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller 6verhdngande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvandaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.

2.1.2 Sakerhetsetiketter

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppsta om de ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
bruksanvisningen .

Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till bruksanvisningen angaende drifts- och/eller
sakerhetsinformation.

Denna symbol indikerar utrustning som ar kanslig for elektrostatisk urladdning (ESD). Sarskilda
atgarder maste vidtas for att forhindra att utrustningen skadas.

j Denna symbol indikerar risk for elektrisk stét och/eller elchock.

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad fér anvandaren.

2.1.3 Kilass 1 division 2-etikett

Den har etiketten visar att modulen ar godkand fér anvandning i en klass | div 2 A-D, T4/
CLADIV2GrA-D | | Klass | zon 2 IIC T4-milj nar den anvinds med en klass | div 2-godkand SC4200c- och
See Mamal@ SC4500-styrenhet och givare: LDO och TSS-Ex 1.

Voir manuel
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2.1.4 Forsiktighetsatgarder vid installation pa riskfyllda platser

AFARA

Explosionsrisk. Endast behdrig personal far utféra de installationsatgarder som beskrivs i detta kapitel.
A, Det har instrumentet lampar sig fér anvandning pa riskfyllda platser av klass 1, division 2 och
W grupperna A, B, C och D, nar de specificerade givarna och tillbehéren certifierats och klassats for
riskfyllda platser enligt klass |, division 2, grupp A, B, C och D, zon 2, grupp IIC.

AFARA

4\ Explosionsrisk. Om det finns brandfarliga gaser i omradet far moduler inte erséttas eller bytas ut
i,% medan styrenheten har stromtillférsel.

AFARA

Explosionsrisk. Elektriska komponenter eller kretsar far endast anslutas till eller kopplas fran
utrustningen om strommen frankopplats eller om omradet ar kant som riskfritt.

AFARA

Explosionsrisk. Du far bara ansluta kringutrustning som tydligt markts som certifierad for klass 1,
riskmiljéer avdelning 2.

Anslut aldrig en givare eller en digital eller analog modul till en SC-styrenhet som inte tydligt markts
som certifierad for riskfyllda platser enligt klass 1, division 2.

2.2 lkoner som anvands i illustrationerna

x| E g | =

é
- Delar som s .
Fran tillverkaren . N ) Folj ett av foljande
medféljande delar tlllhangahalls av Titta Lyssna alternativ
anvandaren

2.3 Produktoversikt
SC-styrenheterna utgor plattformen for alla intelligenta prober och analysatorer. SC-plattformen ar ett
helt digitalt kommunikationssystem baserat pa den 6ppna Modbus-standarden.

Nar en Profibus-narverksmodul installeras kan SC-styrenheterna konfigureras att tillhandahalla alla
standardiserade metodvarden och parametrar.

Styrenheten ar kompatibel med system med master klass 1 (PLC SCADA) och master klass 2, t.ex.
operatorsstationer.

| Figur 1 visas en &versikt éver systemet.
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Figur 1 Systemoversikt

1 SC-styrenhet (slav)

2 Programmerbart styrsystem (Master klass 1)

3 Dator med programvara (master klass 2, dvs. dator
med installerat CP5611-kort)

2.4 Produktens komponenter

Se till att alla komponenter har tagits emot. Se Figur 2. Om nagra delar saknas eller ar skadade ska
du genast kontakta tillverkaren eller en aterforsaljare.

Figur 2 Produktens komponenter

’
|
|
|
I
I
|
|
|
v

1 Modulanslutning

4 Etikett med information om kabelanslutning

2 Profibus-modul

3 Hardvara for anslutning av skold till styrenhetens
hoélje

5 Kabelférskruvningar, M20

Avsnitt 3 Installation

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den héar delen av
dokumentet.
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AFARA

Risk for dédande elchock. Bryt strdmmen fran instrument innan proceduren startas.

AFARA

Risk for dddande elchock. Starkstromskabeldragning till styrenheten goérs efter hdgspanningssparren i
styrenhetens kapsling. Skyddet maste alltid sitta pa plats om inte en utbildad tekniker utfor
kabeldragning for strém, larm eller relaer.

>

Risk for elektriska stétar. Externt ansluten utrustning maste ha en géllande
sakerhetsstandardbedémning.

ANMARKNING:

Se till att utrustningen ar ansluten till instrumentet i enlighet med lokala, regionala och nationella krav.

3.1 Elektrostatisk urladdning (ESD), 6vervaganden
ANMARKNING:

‘ Méjlig skada péa instrumentet. Omtéliga interna elektroniska komponenter kan skadas av statisk
M elektricitet, vilket kan leda till férsdmrad funktion hos instrumentet eller till att det inte fungerar.

Folj stegen i den har proceduren for att forhindra att instrumentet skadas av elektrostatisk urladdning:

+ Vidror en jordad metallyta som ytterhdljet pa ett instrument, en metalledning eller ett metallror for
att ladda ur statisk elektricitet fran enheten.

» Undvik onddiga rérelser. Transportera komponenter kansliga for statisk elektricitet i antistatiska
behallare eller férpackningar.

» Bar en handledsrem som ar ansluten till jord med en sladd.
+ Arbeta pa en statiskt saker plats med antistatiska mattor pa golv och arbetsbankar.

3.2 Installera modulen

Installera modulen i styrenheten. Se de illustrerade stegen som fdljer.

De illustrerade stegen visar hur du ansluter Profibus-natverksmodulerna till varandra i en kedja enligt
foljande:

» Ledningar &r anslutna till de tva ingangsplintarna (1 och 2) och de tva utgangsplintarna (5 och 6)
for det forsta Profibus-modulen. Se steg 11 i de illustrerade anvisningarna.

» De tva kablarna till utgangsplintarna pa den férsta Profibus-modulen &r installerade i de tva
ingangsplintarna (1 och 2) pa andra Profibus-modulen (slutet pa natverket) for att fortsatta
kommunikationen pa natverket, inklusive information fran insignalerna.

» "T’-brytaren pa den forsta Profibus-modulen ar i nedatlage (ej avslutad). Se steg 9 i de illustrerade
anvisningarna.

» "T"-brytaren pa andra Profibus-modulen ar i uppatlage (avslutad).

Observera: Om du vill anvénda ett Profibus-nétverkskort som fristaende enhet ska du endast ansluta ledningar till

ingéngsplintarna (1 och 2) och stélla in "T"-brytaren i uppatldge (avslutad).

For att upratthalla kapslingsklassen, se till att alla oanvanda hal for elkablar ar tatade med ett
atkomsthdlje.
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ANMARKNING:

Anvand kablar med en tradtjocklek pa 0,08 till 1,5 mm?2 (28 till 16 AWG)? och en isoleringsklassning fér 300 VAC
eller hégre. Anvand en tvinnad, skarmad kabel3.

2 Anvand endast en annan tradtjocklek &n 0,08 till 1,5 mm? (28 till 16 AWG) om kablarna kan
isoleras fran elnatet och relakretsarna.

3 Anvandning av en oskdrmad kabel kan leda till radiofrekvensemission eller hégre
mottagningsnivaer &n vad som ar tillatet.
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Tabell 1 Information om ledningsdragning

Plint Signal Farg Beskrivning
1 A1 (ingang) Grén Indata till modulen
2 B1 (ingang) Réd Indata till modulen
3 oV - Anvands inte
4 5V - Anvands inte
5 A2 (utgang) Gron Utdata fran modulen
6 B2 (utgang) Rod Utdata fran modulen
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Avsnitt 4 Konfigurering

Instruktioner finns i dokumentationen for styrenheten. Se den utékade anvandarhandboken pa
tillverkarens webbplats for mer information.

4.1 IEEE 754 flyttalsdefinition

Profibus anvander 32-bitar enkel precision flyttalsdefinition enligt IEEE Definitionen har tjugotre bitar
for mantissan och atta bitar for exponenten. Det finns en bit fér mantissans tecken. Se Figur 3.

Figur 3 Flyttalsdefinition

3130... 22... .0
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L A J
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® ®
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2 | .. 2 2 2 | ... 2 2
—— V s v —
1 Teckenbit 4 Exponent
2 Exponent 5 Mantissa

3 Mantissa

4.2 Ordvis vaxling

Vid ordvis vaxling vaxlas den tredje och fjarde byten plats med den forsta och andra. Detta ger byte-
ordningen 3 4 1 2. Byteordningen foljer flyttalsdefinitionen IEEE Big Endian.

Avsnitt 5 Felsokning

A Flera risker. Ta inte isar instrumentet for att utféra underhall. Kontakta tillverkaren om de inre delarna

behdver rengdras eller repareras.

5.1 Fel- och statusindikatorer

Ord for fel och status foljer samma standarddefinition for alla sc-sonder och instrument.
| Tabell 2 listas bit-position och felmeddelanden. | Tabell 3 listas bit-position och statusmeddelanden.
Ett bitvarde pa noll visar det fel- eller tillstandsstatus som inte ar sant.

Ett bitvarde pa 1 visar det fel- eller tillstandsstatus som &r sant. Till exempel, om bit O har vardet
1 har ett fel intraffat under den senaste kalibreringen.

Tabell 2 Felmeddelanden

Bit | Meddelande Indikering
0 Kalibreringsfel i matningen Ett fel har intraffat vid den senaste kalibreringen
1 Elektroniskt justeringsfel Ett fel har intréffat vid den senaste elektroniska kalibreringen
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Tabell 2

Felmeddelanden (fortsattning)

Bit | Meddelande Indikering
2 Fel i rengodring Fel uppstod vid den senaste rengéringen
3 | Fel i matningsmodul Ett fel har uppstatt i matmodulen
4 | Fel i systemets aterinitiering Vissa installningar &r inkonsekventa och har aterstallts till
fabriksinstallningarna
5 | Hardvarufel Ett allmant hardvarufel har upptéckts
6 Internt kommunikationsfel Ett internt kommunikationsfel i enheten har upptackts
7 | Luftfuktighetsfel For hég luftfuktighet har upptackts inuti enheten
8 | Temperaturfel Temperaturen inuti enheten ar utanfor ett tillatet spann
9 —_ I
10 | Matvardesvarning Atgérd krévs i provsystemet
11 | Varning om misstankt kalibreringsfel | Den senaste kalibreringen kanske inte &r riktig
12 | Varning om misstankt matningsfel En eller flera av enhetens méatvarden ar utanfor matomradet eller har
tvivelaktig noggrannhet
13 | Sékerhetsvarning Ett situation har uppkommit som kan innebara en sakerhetsrisk
14 | Reagensvarning Reagenssystemet kraver atgard
15 | Underhall kravs-varning Enheten behoéver underhall
Tabell 3 Statusindikationsmeddelanden
Bit | Meddelande Indikering
0 Kalibrering pagar Enheten ar i kalibreringslage. Méatvardena kan vara ogiltiga.
1 Rengoring pagar Enheten ar i rengdringslage. Matvardena kan vara ogiltiga.
2 Service/Underhalls-meny Enheten ar i service- eller underhallslage. Matvardena kan vara ogiltiga.
3 Felaktighet upptackt Det har uppstatt ett fel pa enheten. Felklassen finns i felregistret.
4 Matning 0 av dalig kvalitet Noggrannheten i matningen ar utanfér uppgivna granser.
5 Matning 0 lagre &n grénserna Matningen har gett ett varde som underskrider angivet matomrade.
6 Matning 0 hogre an granserna | Matningen har gett ett varde som dverskrider angivet matomrade.
7 Matning 1 av dalig kvalitet Noggrannheten i matningen ar utanfoér uppgivna granser.
8 Matning 1 lagre &n grédnserna | Matningen har gett ett varde som underskrider angivet matomrade.
9 Matning 1 hogre an granserna | Matningen har gett ett varde som dverskrider angivet matomrade.
10 | Méatning 2 av dalig kvalitet Noggrannheten i méatningen &r utanfér uppgivna granser.
11 | Méatning 2 lagre an granserna Matningen har gett ett varde som underskrider angivet matomrade.
12 | Méatning 2 hogre an granserna | Matningen har gett ett varde som éverskrider angivet matomrade.
13 | Méatning 3 av dalig kvalitet Noggrannheten i méatningen &r utanfér uppgivna gréanser.
14 | Matning 3 lagre an granserna Matningen har gett ett varde som underskrider angivet matomrade.
15 | Méatning 3 hogre an granserna | Matningen har gett ett varde som &verskrider angivet matomrade.
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5.2 Handelselogg
Diagnostisk information om enheterna finns i Tabell 4

Tabell 4 Handelselogg

Héndelse Beskrivning

ADRESS Justerad profibus-adress

DATAFOLJD Indikerar dataféljden for 2 ordvariabler i den cykliska och acykliska Profibus-telegrammet
SIMULERING Indikerar om simulerat data ar instéllt i det cykliska Profibus-telegrammet.
MATN.FEL.GIV. Tidsstampel for start av Profibus-kortet

STALL DAT/TID Stall in tidsstampel for den interna timern for Profibus-kortet

NY KONFIG Tidsstampel for en ny konfiguration

AUTOINSTALLNING | Tidsstampel fér en ny menyinstéllning

PROG. VERSION Tidsstampel for hdmtning av ny programvara (programvaruversion)
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Osa 1 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus Tiedot

Profibus-protokolla Siemens ASIC SPC3

DP-palvelu DPV0-orja

DP/DPV1-palvelut DPV1 luokan 1 ja luokan 2 orja
1&M-toiminto

Osoitteen vaihto Profibus-isdnnan mukaan

Profibus-baudinopeudet 9,6 k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M,3 M, 6 M, 12 M

Automaattinen baudinopeuden tunnistus

limaisimet LED, joka osoittaa datanvaihtotilan

Rajapintatyyppi RS485

Maaritettavissa olevat parametrit | Datanvaihto, liukulukuarvojen sanat

Kayttélampétila —20...60 °C (—4...140 °F); 95 %:n suhteellinen kosteus, ei tiivistymista
Sailytyslampdtila —20...70 °C (—4...158 °F); 95 %:n suhteellinen kosteus, ei tiivistymista
Kayttojannite 8-16 V
Virrankulutus Enintdan 2 W
Johdotus Johdon paksuus: 0,08—1,5 mm? (28-16 AWG), eristysluokitus vahintaan

300 VAC!
Sertifiointi ETL-hyvaksytty kaytettdvaksi SC4200c/SC4500-ohjaimen kanssa vaarallisissa

sijoituspaikoissa FM- ja CSA-turvallisuusstandardien luokan 1 osan 2 ryhmien
A, B, C ja D mukaisesti seka alueen 2 ryhman 1IC mukaisesti.

Osa 2 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tilanteessa vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai kayttboppaan ohjeiden noudattamatta jattdmisesta. Valmistaja
varaa oikeuden tehda tahan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa
ilman eri ilmoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt kayttohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

2.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisistd vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttdja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

1 Ké&yta vain 0,08-1,5 mmZ2:n (28—16 AWG) johtoja, ellei johtoja voi eristda verkkovirrasta ja
relepiireista.
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Lue nama kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttoa. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Varoitusten noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja kayttajalle tai vaurioittaa laitetta.

Jos laitetta kaytetaan tavalla, jota valmistaja ei ole maaritellyt, laitteen antama suojaus voi heikentya.
Laitetta ei saa asentaa tai kayttdd muulla tavoin kuin ndiden ohjeiden mukaisesti.

2.1.1 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei véltetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

2.1.2 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlydnnista voi seurata henkilévamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kayttdohjeessa, ja siihen on liitetty varoitus.

Tama symboli, jos se on merkitty laitteeseen, viittaa laitteen kayttdohjeeseen kaytto- ja/tai
turvallisuustietoja varten.

Tama symboli iimoittaa, etta laitteet ovat herkkia sahkostaattisille purkauksille (ESD) ja etté laitteita on
varottava vahingoittamasta.

f Tama symboli iimoittaa sahkdiskun ja/tai hengenvaarallisen sahkdiskun vaarasta.

Sahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittamista varten.

2.1.3 Luokan 1 osan 2 merkinta

Tama merkinta osoittaa, ettd moduuli on hyvaksytty kaytettavaksi ymparistdssa luokka |, osa
2 A-D, T4 / luokka I, alue 2 1IC, T4, kun sité kaytetédan luokan | osan 2 mukaan hyvaksytyn
See Mamal@ SC4200c- tai SC4500-ohjaimen ja LDO- tai TSS-Ex 1 -anturien kanssa.

Voir manuel

CL1DIV2GrA-D
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2.1.4 Vaarallisia sijoituspaikkoja koskevat varoitukset

AVAARA

Réjahdysvaara. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa kayttdohjeen tassé osassa kuvatut
tehtavat. Tama laite soveltuu kaytettavaksi luokan 1 osan 2 ryhmien A, B, C ja D mukaisissa
vaarallisissa sijoituspaikoissa sellaisten anturien ja lisdvarusteiden kanssa, jotka on asianmukaisesti
sertifioitu ja hyvaksytty luokan 1 osan 2 ryhmien A, B, C ja D seké alueen 2, ryhmén IIC mukaisissa
vaarallisissa sijoituspaikoissa.

A

AVAARA
A Ré&jahdysvaara. Al3 irrota tai vaihda moduuleita, kun ohjaimeen syétetaan virtaa, paitsi jos alueella ei
W ole syttyvia kaasuja.

Ala koskaan kytke SC-ohjaimeen sellaista anturia tai digitaalista tai analogista moduulia, jossa ei ole
selkeda merkintaa sertifioinnista luokan 1 osan 2 mukaisessa vaarallisessa sijoituspaikassa
kaytettavaksi.

AVAARA

Rajahdysvaara. Kytke tai irrota laite sdhk6komponenteista tai virtapiireista vain, kun virta on katkaistu
ja tyoskentely-ymparistd on varmasti turvallinen.

AVAARA

Rajahdysvaara. Liita laitteeseen vain sellaisia asennusosia, jotka on sertifioitu kaytettéviksi luokan 1,
alueen 2 rajahdysvaarallisissa ymparistoissa.

2.2 Kuvissa kaytetyt kuvakkeet

N | @ | <=

&
Valmistajan Kayttajan hankkimat Tee jokin
Ay Katso Kuuntele . B
toimittamat osat osat vaihtoehdoista

2.3 Tuotteen yleiskuvaus
SC-ohjaimet ovat alusta kaikille alykkaille antureille ja analysaattoreille. SC-alusta on taysin
digitaalinen yhteysjarjestelma, joka perustuu avoimeen Modbus-standardiin.

Kun Profibus-verkkomoduuli on asennettu, SC-ohjaimet voi maéarittda tarjoamaan tédyden valikoiman
standardoituja metodiarvoja ja parametreja.

Ohjain on yhteensopiva mestariluokan 1 (PLC SCADA) ja mestariluokan 2 jarjestelmien, esim.
suunnitteluasemien, kanssa.

Kuva 1 nayttaa jarjestelman yleiskuvauksen.
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Kuva 1 Jarjestelman yleiskuvaus

1 SC-ohjain (orja) 3 PC ja ohjelmisto (mestariluokka 2, esim. PC, jossa
on CP5611-kortti)

2 Ohjelmoitava logiikkaohjain (mestariluokka 1)

2.4 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso Kuva 2. Jos jokin
tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittémasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan.

Kuva 2 Tuotteen osat

————————

1 Moduulin liitin 4 Tarra, jossa on kytkentatiedot
2 Profibus-moduuli 5 Kaapelilapiviennit, M20

3 Laitteisto kilven liittdmiseksi ohjauskoteloon

Osa 3 Asentaminen
AVAARA

tehtavat.

A Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkil6 saa suorittaa kayttdohjeen tassa osassa kuvatut
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AVAARA

Tappavan sahkoiskun vaara. Kytke virta pois laitteesta ennen tdman toimenpiteen aloittamista.

AVAARA

Tappavan sahkoiskun vaara. Laitteen korkeajannitejohdotus tehdaén korkeajannitevastuksen takaa
laitteen kotelossa. Vastuksen on jaatava paikalleen, kunnes sahkdverkon, halytysten ja releiden
asennusta tulee suorittamaan ammattitaitoinen séhkdmies.

>

Séahkoiskun vaara. Ulkoisesti kytketyilla laitteilla on oltava kyseisen maan turvallisuusstandardiarvio.

HUOMAUTUS

Varmista, etta lisalaitteet on kytketty mittauslaitteeseen paikallisten, alueellisten ja kansallisten vaatimusten
mukaisesti.

3.1 Huomattavaa sahkostaattisesta varauksesta

‘ Mittarin rikkoutumisvaara. Herkat sisdosien sahkbkomponentit voivat vahingoittua staattisen séahkoén
‘ﬂl\ voimasta, mika johtaa laitteen heikentyneeseen suorituskykyyn ja jopa rikkoutumiseen.

Esta sahkostaattisen varauksen aiheuttamat laitevauriot naiden ohjeiden avulla:

+ Poista staattinen sahko koskettamalla maadoitettua metallipintaa, kuten laitteen runkoa,
metallikanavaa tai -putkea.

+ Valta tarpeettomia liikkeitd. Kuljeta staattiselle sahkolle alttita komponentteja antistaattisissa
sailidissa tai pakkauksissa.

« Kayta rannehihnaa, joka on kytketty johdolla maadoitukseen.

» TyoOskentele staattiselta séhkolta suojatulla alueella ja kayta staattiselta sahkolta suojaavia lattia-
ja tydpenkkialustoja.

3.2 Moduulin asentaminen

Asenna moduuli ohjaimeen. Lue seuraavat kuvaohjeet.

Kuvitetuissa ohjeissa naytetdan, miten Profibus-verkkomoduulit kytketaan toisiinsa ketjussa
seuraavasti:

+ Johdot liitetddn ensimmaisen Profibus-moduulin kahteen tuloliittimeen (1 ja 2) ja kahteen
lahtoliittimeen (5 ja 6). Katso kuvitettujen ohjeiden vaihe 11.

» Ensimmaisen Profibus-moduulin kaksi lahtéliittimen johtoa asennetaan toisen Profibus-moduulin
(verkon paa) kahteen tuloliittimeen (1 ja 2), jotta tiedonsiirto verkossa jatkuu, mukaan lukien kaikki
tulosignaalien tiedot.

« Ensimmaisen Profibus-moduulin T-kytkin asetetaan ala-asentoon (ei paatetty). Katso kuvitettujen
ohjeiden vaihe 9.

» Toisen Profibus-moduulin T-kytkin asetetaan yldasentoon (paatetty).

Huomautus: Jos haluat kéyttda pelkkaéa Profibus-verkkokorttia, asenna johdot vain tuloterminaaleihin (1 ja 2) ja

aseta T-Kytkin yldasentoon (péétetty).

Jotta kotelointiluokitus sailyy, varmista, etta kaikki kayttamattomat sahkoliitdntdaukot on suljettu
tiiviisti huoltoluukulla.
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Kayta johtoja, joiden paksuus on 0,08—1,5 mm?2 (28—16 AWG)? ja eristysluokitus vahintaan 300 VAC. Kayta
suojattua kierrettya parikaapelia3.

2 Kayta vain 0,08—1,5 mm2:n (28—-16 AWG) johtoja, ellei johtoja voi eristéa verkkovirrasta ja
relepiireista.

3 Suojaamattoman kaapelin kayttdminen voi aiheuttaa radiotaajuussateilyé tai sallittua
suuremman herkkyystason.
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Taulukko 1 Kytkentétiedot

Liitin Signaali Vari Kuvaus
1 A1 (tulo) Vihrea Moduulin tulo
2 B1 (tulo) Punainen Moduulin tulo
3 ov — Ei kaytossa
4 5V — Ei kaytossa
5 A2 (1ahto) Vihrea Moduulin 1aht6
6 B2 (lahto) Punainen Moduulin 18htd
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Osa 4 Asetukset

Lue ohjeet ohjaimen asiakirjoista. Katso lisatietoja valmistajan sivustolla olevasta laajennetusta
kayttboppaasta.

4.1 IEEE 754 -liukulukumaéaritelma

Profibus kayttaa 32-bittistd perustarkkuuksista IEEE-liukulukumaaritelmaa. Maaritelmassa on
23 bittida mantissaa ja kahdeksan bittia eksponenttia varten Yksi bitti on mantissan etumerkkia varten.
Katso Kuva 3.

Kuva 3 Liukulukumaaritelma

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
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@ @ ®

1 Etumerkin bitti 4 Eksponentti

2 Eksponentti 5 Mantissa

3 Mantissa

4.2 Sanojen vaihto

Sanoja vaihdettaessa kolmas ja neljas tavu vaihdetaan ensimmaisen ja toisen tavun kanssa. Tallgin
tavujarjestykseksi saadaan 3 4 1 2. Tavujarjestys vastaa IEEE Big Endian -liukuluvun maaritelmaa.

Osa 5 Vianmaaritys

korjattava, ota yhteys valmistajaan.

A Useita vaaroja. Al3 pura laitetta huoltamista varten. Jos laitteen sisélla olevia osia on puhdistettava tai

5.1 Virhe- ja tilailmaisimet

Virhe- ja tilasanat noudattavat samaa vakiomaaritysta kaikissa sc-antureissa ja ohjaimissa.

Taulukko 2 luettelee bittien sijainnin ja virheilmoitukset. Taulukko 3 luettelee bittien sijainnin ja
tilailmoitukset.

Jos bitin arvo on nolla, kyseessa on epatosi virhe tai tila.

Jos bitin arvo on 1, kyseessa on tosi virhe tai tila. Jos esimerkiksi bitin 0 arvo on 1, viimeisen
kalibroinnin aikana on tapahtunut virhe.
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Taulukko 2 Virheilmoitukset

Bitti | llmoitus Osoitus
0 Measurement calibration error (mittauksen Virhe viimeisimmassa kalibroinnissa
kalibrointivirhe)
1 Electronic adjustment error (sdhkdinen Virhe viimeisimmaéasséa sahkoisessa kalibroinnissa
saatovirhe)
2 Cleaning error (tyhjennysvirhe) Viimeisin tyhjennysjakso epaonnistui
3 Measuring module error (mittausmoduulin virhe) | Mittausmoduulissa on havaittu vika.
4 System re-initialization error (jarjestelman Eraat asetukset eivat ole yndenmukaisia, ja ne on
uudelleenalustuksen virhe) palautettu oletusarvoihin
5 Hardware error (laitteistovirhe) On havaittu yleinen laitteistovirhe
6 Internal communication error (sisdinen Kommunikointivirhe havaittu laitteessa
kommunikointivirhe)
7 Humidity error (kosteusvirhe) Laitteessa on havaittu liian suuri kosteus
8 Temperature error (lampétilavirhe) Laitteen lampdtila ei ole annetuissa rajoissa
9 J— J—
10 | Sample warning (naytevaroitus) Naytejarjestelma edellyttaa toimenpiteita
11 Questionable calibration warning (varoitus Viimeisin kalibrointi ei valttdmatta ole tarkka
kyseenalaisesta kalibroinnista)
12 | Questionable measurement warning (varoitus Yksi tai useampi laitteen mittaus on alueen
kyseenalaisesta mittauksesta) ulkopuolella tai sen tarkkuus on kyseenalainen
13 | Safety warning (turvavaroitus) Jarjestelma on havainnut tilan, joka muodostaa vaaran
turvallisuudelle
14 Reagent warning (reagenssivaroitus) Reagenssijarjestelma vaatii huomiota
15 | Maintenance required warning (varoitus huollon Laite vaatii huoltoa
tarpeesta)
Taulukko 3 Tilailmaisimen viestit
Bitti | llmoitus Osoitus
0 Calibration in progress (kalibrointi kdynnissa) Laite on kalibrointitilassa. Mittaustulos ei ehka ole
oikein.
1 Cleaning in progress (puhdistus kaynnissa) Laite on puhdistustilassa. Mittaustulos ei ehka ole
oikein.
2 Service/Maintenance menu Laite on huolto- tai kunnossapitotilassa. Mittaustulos ei
(huolto/kunnossapitovalikko) ehka ole oikein.
3 Common error (yleisvirhe) Laite on tunnistanut virheen. Katso virheluokka
virherekisterista.
4 Mittaus 0, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen ulkopuolella.
5 Mittauksen O alaraja Mittaus on annettujen rajojen alapuolella.
6 Mittauksen 0 ylaraja Mittaus on annettujen rajojen ylapuolella.
7 Mittaus 1, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen ulkopuolella.
8 Mittauksen 1 alaraja Mittaus on annettujen rajojen alapuolella.
9 Mittauksen 1 ylaraja Mittaus on annettujen rajojen ylapuolella.
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Taulukko 3 Tilailmaisimen viestit (jatk.)

Bitti | llmoitus

Osoitus

10 Mittaus 2, huono laatu

Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen ulkopuolella.

11 Mittauksen 2 alaraja

Mittaus on annettujen rajojen alapuolella.

12 | Mittauksen 2 ylaraja

Mittaus on annettujen rajojen ylapuolella.

13 Mittaus 3, huono laatu

Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen ulkopuolella.

14 | Mittauksen 3 alaraja

Mittaus on annettujen rajojen alapuolella.

15 | Mittauksen 3 ylaraja

Mittaus on annettujen rajojen ylapuolella.

5.2 Tapahtumaloki

Laitteen diagnostiikkatietoja on kohdassa Taulukko 4.

Taulukko 4 Tapahtumaloki

Tapahtuma

Kuvaus

ADDRESS (OSOITE)

Saadetty Profibus-osoite

DATA ORDER (DATAN JARJESTYS)

limoittaa 2 sanan muuttujien datan jarjestyksen syklisessa ja
asyklisessa Profibus-séhkeessa

SIMULATION (SIMULAATIO)

limoittaa, onko simuloitu data asetettu sykliseen Profibus-
sahkeeseen.

SENSOR POWER (ANTURIN TEHO)

Profibus-kortin kdynnistymisen aikaleima

SET DATE/TIME (ASETA PAIVAMAARA/AIKA)

Profibus-kortin sisdisen ajastimen asennuksen aikaleima

NEW CONFIG (UUSI ASETUS)

Uuden kokoonpanon aikaleima

AUTO CONFIGURE (AUTOM. ASETUS)

Uuden valikkoasetuksen aikaleima

CODE VERSION (KOODIVERSIO)

Uuden ohjelmiston lataamisen aikaleima (ohjelmistoversio)

206 Suomi




CbAabpxaHue

1 Cneuwndmkaumm Ha ctpaHuua 207
2 O6wa nHopmaums Ha cTpaHuua 207

4 KoHdurypauus Ha cTpaHuua 221
5 OTcTpaHsBaHe Ha nospeam Ha cTpaHuua 221

3 WHcTanupaHe Ha cTtpaHuua 210

Paszgen 1 Cneuudumkauum

Cneuudukauuute nognexart Ha npoMsHa 6e3 yBejoMsiBaHe.

Cneuudpmkauus

Moapo6GHocTU

Profibus npoTtokon

Siemens ASIC SPC3

DP yctpoicteo

DPVO0 nogunHeHo ycTp.

DP/DPV1 ycnyru

DPV1 knac 1 v knac 2 nog4vHeHo ycTp.

1&M dbyHKUMA

MpomsHa Ha agpeca Ha Profibus mactep cucrtema

Profibus gaHHn

9,6k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M, 3M, 6M, 12M

ABTOMAaTUYHO pa3no3HaBaHe Ha AunanasoHa Ha JaHHUTe

MHankaTtopu

LED 3a u3BexpaaHe Ha pexvma 3a 06MeH Ha AaHHU

Tun nHTepdenc

RS485

[MapameTpu 3a KOHUrypmpaHe

Pa3msHa Ha AaHHW, KOMMOHEHTU Ha AyMM 3@ CTOMHOCTU C NnaBatla 3aneTas

PaboTHa Temnepatypa

o1 —20 o 60°C (o1 —4 go 140°F); 95% oTHOCcWTenHa BRnaxHoOCT, 6e3
KOHAEH3auuns

Temnepatypa Ha CbXxpaHeHue

oT —20 go 70°C (o1 —4 no 158°F); 95% oTHocWTenHa BraxHocT, 6e3
KOHAEeH3aums

PaBoTHo HanpexeHne

otr8Vago16V

KoHcymaums Ha eHeprusi

2 W makcumarnHo

OnpoBogasiBaHe Pasmep Ha nposogHuuuTe: ot 0,08 go 1,5 mm? (o1 28 go 16 AWG) ¢ usonaums
C HOMWHarnHa cToiiHocT oT 300 V NpOMEeHNMB TOK Unu no-Brcoka’
CepTuduumpane MocouyeH 3a ynotpeba ¢ koHTponepute SC4200c n SC4500 B onacHu mMecta OT

knac 1, pasgen 2, rpyna A, B, C u D, 3oHa 2, rpyna IIC, cbrnacHo FM n CSA
cTaHgapTuTe 3a 6e3onacHocT Ha ETL

Paspgen 2 O6wa nHdopmauusa

B HukakbB cnyqaﬁ npon3BoauUTENAT HAMa ga 6vae OTroBOpPEH 3a WeTun, NnponsnusaLim oT Kaksato U
na éuno HenpasunHa ynOTpe6a Ha nNpoayKTa nnun Hecna3eBaHe Ha MHCTPYKUMNTE B PbKOBOACTBOTO.
lMponssoanTenaT cu 3anassa NPaBoTO Aa NPaBu NPOMEHW B TOBa PbKOBOACTBO M B ONUCaHUTE B
HEero NpoAyKTn BbB BCEKU MOMEHT U be3 npegynpexaneHne unn noemaHe Ha 3agbJDKeHUs.
KopurnpaHuTte nsgaHusa MoxeTe fa HamepuTe Ha yeﬁcaﬂTa Ha npou3BoauTens.

2.1 WUndopmauusa 3a 6e3onacHocTTa

Mpon3BoAUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3@ HYKaKBM NOBPeAW, Bb3HWKHANW B pe3ynTaT Ha NorpeLlHo
MPUINOXEHWNE UMW U3MNON3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIHOUUTENHO, 6€3 OrpaHUYeHs], MPeKu, Criy4YanHu

1 He usnonssaiite pasmep Ha NpoBoAHNLMTE, pasnudeH oT 0,08 ao 1,5 mm? (o1 28 go 16 AWG),
OCBEH ako NpoBOAHULMTE MoraT Aa 6bAaT M3onMpaHn oT 3axpaHBallata Mpexa v Bepurute ¢

penerta.
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UMW Bb3HWKHAM BMOCMNEACTBUE LLETH, U CE€ OTXBBPIIA BCSKA OTTOBOPHOCT KbM TakuBa LLETH B
nbhHaTa No3BosieHa CTeneH OT AeiCTBaLLoTO 3akoHodaTencTso. MoTpebutensT Hocu MbnHa
OTTOBOPHOCT 3@ YCTAHOBSIBAHE HA KPUTUYHY 33 MPUITOXKEHUETO PUCKOBE U MOHTaX Ha NMOAXOASLNUTE
MexaHu3mu 3a NOACUrypsiBaHe Ha NpoLecuTe No BpeME Ha Bb3MOXHa HEVU3NPABHOCT Ha
obopyasaHeTo.

Mons, BHAMaTerHo npoyeteTe pPbKOBOACTBOTO NPEAM pa3onakoBaHe, MHCTanMpaHe v ekcnnoarauust
Ha o6opyasaHeTo. OGbpHETE BHUMAaHME Ha BCUYKM NPEaynpeXaeHrs 3a NOBULIEHO BHAMAHME 1
onacHocrT. MNpeHeGpersaHeTo UM MOXe Aa AOBEAe A0 CEPUO3HU HapaHsiBaHUs Ha onepaTopa unu
nospega Ha o6opyaBaHeTo.

Ako obopyaBaHeTO ce U3nosn3sa No HayvH, KOWTO He e onpeaeneH OT MPOU3BOAUTENS, 3aluUTaTa,
ocurypeHa ot obopyaBaHeTo, Moxe Aa 6bae HapylweHa. He nanonssaiite 1 He MHCTanupanTe ToBa
obopyaBaHe No HayvH, pasnuyeH OT onpeAerieHns B ToBa PbKOBOACTBO.

2.1.1 WUsnonsBaHe Ha MH(opMaLms 3a onacHOCTUTe

AOMACHOCT

Yka3Ba Hafnuuve Ha noTeHumarnHa uim HenocpeacTBEHa onacHa cuTyauusi, KoSTo, ako He 6bae nsberHara, we
NpeamnsBuKka CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Yka3Ba noTeHUuanHo Uiy HeMocpeacTBEHO OrnacHa CUTyauus, KosTo, ako He 6bae n3berHarta, Moxe ga goseae
[0 CMBbPT UMK CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUWMAHWUE

YKa3Ba Hanvmune Ha NoTeHumanHo onacHa CUTyauusa, KOATO MOXe a npean3BuKa Neko Unn cpeqHo HapaHsaBaHe.

3abennexka

Mokasea cuTyaums, KOATo ako He Gbae usberHarta, Moxe Aa Npean3Buka Nospesa Ha UHCTPYMEHTA.
MHdopMaLms, KOSITO M3UCKBA CNeumanto M3TbKBaHe.

2.1.2 TlpepynpenuTernHu eTUKETH

I'IpoqueTe BCUYKM HAANMUCU N €TUKETU, NOCTaBEeHU Ha NHCTPYMEHTa. HecnasBaHeTo um moxe aa
aosege Ao CbMSW-leCKO HapaHABaHe unn nospena Ha UHCTpPyMeHTa. Kbm cumBon BbpXy
WHCTPpYMEHTa € HanpaBeHa npenpaTtka B pPbKOBOACTBOTO C npeaynpeanTenHo n3sectume.

Ako e oT6ens3aH BbpXy MHCTPYMEHTa, HAaCTOSALMST CMBOS1 03HAYaBa, Ye e HeobxXoauMo fa ce
HanpaBeu crnpaBka ¢ pbKOBOACTBOTO 3a paboTa u/unu uHdopmauumsata 3a 6esonacHocT.

To3v CMMBON NOKa3Ba, Ye ChLUECTBYBa PUCK OT ENEKTPUYECKM yaap U/MN KbCO CbEANHEHME.

To3u cumBon 0603Ha4YaBa HanMuMeTo Ha YCTPOCTBA, KOMTO ca YYBCTBUTENHU KbM EMEKTPOCTaTUYEH
‘ pa3psag (ESD) n nocouyBa, 4ye TpsibBa Aa cTe BHMMATENHW, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe NOBPEXAaHeTo Ha

M o6opyaBaHeTo.

Enextpuyecko obopyasaHe, koeTo e 0603Ha4YeHo € TO31 CUMBOI, He Moxe Aa 6be N3XBbPAHO B
€BpOMNenNcKUTE YacTHN Unu Ny6rnnyHm cuctemm 3a n3xBbpnsHe Ha oTnagbun. ObopyaBaHeTo, KOETo €
OCTapsAno Unu e B Kpasi Ha XU3HeHUs C1 UKL, TpsbBa Aa ce Bpblla Ha npoussoauTens, 6e3 aa ce
HauMcnsBaT Takcy BbpXy NoTpebuTens.
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2.1.3 EtukeTt 3a knac 1, pasgen 2

To3un eTUKET yka3Ba, Ye ModynbT e ofobpeH 3a ynotpeba B cpeaa oT knac |, pasgen 2 A-D,
CLADIV2GrA-D | | T4/knac |, 30Ha 2 IIC, T4, koraTo ce ynoTpebsea ¢ ogo6peHmn koHTponepu SC4200c n
See Mamal@ SC4500 ot knac |, pasgen 2, n ceHsopu: LDO n TSS-Ex 1.

Voir manuel

2.1.4 Tpepna3Hu MepKU NpyU MOHTaX Ha onacHU mecTa

AOMACHOCT

OnacHocT oT ekcnno3ausi. MoHTaxHuTe paboTu, onvcaHy B TO3U pa3fen Ha pbKOBOACTBOTO, TpsibBa Aa
ce n3BbpPLUBAT camo OT kBanuduumpaH nepcoHan. ToBa obopyaBaHe e noaxoasiuo 3a ynotpeba B
onacHu mecTa oT knac 1, pasgen 2, rpynu A, B, C n D ¢ yka3aHuTe gatunum u onumm, ceptudmumpann
Mo CbOTBETHWS HAYMH U OLLEHEHM 3a onacHW MecTa oT knac |, pasgen 2, rpyna A, B, C n D, 3oHa 2,
rpyna lIC.

AOMACHOCT

A OnacHocT oT ekcnno3ns. He oTcTpaHaBaviTe unv 3ameHsanTe MOAYN NPY BKIOYEHO KbM KOHTponepa
{M 3axpaHBaHe, OCBEH aKo NWMNCBaT JlecHO3anannMmn rasoBe B y4acTbKa.

AONACHOCT

OnacHocT oT ekcnnosns. He cebp3BaliTe u He paseanHaBaTe enekTpuyYeckm YacTu Unu Bepurn KbmM
obopyaBaHeTo, ako He € NPeKbCHATO ENEeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe 1 He € YCTaHOBEHO, Ye y4acTbKbT
He e onaceH.

AOMACHOCT

OnacHocT oT ekcnnoaus. Bkntousarte camo nepudepHU KOMMNOHEHTM, KOUTO ca ICHO 0603Ha4YeHU
kaTo ceptTuduumpanm 3a OnacHu mecta ot Knac 1, Pasgen 2.

Hwukora He cBbp3BaiiTe CEH30p, LMGPOB 1K aHanoros Moayn kbM SC KOHTponep, KOMTO He e ICHO
o0603HayeH kaTo cepTudmympaH 3a onacHu MecTa oT knac 1, pasgen 2.

2.2 UKOHM, U3non3BaHU B UNKOCTpauunTe

a | B g | <=

MpenocTtasenu ot
npoussoguTens
Yactu

MpenoctaBenun ot
notpebuTens yactu

N3BbpLueTe egHa ot

mepante Cnywam
Te3n onumn

2.3 06w npernep Ha npogykra

SC koHTponepute ca nnatdopmaTa 3a BCUYKN MHTENUIEHTHM COHAM W aHanusaTopu. SC
nnatdgopmarta e n3uano undposa KOMyHMKaLMOHHA cucTema, 6asnpaHa Ha OTBOPEHUsI cTaHAapT
Modbus.

KoraTo e nHcTanupaH mpexos Mogyn Profibus, SC koHTposiepute MoraT Aa ce KoHUrypupar ga
OCUTrypsBaT MbIIHWSA AMaNasoH OT CTOMHOCTY Y NapameTpu Ha CTaHaapTU3MpaHus MeTof.

KoHTponepsT e cbBMecTuM ¢ Master class 1 (PLC SCADA) n Master class 2 cucremu, Hanpumep
VNHXEHEPHU CTaHLUMW.

Ha durypa 1 e nokasaH obLy nperneq Ha cuctemata.
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®durypa 1 lNpernea Ha cuctemara

1 SC koHTponep (NogYnHEH)

2 Tporpamupyem koHTponep (Master class 1)

3 TMepcoHaneH komntoTbp cbe codTyep (Master class
2, HanpvMep KOMMIOTbP C MHCTanvpaHa nnatka
CP5611)

2.4 KomnoHeHTU Ha npoaykKra

YBepeTe ce, Ye BCUMYKM KOMMOHEHTU ca nonydeHn. HanpaseTte cnpaska ¢ Purypa 2. AKO HSIKOW OT
efiemMeHTUTe NnUMnceaT Unn ca NoBpeAeHw, ce CBbpXXeTe BeAHara ¢ NponM3BoaMTeNs UNn ¢ TbProBCkus

npeacrasuTern.

®durypa 2 KomnoHeHTU Ha npoayKTa

’
|
|
|
I
I
|
|
|
v

1 KoHekTop Ha moayn

4 ETukeT C MHOPMaLMS 3a CBbp3BaHe

Mopyn Profibus

3 Xapayep 3a CBbp3BaHe Ha LuTa KbM Kopryca Ha
KOHTpOsepa

5 Kabennu BTynku, M20

Paspen 3 WUHcTtanupaHe

AOMACHOCT

MHoXecTBO onacHocTu. 3agauunte, onvcaHn B TO3W pasfen Ha JokyMeHTa, TpsibBa Aa ce usBbpLuBat
camo OT KBanuduumpaH nepcoHar.
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AOMACHOCT

OnacHocT oT TokoB yaap no notpebutens. MNpean ga 3anoyHeTe Tas3u npoueaypa, usknoyeTe
3axXpaHBaHETO Ha UHCTPyMEeHTa.

AOMACHOCT

OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap. BucokoBonTosuTe kabenu 3a KOHTporepa ce npekapear 3ag
Hapuepara 3a BUCOKO HaNpexeHue B Kopryca Ha koHTponepa. bapuepara Tpsi6sa aa octaHe Ha
MSICTOTO CU, OCBEH aKO KBanMuMLmpaH TEXHUK MO MOHTaxa He nocTass okabensisaHe 3a
3axpaHBaHe, anapMeHu CUrHanm unu peneTa.

OnacHOCT OT TOKOB yAap. BbHLWHO cBbp3aHOTO 06opyaBaHe TpsiGBa Aa UMaT oLeHka no
NPUIIOXMMUTE 3a CTpaHaTa cTaHaapTy 3a 6e3onacHoCT.

3abennexka

YBepeTe ce, Ye 060pyABaAHETO € CBbP3aHO KbM MHCTPYMEHTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, PETMOHANHNTE U
HauMoHanHUTe N3NCKBaHWS.

3.1 CbobpaxeHusi, CBbp3aHu C enieKTpocTaTuiHuA paspsag (ESD)

3abennexka

‘ OnacHOCT OT NnoBpeAa Ha MHCTPYMeHTa. YyBCTBUTENHNUTE BbTPELLHU ENEKTPOHHW KOMMOHEHTU MoraT
[a ce NoBpeasaT OT CTaTUYHOTO eNEKTPUYECTBO, KOETO Aa AoBeAe A0 BroLaBaHeTo Ha
‘k XapaKTepuCTUKUTE UNn 0 eBeHTyarlHa noespeja.

C uen ga npegotepatute ESD noepeaa Ha MHCTPYMeHTa, pasriiefaiTe CTbIKATE, NPeACTaBeHu B
Tasu npoueaypa.

+ [lokocHeTe 3a3eMeHa MeTarnHa NoBBbPXHOCT, Hanpumep Kopnyca Ha UHCTPYMEHT, MeTarneH
NPOBOAHUK NN Tp'bGa C uen ocBoboxgaBaHe Ha CTaTUYHOTO €J1eKTPpU4eCTBO OT TANOTO.

* W3bsrsaiite npekomMepHoO ABWxeHWe. TpaHcnopTUpanTe KOMNOHEHTU, YYBCTBUTENHN KbM
CTaTUYHO eNEKTPUYECTBO B @HTUCTATUYHN KOHTENHEPW NN NaKeTU.

* Hocerte kauLlka 3a kutkaTta, CBbp3aHa c kaben kbM 3a3eMeHa Bpb3ka.

* HoceTe Ha msicTO Ge3 YyBCTBUTENHOCT KbM CTAaTUYHO €JIEKTPUYEeCTBO C aHTUCTATUYHU NO40BU
NoAJNOXKN U pa6OTHI/I NoAJNTOXKKN.

3.2 WHctanupaHe Ha moayna

WHcTanvpainTe mogyna B KoHTponepa. HanpaseTe crnpaBka € UNOCTPUPaHUTE CTBIKWA, KOUTO
crepgar.

MniocTpmpaHuTe CTBNKM NOKa3BaT Kak Aa CBbpXeTe MpexoBuTe mMoaynu Profibus eguH kbm apyr
BbB Bepura, Kakto cneasa:

+ [lpoBogHMUWTE Ca MHCTanNUpaHu B ABeTe BXOAALWM knemu (1 n 2) n aBeTe naxoaawm knemu (5 n
6) Ha nbpBKa moayn Profibus. HanpaseTe cnpaBka cbe cTbhka 11 OT UNOCTPUPAHNUTE CTHIKU.

+ [lpoBogHuUMTE Ha ABETE M3XOAALM Knemu B MmbpBusa MmoAdyn Profibus ca uHctanupanu B Asete
BxoAsLm knemu (1 1 2) Ha BTopus mogyn Profibus (kpas Ha Mpexara), 3a Aa npogbrkar
KOMYyHMKaLusaTa B MpexaTa, BKITIOYNTENHO BCsKakBa MHOpMaLms OT BXOAALWMUTE CUTHANM.

» [peBkntouBatensT ,T* Ha nbpBusa Moayn Profibus e 3aganeH Ha gonHaTa (HenpekpaTeHa)
nosvuus. HanpaeeTe cnpaBka CbC CTbMka 9 OT MNOCTPUPAHNUTE CTBIKA.

» [lpeskniouBatensT , T* Ha BTopusi mogyn Profibus e 3agapeH Ha ropHata (MpekpaTeHa) no3uuus.

3abenexka: 3a Oa usnonssame mpexosama rnamka Profibus camocmosimenHo, mocmaseme npog8odHUYU camo
818 8xo0swume knemu (1 u 2) u 3adatime npesknro4ysamerns ,T“ Ha eopHama (MpekpameHa) No3uyusi.
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3a 3anasBaHe Ha peiiTHra Ha Kopryca ce yBepeTe, Ye BCUUKM Hen3non3saHu oTBopy 3a
€eneKTpUYeckn JOCTbN Ca 3arneyaTtaHu ¢ kanak 3a OTBOpUTe 3a 4OCTbII.

El-—-c~

SC4500 SC4200c

//I7I7 17 7 /
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3abenexka

M3nonsBaiite okabenssaHe ¢ pasmep Ha npoeoaHuumTe oT 0,08 Ao 1,5 mm? (o1 28 fo 16 AWG)2 1 n3onauus c
HOMUWHanHa croiHocT oT 300 V NnpoMeHnuB TOK UM No-BMCOKA. Mi3anon3BaHe Ha ekpaHMpaH NPOBOAHMK C yCykaHa

nBoiikas.

2 He nanonaeaiiTte pasmep Ha nposoaHMLmMTe, pasnuyeH ot 0,08 go 1,5 mm? (o1 28 go 16 AWG),
OCBEH ako NPoBOAHULMTE MoraT Aa 6bAaT M3onMpaHn oT 3axpaHBallata Mpexa v Bepurute c
peneta.

3 MsnonssaHeTo Ha HeekpaHupaH kaben Moxe [a A0BEAE [0 HanMumne Ha PagnoHecToTHN
eMVCUN UNW MO-BUCOKWN OT AOMYCTUMUTE HUBA Ha YYBCTBUTENHOCT.
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6.4 mm
[0.25in]

6breapcku 217



0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

Ta6bnuua 1 UHdopmauus 3a onpoBoasiBaHe

Knema CurHan LsaT OnucaHue
1 A1 (Bxon) 3eneHo Bxopn kbm Mogyna
2 B1 (Bxoa) YepBeHo Bxoa kbM mMogyna
3 oV - He ce usnonsea
4 5V - He ce nsnonsea
5 A2 (n3xopn) 3eneHo M3xon ot moayna
6 B2 (n3xon) YepBeHo WMaxon ot mogyna
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[0.51 Ib-ft]

0.7 Nm O\ -
[0.51 Ib-ft] ,\//s

0.7 N°'m
[0.51 Ib-ft]
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SC4200c

SC4500
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Pasgen 4 KoHdurypauus

HanpaBeTe crnpaBka c 4OKYMeHTaUuUsiTa Ha KOHTpornepa 3a MHCTPyKumKn. 3a noBeye nHdopmaums
HanpaBeTe CrpaBka C pasWmnpeHOTo PbLKOBOACTBO 3a NoTpebuTens Ha yebcanta Ha NponsBoauTens.
4.1 IEEE 754 yncno c nnaBalua 3aneTtas

Profibus nsnonsea 32-6utosu yncna c nnasaula 3anetas no ctaHgapta |IEEE ¢ eguHuyHa
npeuunsHocT. YMcnoTo uma ABageceT v Tpy 6uta 3a MaHTMCa 1 ocem BuTa 3a ekcnoHeHTa. Vima eguH
6uUT 3a MaTemMaTUYecKkusl 3HaK Ha MaHTucaTa. HanpaseTe cnpaska ¢ durypa 3.

®urypa 3 Yucno c nnaBauwa 3aneTtas

3130... 22... .0
[o]1 0 ofo o 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J
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® ®
®
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r Y \
7 0 —1 -2 -22 -23
2 | 2 2 2 | ... 2 2
H/_L A J
VvV Vv
1 BuT 3a MaTeMaTuyeckun 3Hak 4 EkcnoHeHTa
2 EkcnoHeHTa 5 MaHTtuca

3 MaHTtuca

4.2 Pa3msiHa Ha KOMMOHEHTU Ha AYyMU

lMpu pa3msiHa Ha KOMMOHEHTUTE Ha AyMa, TPETUAT U YeTBBbPTUAT 6anT ca pa3aMeHeHu no
nocrefoBaTenHocT C MbpBUS U BTopus banT. B pesyntat Ha ToBa nocrnefoBaTenHocTTa Ha
b6antoBeTe e 3 4 1 2. [NocnegoBaTenHocTTa Ha GaviToBeTe OTrOBaps Ha onpeaeneHMeTo 3a nnasawa
3anetas cnopep |IEEE Big Endian.

Paspen 5 OtcTtpaHsaBaHe Ha noBpeau

MHoxecTBO onacHocTu. He pasrnoGsiBaiite MHCTpYMeHTa C Len U3BbpLUBaHe Ha noaapbkka. AKo
BbTPELLHU KOMMOHEHTMN TpsibBa Aa 6bAaT NOYNCTEHN UMM PEMOHTUPAHU, Ce CBbPXETE C
npoussoauTens.

5.1 WupukaTopwm 3a rpeluka v ctatyc
[ymuTe 3a rpeLlka 1 cTaTyc ca C e4Ha U Cblia CTaHdapTHa AedUHULNS 33 BCUYKM SC CEH30pU 1
KOHTpOnepu.

Tabnvua 2 onvcea nosuumaTa 3a 6uT 1 cboblleHusTa 3a rpelwkn. Tabnuua 3 onucea nNo3vumsaTa 3a
6uT n cbobLleHusATa 3a cTaTyc.

HyneBaTa CTOMHOCT 3a GUT Noka3Ba rpeLuka unm CbCTosIHME, KOETO HE € BSIPHO.

CrtonHocT 1 3a 6UT NoKa3Ba rpeLuka Unm CbCTosiHUe, KoeTo e BApHO. Hanpumep, ako but 0 e cbe
CTOMHOCT 1, TOBa 0O3Ha4aBa, Ye e Bb3HMKHaNa rpeLlka no Bpeme Ha nocnegHata kanmbpaums
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Tabnuua 2 CboOLWeHus 3a rpeluka

But | ChoblieHune WHaukauma
0 Ipeluka npu kanMbpupaHe Ha n3mepBaHusiTa | Bb3HukHana e rpeluka npy nocneaHarta kanvbpauus
1 ['peLuka npu enekTpoHHaTa HacTponka Bb3HuKHana e rpeLuka no Bpeme Ha rnocrniegHata
eneKkTpoHHa kannbpauus
2 [peluka npu nouncreaHe [MocnegHWAT UMKLN Ha NOYUCTBAHE € HeyCneLLeH.
3 Ipeluka B Mogyna 3a namepsaHe B moayna 3a namepBaHe e Bb3HUKHaNa rpeLuka
4 Ipeluka npu peuHuumanmaaumns Ha Hsikon HacTpolikv ca HenpaBWHW U ca GUNK HyNMpaHu KbM
cuctemara CTOWHOCTUTE MO nogpasbupaHe
5 XappyepHa rpeLuka PasnosHaTa e obLa rpeLuka Ha xapayepa
6 BbTpeluHa rpeLuka npu KOMyHUkaums Pa3nosHara e HeycnelHa KOMyHUKaUmMs B YCTPONCTBOTO
7 [peluka, cBbP3aHa C BNaXHOCTTa Pa3nosHaTa e B1UCOKa BMaXHOCT B yCTPOWCTBOTO
8 Ipeluka, cBbp3aHa c TeMnepartypara TemnepaTypaTa B yCTPOWCTBOTO HaABMULWaBa 3a4afeH st
MMUT
9 _ _
10 | MpepynpexaeHue, cBbp3aHo ¢ npobara Heobxoamma e onpepaeneHa npouedypa cbC cuctemara 3a
npobata
11 | MpepynpexaeHne 3a CbMHUTENHO MocnepHaTta kanubpauus Moxe Aa He e npeuunsHa
KanubpupaHe
12 | MpeaynpexaeHve 3a CbMHUTENTHO EnHoO vnm noBeye oT M3MepBaHUSiTa Ha YCTPOMUCTBOTO ca
n3mepBaHe W3BBH AManasoHa Unm Moxe Aa He ca TOYHM
13 | NMpeaynpexageHve, CBbp3aHO C Pa3no3HaTto e CbCTosiHME, KOETO MOXE Aa NPUYMHU PUCK 3a
6esonacHocTTa 6e3onacHocTTa
14 | NpeaynpexaeHve, CBbP3aHO C peareHTa Cuctemara 3a peareHTu U3uckBa BHUMaHue
15 | MpeaynpexaeHve 3a HeO6XO0AUMOCT OT YCTpOWCTBOTO M3NCKBA NOAAPBXKKA
noaapbxka
Ta6bnuua 3 Cbo6LeHMs Ha MHAUKaTopa 3a cTaTyc
But | ChobleHue WUnamkaumus
0 M3BbpLuBa ce kanubpvpaHe YCTPOMCTBOTO € B pEXUM Ha kanubpupaHe. ViamepBaHusATa MOXe Aa He
ca BanvgHu.
1 M3BbpLluBa ce noymcTeaHe YCTPONCTBOTO € B PEXUM Ha NoYMCTBaHe. MiamepBaHusiTa Moxe Aa He
ca BanvgHu.
2 Mento O6cnyxBaHe/logapbxka | YCTPOWCTBOTO € B pexuM Ha obcnyxBaHe Unm noaapbxka.
M3mepBaHusTa Moxe Aa He ca BanmaHu.
3 O6Lwa rpeLuka YCTPOMCTBOTO € pa3no3Harno rpeLlka. Buxre perncrbpa ¢ rpeLuku 3a
Knac Ha rpeLukara.
4 M3mepsaHe 0 Jlowo kayecTBo To4HOCTTa Ha U3MEPBAHETO € U3BLbH ONPEAENEeHUTE rpaHuLK.
5 MamepsaHe 0 Jlowo kayecTBo M3amepBaHeTo e noa 3agageHns AmanasoH.
6 MamepsaHe 0 MNopHa rpaHuua MamepBaHeTo e Hap 3agafeHns ananasoH.
7 M3mepsaHe 1 Jlowo kayecTBo Mpeumn3HOCTTa Ha M3MEPBAHETO € U3BBbH 3a4afeHNTe MUMUTK.
8 MamepsaHe 1 [lonHa rpaHvua MamepBaHeTo e noa 3agafneHns ananasoH.
9 WMamepBaHe 1 MopHa rpaHuua MamepBaHeTo e Hag 3agafeHus ananasoH.
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Tabnuua 3 CboO6LlUeHMs Ha MHAUKaTOopa 3a cTaTyc (MpoabmkaBa)

But | ChoblieHune Ungmkauusa

10 | MiamepBaHe 2 Jlowwo kayecTBo MpeumnsHocTTa Ha N3mMepBaHeTO € N3BbH 3aJadeHNTe NIUMUTU.
1 MamepBaHe 2 [lonHa rpaHvua M3mepBaHeTo e nop 3agafneHnst onanasoH.

12 WMamepBaHe 2 NopHa rpaHuua MamepBaHeTo e Hag 3agafeHust ananasoH.

13 MamepsaHe 3 Jlowo kayecTBo MpeumnsHocTTa Ha N3MepBaHeTO € N3BbH 3aJadeHNTe NMUMUTH.
14 WMamepBane 3 [JonHa rpaHvua MamepBaHeTo e nop 3agafeHus ananasoH.

15 MamepsaHe 3 MNopHa rpaHuua MamepBaHeTo e Haj 3agafeHns ananasoH.

5.2 [JHeBHMK Ha cbbOuTHATA

BwxTte Tabnuua 43a gnarHoctuyHa nHcpopmaums 3a ypeaa.

Ta6bnuua 4 [JHeBHUK Ha cbLOUTUATA

MpepynpexaeHune

OnucaHue

ADDRESS (A[IPEC)

HactpoeH Profibus agpec

DATA ORDER (PEA HA JAHHUTE)

MokasBa nocrnenoBaTenHOCTTa Ha AaHHUTE Ha NPOMEHIIMBU C
2 gymu B LMKNnYHa v auuknuyHa Profibus Tenerpama

SIMULATION (CUMYNALINA)

Moka3Ba Aanu cMMynupaHuTe AaHHK ca 3aAafeHu B LMKIMYHaTa
Profibus Tenerpama.

SENSOR POWER (3AXPAHBAHE HA

Knerimo 3a Bpeme Ha cTapTupaHeTo Ha kapTaTa Profibus

LOATUUKA)
SET DATE/TIME (BAOABAHE HA HacTtpoliBaHe Ha knermo 3a Bpeme Ha BbTPEeLUHWS Taimep Ha
AATA/MAC) kaptata Profibus

NEW CONFIG (HOBA KOH®WT".)

Knerimo 3a Bpeme Ha HoBa KOHUrypaums

AUTO CONFIGURE (ABT.
KOH®UIYPALINA)

Knenmo 3a Bpeme Ha HOBa HacTpolika B MEHIOTO

CODE VERSION (BEPCWA HA KOL)

Knerimo 3a Bpeme Ha HOBO M3TernsiHe Ha codpTyep (Bepcus Ha
codryep)
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Szakasz 1 Miiszaki adatok

A miszaki adatok elézetes bejelentés nélkul valtozhatnak.

Miiszaki adatok Részletes adatok

Profibus protokoll Siemens ASIC SPC3

DP szolgéltatas DPVO kiszolgald

DP/DPV1 szolgaltatasok DPV1 1. osztalyu és 2. osztalyu kiszolgald
1&M funkcio

Cim valtozik Profibus master-enként

Profibus adatéatviteli sebesség | 9.6k, 19.2k, 45.45k, 93.75k, 187.5k, 500k, 1.5M, 3M, 6M, 12M

Automatikus adatatviteli sebesség érzékelése

Jelz6k A LED érzékeld jeleniti meg az adatcsere izemmodot

Interfész tipusa RS485

Konfiguralhaté paraméterek Adatcsere, szdalapu a lebeg6pontos értékekhez

Uzemi hémérséklet -20 - 60 °C (-4 - 140 °F); 95 % relativ paratartalom, nem kondenzalédé

Tarolasi hémérséklet -20 - 70 °C (-4 - 158 °F); 95 % relativ paratartalom, nem kondenzal6do

Uzemi fesziiltség 8V-16V

Teljesitményfelvétel maximum 2 W

Huzalozas Vezetékméret: 0,08-t6] 1,5 mm2-ig (28-t61 16 AWG-ig), amely legalabb 300 V AC

atvitelére alkalmas'

Tanusitvany Az SC4200c és SC4500 vezérldkkel hasznalhatd (1. osztaly, 2. divizid, A, B, C
és D csoport, 2. zéna) az IIC veszélyes terileteken, az ETL FM és CSA
szabvanyainak megfeleléen.

Szakasz 2 Altalanos tudnivalo

A gyarté semmilyen esetben sem vallal felel6sséget a termék nem megfelel6 hasznalatabdl vagy a
kézikényv utasitasainak be nem tartasabodl eredd karokért. A gyarté fenntartja a kézikdnyv és az
abban leirt termékek megvaltoztatasanak jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkil. Az
atdolgozott kiadasok a gyarté webhelyén talalhatok.

2.1 Biztonsagi tudnivalék

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszeri alkalmazasabdl vagy hasznalatabdl
eredd semmilyen karért, beleértve de nem kizarolag a kdzvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a
felhasznalé felel6ssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés lehetséges
meghibasodasa esetén.

1 Ne hasznaljon a 0,08-t6l 1,5 mm?2ig terjedd méretté| eltéré vezetéket (28—16 AWG), csak abban
az esetben, ha a vezetékek elkllonitheték a halézati aramforrastél és a relé aramkoroktol.
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Keérjuk, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a készilék kicsomagolasa, beallitdsa vagy mikddtetése
elétt. Szenteljen figyelmet az 6sszes veszélyjelzd és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos séruléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

Ha a berendezést nem a gyarto altal el6irt médon hasznaljak, a berendezés altal nyujtott védelem
csokkenhet. Ne haszndlja, vagy allitsa izembe ezt az eszkdzt az ebben a kézikdnyvben leirtaktdl
eltéré médon.

2.1.1 A veszélyekkel kapcsolatos tudnival6k alkalmazasa

Lehetséges vagy kdzvetlenlil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.

Lehetséges vagy kozvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sériléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozd helyzet lehetéségét jelzi. Kilonleges figyelmet igényl6 tudnivalo.

2.1.2 Figyelmeztet6é cimkék

Olvassa el a miiszerhez csatolt valamennyi cimkeét és fliggd cimkét. Ha nem tartja be, ami rajtuk
olvashatd, személyi sérllés vagy miszer rongalédas kovetkezhet be. A miiszeren lathaté szimbolum
jelentését a kézikdnyv egy évintézkedési mondattal adja meg.

Ha a készliléken ez a szimbolum lathatd, az a hasznalati utmutato kezelési és/vagy biztonsagi
tudnivaldira utal.

Ez a szimbolum elektrosztatikus kisiilésre (ESD) érzékeny eszkdzok jelenlétére figyelmeztet, és hogy
intézkedni kell az ilyen eszkdz6k megvédése érdekében.

j Ez a szimbdlum aramiités, illetéleg halalos aramités kockazatara figyelmeztet.

Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készUllékek Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozoé rendszerekbe. A gyartéd koteles ingyenesen atvenni a felhasznaldktdl a
régi vagy elhasznalddott elektromos készilékeket.

2.1.3 1-es osztaly, 2-es csoport cimke

Ez a cimke azt jelzi, hogy a modul hasznalata |. osztalyd, 2-es csoporti A-D, T4 és I.
CLADIV2GrA-D | | os7talyu, 2-es zOnaju IIC, T4 kdrnyezetben engedélyezett, ha |. osztalyu, 2-es csoportt
See Mamal@ jovahagyott SC4200c és SC4500 vezérl6kkel és LDO, illetve TSS.Ex 1 érzékelbkkel
Voir manuel hasznaljak.
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2.1.4 Veszélyes helyszinre szerelési 6vintézkedések

AVESZELY

Robbanasveszély. Az ebben a fejezetben ismertetett telepitési feladatokat kizarélag szakember
hajthatja végre. Ez a berendezés hasznalhat6 1-es osztalyu és 2-es csoportu A, B, C és D kategoriaju
veszélyes helyszineken az 1-es osztalyu és 2-es csoportu A, B, C és D kategériaju, 2-es zénaju, IIC
csoportl veszélyes helyszinekhez megfelel® tanusitvannyal és besorolassal rendelkezé, el8irt
érzékelbkkel és opciokkal.

AVESZELY

) Robbanasveszély. Ne valassza le vagy cserélje ki a modulokat, amig a vezérlé aram alatt van, kivéve
W ha a kézelben nem talalhaté gytlékony gaz.
()

Ne csatlakoztasson érzékel6t, illetve digitalis vagy analég modult olyan SC-vezérl6héz, amelyen
nincs vilagosan jeldlve, hogy tanusitva van 1. osztalyu és 2. csoportu veszélyes helyszineken valé
hasznalatra.

AVESZELY

Robbanasveszély. Csak eltavolitott aramellatas esetén csatlakoztasson vagy kdsson le elektromos
alkatrészt vagy aramkort a miszerrél, vagy ha az adott teriilet biztosan nem veszélyes.

AVESZELY

Robbanasveszély. Csak olyan periférias alkatrészeket csatlakoztasson, amelyeken tisztan latszik a
minésitésiik: 1. osztalyu és 2. csoporti veszélyes helyszinekhez.

2.2 Az illusztraciokon hasznalt ikonok

| E g | -

Felhasznalé
biztositotta Néz Hallgat
alkatrészek

Gyarto biztositotta
alkatrészek

Végezze el ezen
opciok egyikét

2.3 A termék attekintése
Az SC vezérldk szolgalnak platformként minden intelligens méréfejhez és elemzéhdz. Az SC
platform egy teljes mértékben digitalis kommunikacids rendszer nyilt Modbus szabvanyon alapulva.

Amikor Profibus halézati modult telepit, az SC vezérl6t ugy konfiguralhatja, hogy a szabvany
modszertani értékek és parameéterek teljes tartomanyat biztositsa.

A vezérlé kompatibilis az 1. osztalyd master (PLC SCADA) és a 2. osztalyu master rendszerekkel,
példaul miszaki allomasokkal.

A rendszer attekintéséért lasd: 1. abra
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1. abra A rendszer attekintése

1 SC vezérlé (kiszolgald)

2 Programozhaté logikus vezérlé (1. osztalyu master)

3 PC szoftverrel (2. osztalyd master, pl. PC
CP5611 kartyaval)

2.4 A termék részegységei

Gy6z6djon meg réla, hogy minden részegységet megkapott-e. Lasd: 2. abra. Ha valamelyik tétel
hianyzik vagy sértilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazohoz.

2. abra A termék részegységei

’
|
|
|
I
I
|
|
|
v

1 Modulcsatlakozé

4 Vezetékezési tudnivaldkat tartalmazo cimke

2 Profibus modul

5 Kabelvezettk, M20

Hardver a pajzsnak a vezérl6hazhoz valé
csatlakoztatasahoz

Szakasz 3 Felszerelés

Tobbszords veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett
szakemberek végezhetik el.
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AVESZELY

Halalos aramutés veszélye. A folyamat megkezdése el6tt aramtalanitsa a miszert.

AVESZELY

Halalos aramiités veszélye. A vezérl6 nagyfesziltségli vezetékei a nagyfesziltségl védéelem mogott
futnak a vezérlé hazaban. A védéelemnek a helyén kell maradnia, kivéve ha éppen képzett
szakember szerel be tapfesziiltség-, riasztd, vagy relévezetéket.

Aramiités veszélye. A kiils6leg csatlakoztatott berendezésekhez a megfelel orszagra jellemzd
szabvanyos biztonsagi értékelést kell mellékelni.

MEGJEGYZES

Ugyeljen ra, hogy a berendezés a helyi, a teriileti és az orszagos eléirasoknak megfeleléen csatlakozzon a
miszerhez.

3.1 Elektrosztatikus kisiiléssel (ESD) kapcsolatos megfontolasok

‘ Lehetséges karosodas a készulékben. Az érzékeny belsé elektronikus rendszerelemek
‘ \ megsérilhetnek a statikus elektromossag kdvetkeztében, amely csékkent mikddéképességet, vagy

esetleges ledllast eredményezhet.

A villamos kislilés okozta karosodas elkeriilése érdekében hajtsa végre az alabbi miveleteket:

+ Foldelt féemfelllet (példaul egy miszer szerelvénylapja, fém vezet6 vagy csé) megérintésével
susse ki a testében Iévé statikus elektromosséagot.

+ Kerllje a tulzott mozgast. A sztatikus elektromossagra érzékeny alkatrészeket antisztatikus
taroléban vagy csomagolasban széllitsa.

+ Viseljen foldelt csuklépantot.

» Dolgozzon antisztatikus kdrnyezetben, antisztatikus padlészényegen és ilyen boritasu
munkaasztalon.

3.2 A modul beszerelése

Telepitse a modult a vezérlére. Lasd az alabbi képeken bemutatott Iépéseket.

Az alabbi képeken bemutatott Iépések szerint csatlakoztathat egymashoz Profibus halozati
modulokat, hogy egy lancolatot alkossanak:

* Az els6 Profibus modul két bemeneti (1, 2) és két kimeneti csatlakozoiba (5, 6) vezetékeket
csatlakoztattak: Lasd a 11. képet.

» Az elsé Profibus modul két kimeneti vezetékét a masodik Profibus modul (a halozat vége) két
bemeneti csatlakozdéjaba telepitjiik (1, 2), igy folytatva a halézati kommunikaciét, a bemeneti jelek
informacidival egydtt.

* Az els6 Profibus modul , T” kapcsoldjat alsé (nem lezart) poziciéba allitjuk. Lasd a 9. képet.

» Az masodik Profibus modul ,T” kapcsoléjat felsé (lezart) poziciéba allitjuk.

Megjegyzés: A Profibus haldzati kartya 6nallé hasznéalatahoz a vezetékeket csak a bemeneti csatlakozékhoz (1, 2)

csatlakoztassa, és a lezaré kapcsolét allitsa T (lezart) allasba.

A haz besorolasanak megérzéséhez gy6z6djon meg arrol, hogy valamennyi hasznalaton kivili
bemenetet szereléfedéllel lezarta.
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A vezetékezés vezetékmérete 0,08-t61 1,5 mm2-ig terjedhet (28—16 AWG)?2 és 300 V AC vagy magasabb
szigetelésbesorolast vezetékkel rendelkeznek. Hasznaljon sodrott érpar arnyékolt vezetéket®.

2 Ne hasznéljon a 0,08-t6l 1,5 mmZig terjedé mérettél eltérd vezetéket (28-16 AWG), csak abban
az esetben, ha a vezetékek elkilonitheték a halézati aramforrastol és a relé aramkoroktél.

3 Ha nem arnyékolt kabelt hasznal, az radiéfrekvencias zavarast vagy a megengedettnél nagyobb
szintl érzékenységi szintet eredményezhet.
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6.4 mm
[0.25in]
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1. tablazat Vezetékezési tudnivaldok

Csatlakozo Jel Szin Leiras
1 A1 (bemenet) Zold Modul bemenete
2 B1 (bemenet) Piros Modul bemenete
3 oV — Nem hasznalt
4 5V — Nem hasznalt
5 A2 (kimenet) Zold Modul kimenet
6 B2 (kimenet) Piros Modul kimenet
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Szakasz 4 Konfiguracié

webhelyén a részletes felhasznaldi utmutatot.

4.1 IEEE 754 lebeg6pont meghatarozas

A Profibus 32 bites pontossagot hasznal az IEEE lebeg&pont meghatarozasra. A definicio
huszonharom bitje az egytthaté és nyolc bitje a kitevd. Egy bit hatarozza meg az egydtthato eléjelét.
Léasd: 3. abra.

3. dbra Lebeg6pont meghatarozas

3130... 22.. .0
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W_L VT A VT )
® @ ®
1 Jelzébit 4 Kitevs
2 Kitevé 5 Egyitthato

3 Egyutthato

4.2 Szbalapu csere

A szbalapu felcserélés soran a harmadik és a negyedik bajt cserélédik fel z elsé és a masodik bajt
sorrendjében: Ez a 3, 4, 1, 2 bajtsorrendet eredményezi. Megfelel az IEEE csdkkend helyiértékil
lebegbpontos szamdefinicidjanak.

Szakasz 5 Hibaelharitas

A Tobbszoros veszély. Ne szerelje szét a miszert karbantartas céljabol. Ha a belsé alkatrészek

tisztitasa vagy javitasa valik szlikségessé, forduljon a gyartohoz.

5.1 Hiba és allapot jelzések
A hiba és allapotjelzések minden sc méréfej és vezérl esetén ugyanazt a szabvany definiciot
kovetik.

A 2. tablazat felsorolja a bitpoziciokat és a hibalizeneteket. A 3. tablazat felsorolja a bitpoziciokat és
a allapotizeneteket.

A nulla bitérték azokat a hiba és allapot feltételeket jelzi, amelyek nem igazak.

Az 1 bitérték azokat a hiba és allapot feltételeket jelzi, amelyek igazak. Példaul, ha a 0 bit értéke 1,
akkor az utolso kalibralas soran hiba tortént.
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2. tablazat Hibaiizenetek

Bit | Uzenet Jelzés
0 Mérési kalibralasi hiba Hiba tértént a legutolso kalibralas soran.
1 Elektronikus kiigazitasi hiba Hiba tortént a legutolsé elektronikus kalibralas soran.
2 | Tisztitasi hiba A legutolso tisztitasi ciklus nem sikertlt
3 | Mérési modul hiba A rendszer hibét érzékelt a mérémodulban.
4 Rendszer Gjrainditasi hiba Egyes beallitasok inkonzisztensek, és a rendszer visszaallitotta
azokat a gyari alapértelmezett beallitasaikra.
5 | Hardver hiba A rendszer éltalanos hardver hibat érzékelt
6 | Belsé kommunikaciés hiba Kommunikaciés zavar észlelése az eszk6zon belll
7 | Nedvességi hiba A készllékben tul nagy nedvesség érzékelhetd.
8 | Hémérséklet hiba Az eszkdzon belili h6mérséklet meghaladja a megallapitott
hatarértéket.
9 |— —
10 | Minta figyelmeztetés Intézkedés szilkséges a minta rendszerrel.
11 | Kérdéses kalibraciéra vonatkozd Az utolsé kalibralas nem biztos, hogy pontos
figyelmeztetés
12 | Kérdéses mérésre vonatkozé Egy vagy tobb eszkbzmérés tartomanyon kivll esik, vagy
figyelmeztetés megkérddjelezhetd a pontossaga.
13 | Biztonsagi figyelmeztetés Olyan feltételt észlelt, ami biztonsagi kockazatot eredményezhet.
14 | Reagens figyelmeztetés A reagens rendszert ellendrizni kell
15 | Karbantartas sziikséges Az eszkoz karbantartast igényel
figyelmeztetés
3. tablazat Allapotjelzd lizenetek
Bit | Uzenet Jelzés
0 [ Akalibralas folyamatban Az eszkdz kalibralasi tzemmaddban van. Lehet, hogy a mérés nem érvényes.
1 | Atisztitas folyamatban Az eszkoz tisztitasi lzemmaodban van. Lehet, hogy a mérés nem érvényes.
2 | Szerviz/Karbantartasi meni | Az es’zké’z szerviz és karbantartasi lzemmaodban van. Lehet, hogy a mérés
nem érvényes.
3 | Altalanos hiba Az eszkoz hibat érzékelt. A hibaosztalyért Iasd a hibaregisztert
4 | 0. mérés mindsége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott hatarokon kivil esik.
5 | 0. mérés alacsony hatarérték | A mérés a meghatarozott tartomany alatt van.
6 | 0. mérés magas hatarérték A mérés a meghatarozott tartomany felett van.
7 1. mérés minésége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott hatarokon kivil esik.
8 1. mérés alacsony hatarérték | A mérés a meghatarozott tartomany alatt van.
9 | 1. mérés magas hatarérték | A mérés a meghatarozott tartomany felett van.
10 | 2. mérés mindsége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott hatarokon kivil esik.
11 | 2. mérés alacsony hatarérték | A mérés a meghatarozott tartomany alatt van.
12 | 2. mérés magas hatarérték | A mérés a meghatarozott tartomany felett van.
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3. tablazat Allapotjelzé lizenetek (folytatas)

Bit | Uzenet

Jelzés

13 | 3. mérés minésége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott hatarokon kivil esik.

14 | 3. mérés alacsony hatarérték | A mérés a meghatarozott tartomany alatt van.

15 | 3. mérés magas hatarérték | A mérés a meghatarozott tartomany felett van.

5.2 Eseménynaplé

A diagnosztikai szervizinformaciokért lasd: 4. tablazat

4. tablazat Eseménynaplé

Esemény Leiras

cim Beallitott Profibus cim

ADATREND A kétszavas valtozok adatsorrend;jét jelzi a ciklusos és a nem ciklusos Profibus
telegramban.

SZIMULACIO Jelzi, hogy a ciklusos Profibus telegramban van-e beallitva szimulalt adat.

SZENZ. TAPHIBA

A Profibus kartya bekapcsolasanak idébélyegzéje

DAT/IDO BEALL.

A Profibus kartya belsé id6zit6je id6bélyegzéjének beallitasa

UJ KONFIG.

Uj konfiguracié idébélyegzéje

AUTOM: BEALLIT.

Uj meniibeallitas idébélyegzéje

KOD VERZIO

Uj szoftverletoltés iddbélyegzdje (szoftververzid)
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1 Specificatii de la pagina 241
2 Informatii generale de la pagina 241
3 Instalarea de la pagina 244

4 Configurarea de la pagina 255
5 Depanare de la pagina 255

Sectiunea 1 Specificatii

Specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.

Specificatie

Detalii

Protocol Profibus

Siemens ASIC SPC3

Service DP

Slave DPV0

Servicii DP/DPV1

Slave DPV1 clasa 1 si clasa 2

Functie I&M

Schimbarea adresei per master Profibus

Rate de bauzi Profibus

9,6k; 19,2k; 45,45k; 93,75k; 187,5k; 500k; 1,5M; 3M; 6M; 12M

Detectare automata a ratei de bauzi

Indicatoare

LED pentru afisarea modului de schimbare a datelor

Tip interfata

RS485

Parametri configurabili

Schimbare date, in sensul expresiei pentru valori cu virguld mobila

Temperatura de functionare

de la—20 la 60 °C (de la —4 la 140 °F); umiditate relativa 95%, fara condensare

Temperatura de depozitare

de la—20la 70 °C (de la —4 la 158 °F); umiditate relativa 95%, fara condensare

Tensiune de operare

8-16V

Puterea consumata

Maxim 2 W

Cablaj Calibru pentru sarmé: 0,08 - 1,5 mmZ2 (28 - 16 AWG) cu o valoare nominali de
izolatie de 300 V c.a. sau superioara’
Certificare Listat pentru utilizare cu controlerele SC4200c si SC4500 din clasa 1, divizia 2,

grupa A, B, C si D, zona 2, grupa IIC locatii periculoase la standardele de siguranta
FM si CSA de ETL

Sectiunea 2 Informatii generale

Tn niciun caz producatorul nu este responsabil pentru daunele provocate de utilizarea incorecta a
produsului sau de nerespectarea instructiunilor din manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment, fara notificare
sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

21

Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

1 Nu utilizatj alte calibre pentru sarma decat 0,08 - 1,5 mm? (28 - 16 AWG), in afara situatiilor in
care cablurile pot fi izolate de sursa de alimentare si de circuitele releelor.
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Va rugam sa cititi integral manualul Thainte de a despacheta, configura sau utiliza acest echipament.
Acordati atentie tuturor declaratiilor de pericol si avertizare. Nerespectarea acestei recomandari
poate duce la vatamari serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Daca echipamentul este utilizat intr-un mod care nu este specificat de producétor, protectia oferita de

echipament poate fi afectata. Nu folositi si nu instalati acest echipament altfel decat este specificat in
acest manual.

2.1.1 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitatd, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitatd, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatdmare corporald minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatji care necesita o
accentuare deosebita.

2.1.2 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in manualul de instructiuni referitoare la
functionare si/sau siguranta.

Acest simbol indica prezenta dispozitivelor sensibile la descarcari electrostatice (ESD) si faptul ca
trebuie sa actionati cu grija pentru a preveni deteriorarea echipamentului.

j Acest simbol indica existenta unui risc de electrocutare.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.

2.1.3 Eticheta de clasa 1, divizia 2

Aceasta eticheta indica faptul ca modulul este aprobat pentru utilizare intr-un mediu de clasa
I, div. 2 A-D, T4/Clasa |, zona 2 IIC, T4 cand este utilizat cu un controler SC4200c sau
See Mamal@ SC4500 aprobat de clasa |, div. 2 si cu senzorii: LDO si TSS-Ex 1.

Voir manuel

CL1DIV2GrA-D
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2.1.4 Masuri de siguranta pentru instalarea in medii periculoase

APERICOL

Pericol de explozie. Numai personalul calificat ar trebui sa realizeze sarcinile de instalare descrise in
A, acest capitol a manualului. Acest echipament este adecvat pentru utilizarea in medii periculoase clasa
W 1, divizia 2, grupele A, B, C si D cu senzorii si optiunile specificate certificate corespunzator pentru
mediile periculoase din clasa |, divizia 2, grupele A, B, C si D, zona 2, grupul IIC.

APERICOL

4\ Pericol de explozie. Nu demontati si nu inlocuiti modulele cand controlerul este alimentat electric decat
i,% daca in zona nu sunt prezente gaze inflamabile.

APERICOL

Pericol de explozie. Nu conectati sau deconectati componente sau circuite electrice la echipament,
decat daca alimentarea a fost oprita sau zona este cunoscuta ca fiind nepericuloasa.

APERICOL

Pericol de explozie. Conectati doar componente periferice care sunt marcate clar ca fiind certificate
pentru Clasa 1, Divizia 2 privind locatiile periculoase.

Nu conectati niciodata un senzor sau un modul analogic sau digital la un controler SC daca acesta
nu este marcat in mod clar ca fiind certificat pentru mediile periculoase din clasa 1, divizia 2.

2.2 Icoane utilizate in ilustratii

x| E g | =

Piese furnizate de Piese furnizate de - ) Executati una dintre
- . Priviti Ascultati L
producator client aceste optiuni

2.3 Prezentarea generala a produsului
Controlerele SC reprezinta platforma pentru toate sondele si analizoarele inteligente. Platforma SC
este un sistem de comunicatji integral digitale, bazat pe standardul Modbus deschis.

La instalarea unui modul de retea Profibus, controlerele SC pot fi configurate pentru a oferi o
intreaga gama de valori si parametri ai metodei standardizate.

Controlerul este compatibil cu sistemele master clasa 1 (PLC SCADA) si master clasa 2, de ex.,
statiile tehnologice.

O prezentare generala a sistemului este oferita in Figura 1.
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Figura 1 Prezentare generala a sistemului

1 Controler SC (Slave) 3 PC cu software (Master clasa 2, de exemplu, PC cu
placa CP5611 instalata)

2 Controler logic programabil (Master clasa 1)

2.4 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 2. Daca oricare dintre elemente
lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie producatorul, fie un reprezentant de vanzari.

Figura 2 Componentele produsului

’
|
|
|
I
I
|
|
|
v

1 Conector de modul 4 Eticheta cu informatii despre cabluri

2 Modul Profibus 5 Garnituri pentru cabluri, M20

Hardware pentru conectarea scutului la carcasa
controlerului

Sectiunea 3 Instalarea
APERICOL

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta
sectiune a documentului.
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APERICOL

Pericol de electrocutare. Intrerupeti alimentarea electric a instrumentului nainte de a incepe aceasta
procedura.

APERICOL

Pericol de electrocutare. Cablurile de inalta tensiune pentru controller sunt trecute prin spatele
barierei de nalta tensiune din carcasa controllerului. Ecranul de protectie va ramane activ in afara
cazului in care un instalator calificat va instala cabluri de tensiune, alarme sau relee.

Pericol de electrocutare. Echipamentul conectat in mod extern trebuie sa dispuna de o evaluare a
standardului de siguranta din tara aplicabila.

NOTA

Asigurati-va ca echipamentul este conectat la instrument in conformitate cu cerintele locale, regionale si
nationale.

3.1 Consideratii privind descarcarea electrostatica

‘ Defectiuni potentiale ale instrumentului. Componentele electronice interne sensibile pot fi deteriorate
‘n.\ de electricitatea statica, provocand reducerea performantelor aparatului sau chiar avarii.

Consultati pasii din aceasta procedura pentru a preveni deteriorarea instrumentului prin descarcare
electrostatica.

+ Atingeti o suprafata metalica conectata la impamantare, precum carcasa unui instrument, o
conducta sau o feava metalica pentru a descarca electricitatea statica din corp.

 Evitati miscarea excesiva. Transportati componentele sensibile la electricitatea statica in
recipiente sau ambalaje antistatice.

» Purtati o bratara conectata cu un cablu la impamantare.

+ Lucrati intr-o zona fara electricitate statica cu captuseala de podea antistatica si cu captuseala de
banca de lucru antistatica.

3.2 Instalarea modulului

Instalati modulul in controler. Consultati pasii ilustrati care urmeaza.

Pasii ilustrati prezinta modul de interconectare in lan{ a modulelor de retea Profibus dupa cum
urmeaza:

» Cablurile sunt instalate la cele doua borne de intrare (1 si 2) si la cele doua borne de iesire (5 si 6)
ale primului modul Profibus. Consultati pasul 11 din etapele ilustrate.

* Cele doua cabluri de la bornele de iesire din primul modul Profibus sunt instalate in cele doua
terminale de intrare (1 si 2) ale celui de-al doilea modul Profibus (capatul retelei) pentru a continua
comunicatia din retea, inclusiv orice informatii de la semnalele de intrare.

+ Comutatorul , T” de la primul modul Profibus este setat in pozitie coborata (fara terminatie).
Consultati pasul 9 din etapele ilustrate.

» Comutatorul , T” de la al doilea modul Profibus este setat in pozitie ridicata (cu terminatie).

Nota: Pentru a utiliza numai placa de retea Profibus, instalati cablurile numai in terminalele de intrare (1 si 2) si
setati comutatorul , T” in pozitia sus (cu terminatie).

Pentru a mentine valoarea nominala a incintei, asigurati-va ca toate orificiile de acces electric
neutilizate sunt etansate cu o protectie pentru orificii de acces.
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Utilizati cabluri cu un calibru pentru sarma de 0,08 - 1,5 mm? (28 - 16 AWG)? si cu o valoare nominala de izolatie
de 300 V c.a. sau superioara. Utilizati cablu bifilar torsadat ecranat?.

2 Nu utilizati alte calibre pentru sarmé& decat 0,08 - 1,5 mm?2 (28 - 16 AWG), in afara situatiilor in
care cablurile pot fi izolate de sursa de alimentare si de circuitele releelor.

3 Utilizarea unui cablu neecranat poate cauza emisia de frecvente radio sau niveluri de
susceptibilitate mai ridicat decéat cele permise.
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6.4 mm
[0.25in]
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0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

Tabelul 1 Informatii despre cabluri

Borna Semnal Culori Descriere
1 A1 (intrare) Verde Intrare la modul
2 B1 (intrare) Rosu Intrare la modul
3 oV — Neutilizat
4 5V — Neutilizat
5 A2 (iesire) Verde lesire din modul
6 B2 (iesire) Rosu lesire din modul
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Sectiunea 4 Configurarea

Pentru instructiuni, consultati documentatia controlerului. Consultati manualul de utilizare extins de
pe site-ul web al producatorului pentru mai multe informatji.

4.1 Definitie IEEE 754 cu virgula mobila

Profibus utilizeaza o definitie IEEE cu virgula mobila si precizie simpla pe 32 biti. Definitia are
douazeci si trei de biti pentru mantisa si opt biti pentru exponent. Mai exista un bit pentru semnul
mantisei. Consultati Figura 3.

Figura 3 Definitie cu virgula mobila

3130... 22.. .0
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1 Bitsemn 4 Exponent
2 Exponent 5 Mantisa

3 Mantisa

4.2 Schimbare in sensul expresiei

La schimbarea in sensul expresiei, al treilea si al patrulea octet sunt interschimbati in ordine cu
primul si al doilea. Acest lucru conduce la ordinea octetilor 3 4 1 2. Ordinea octetilor este conforma
cu definitia punctului flotant IEEE Big Endian.

Sectiunea 5 Depanare

A Pericole multiple. Nu demontati instrumentul pentru intretinere. In cazul in care componentele interne

trebuie curatate sau reparate, contactati producatorul.

5.1 Indicatori de eroare si de stare
Termenii pentru eroare si stare respecta aceeasi definitie standard valabila pentru toate probele si
controllerele.

Tabelul 2 listeaza pozitia bitului si mesaje de eroare. Tabelul 3 listeaza pozitia bitului si mesaje de
stare.

O valoare de bit zero indica faptul ca conditia de eroare sau stare nu este adevarata.

O valoare de bit 1 indica faptul ca conditia de eroare sau stare este adevarata. De exemplu, daca Bit
0 are valoarea 1, o eroare a survenit pe durata ultimei calibrari.
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Tabelul 2 Mesaje de eroare

Bit | Mesaj Indicatie

0 Eroare de calibrare a masuratorii O eroare a intervenit pe durata ultimei calibrari.

1 Eroare de reglare electronica O eroare a intervenit pe durata ultimei calibrari electronice

2 Eroare de curatare Ultimul ciclu de curatare a esuat

3 | Eroare modul de masurare A fost detectat un esec in modulul de masurare

4 | Eroare de reinitializare a sistemului Anumite setari nu sunt consecvente si au fost resetate la

valorile implicite din fabrica.
5 | Eroare componente A fost detectata o eroare generala de componente
6 | Eroare de comunicare interna A fost detectata o eroare de comunicare in interiorul
dispozitivului

7 | Eroare de umiditate A fost detectata o umiditate excesiva in acest dispozitiv

8 Eroare de temperatura Temperatura din dispozitiv depaseste o limita specificata

9 |— —

10 | Avertisment esantion. Trebuie intreprinse anumite actiuni in sistemul de esantionare

11 | Avertisment privind calibrarea Este posibil ca ultima calibrare sa nu fie precisa

necorespunzétoare
12 | Avertisment privind masurarea Una sau mai multe din masurarile dispozitivului se afla in afara
necorespunzatoare intervalului sau sunt de o precizie incerta.

13 | Avertisment privind siguranta A fost detectata o defectiune care ar putea ameninta siguranta

14 | Avertisment privind reactivul Sistemul reactiv necesita atentie

15 | Avertisment privind necesitatea intretinerii | Dispozitivul necesita intretinere

Tabelul 3 Mesaje ale indicatorului de stare

Bit | Mesaj Indicatie

0 Calibrare in curs Dispozitivul se afla intr-un mod de calibrare. Este posibil ca masurarea
sa nu fie valabila.

1 Curatare in curs Dispozitivul se afla intr-un mod de curatare. Este posibil ca masurarea
sa nu fie valabila.

2 | Meniu servicii/intretinere Dispozitivul se afla intr-un mod de service sau mentenanta. Este posibil
ca masurarea sa nu fie valabila.

3 | Eroare comuna Dispozitivul a recunoscut o eroare. Consultati Registrul de erori pentru
clasa de erori.

4 Masuratoare 0, Calitate proastd | Precizia masuratorii depaseste limitele specificate.

5 | Masuratoare 0, Limita inferioara | Masuratoarea este sub limita specificata.

6 Masuratoare 0, Limita superioara | Masuratoarea depaseste limita specificata.

7 | Masuratoare 1, Calitate proasta | Precizia masuratorii depaseste limitele specificate.

8 | Masuratoare 1, Limita inferioara | Masuratoarea este sub intervalul specificat.

9 | Masuratoare 1, Limita superioara | Masuratoarea depaseste intervalul specificat.

10 | Masuratoare 2, Calitate proasta | Precizia masuratorii depaseste limitele specificate.

11 | Masuratoare 2, Limita inferioara | Masuratoarea este sub intervalul specificat.
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Tabelul 3 Mesaje ale indicatorului de stare (continuare)

Bit | Mesaj Indicatie

12 | Masuratoare 2, Limita superioara | Masuratoarea depaseste intervalul specificat.

13 | Masuratoare 3, Calitate proasta | Precizia masuratorii depaseste limitele specificate.
14 | Masuratoare 3, Limita inferioara | Masuratoarea este sub intervalul specificat.

15 | Masuratoare 3, Limita superioara | Masuratoarea depaseste intervalul specificat.

5.2 Jurnal de evenimente

Pentru informatii despre dispozitivul de diagnosticare, consultati Tabelul 4.

Tabelul 4 Jurnal de evenimente

Eveniment Descriere

ADRESA Adresa Profibus ajustata

ORDINE DATE Indica ordinea datelor a 2 variabile de tip cuvant in telegrama Profibus ciclica si
aciclica

SIMULARE Indica daca datele simulate sunt setate in telegrama Profibus ciclica.

ALIMENTARE SENZOR

Marcajul temporal al alimentarii cardului Profibus

SETARE DATA/ORA

Marcajul temporal de configurare al cronometrului intern al cardului Profibus

CONFIGURARE NOUA

Marcajul temporal al noii configurari

CONFIGURARE AUTOMATA

Marcajul temporar al noii setari de meniu

VERSIUNE COD

Marcajul temporal al descarcarii unui software nou (versiune de software)
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Skyrius 1 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali biti kei€iami neperspéjus.

Techniniai duomenys

ISsami informacija

PROFIBUS protokolas

,Siemens ASIC SPC3“

DP paslauga

DPVO pavaldusis prietaisas

DP/DPV1 paslaugos

DPV1 pavaldusis 1 ir 2 klasés prietaisas

|montavimo ir priezidros funkcija

Adreso keitimas PROFIBUS pagrindinéje sistemoje

PROFIBUS sparta bodais

9,6k; 19,2k; 45,45k; 93,75k; 187,5k; 500k; 1,5M; 3M; 6M; 12M

Automatinis spartos bodais aptikimas

Indikatoriai

Sviesos diodas, parodantis duomeny pasikeitimo rezimg

Sasajos tipas

RS485

Konfigdruojami parametrai

Duomeny apsikeitimas (slankiyjy kableliy verc¢iy - Zodiné iSraiska)

Darbiné temperatara

Nuo —20 iki 60 °C (nuo —4 iki 140 °F); 95 % santykinis oro drégnumas be
kondensacijos

Laikymo temperatira

Nuo —20 iki 70 °C (nuo —4 iki 158 °F); 95 % santykinis oro drégnumas be
kondensacijos

Darbiné jtampa

Nuo 8 V iki 16 V

Galios sunaudojimas

Daugiausiai 2 W

Laidy sujungimas

Gyslos skerspjavis: 0,08-1,5 mm2 (28-16 AWG), izoliacijos reitingas 300 V AC arba
aukstesnis’

Sertifikavimas

Skirta naudoti su SC4200c ir SC4500 valdikliais 1 klasés, 2 skyriaus, A, B, C ir D
grupés, 2 zonos, IIC grupés pavojingose aplinkose pagal ETL FM ir CSA saugos
standartus

Skyrius 2 Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu nebus atsakingas uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo gaminio naudojimo arba
vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$ dalies pakeisti §j
vadova ir jame aprasSytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir neprisiimdamas jsipareigojimy.
Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo ziniatinklio svetainéje.

2.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo Sio gaminio taikymo ar naudojimo,

iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybes uz tokius nuostolius, kiek tai leidzia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatymg ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
jrangos triktj jrengima.

1 Nenaudokite kito gyslos skerspjavio nei 0,08—1,5 mm?2 (28—16 AWG), nebent laidus galima
izoliuoti nuo maitinimo tinklo ir relés grandiniy.
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Perskaitykite visg §j dokumentg prie$ iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrengin;.
Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrengin;.

Jei jranga naudojama ne taip, kaip nurodé gamintojas, jrangos teikiama apsauga gali bati pazeista.
Nenaudokite ir nemontuokite Sios jrangos kitaip, nei nurodyta Siame vadove.

2.1.1 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galimg arba neivengiama pavojingg situacijg, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susizeisti.

Zymi galima arba nei§vengiama pavojingg situacijg, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suZeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galima pavojinga situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutiniskai susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei§vengus gali biti sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

2.1.2 Apie pavojy jspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir Zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima
susizaloti arba sugadinti prietaisg. Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiskimu.

Sis simbolis, jeigu juo pazymétas jtaisas, reigkia, kad turite skaityti naudojimo vadova ir (arba) saugos
informacija.

Sis simbolis reigkia, kad prietaisas yra jautrus elektrostatinei iskrovai (ESD), todél btina imtis
atsargumo priemoniy siekiant iSvengti jrangos apgadinimo.

f Sis simbolis reigkia elektros smigio arba mirties nuo elektros smigio pavojy.

Siuo simboliu pazyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i$metimo
vietose Europoje. Nemokamai graZinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.

2.1.3 1 klasés 2 skyriaus etiketé

Si etiketé rodo, kad modulis patvirtintas naudoti | klasés 2 skyriaus A-D, T4/ | klasés 2 IIC
CL1DIV2GrA-D | | 70n0s, T4 aplinkoje, kai yra naudojamas su patvirtintais | klasés 2 skyriaus SC4200c ir
See Mamal@ SC4500 valdikliais ir jutikliais: LDO ir TSS-Ex 1.

Voir manuel

2.1.4 Atsargumo priemonés jrengiant pavojingose vietose
APAVOJUS

nurodytais jutikliais ir parinktimis, atitinkamai sertifikuotais ir nominuotais | klasés, 2 skyriaus, A, B, C &

Sprogimo pavojus. Siame instrukcijos skyriuje apradytus jrengimo veiksmus gali atlikti tik kvalifikuoti
‘@ asmenys. Sig jrangg galima naudoti 1 klasés, 2 skyriaus, A, B, C ir D grupiy pavojingumo vietose su
D grupiy, 2 zonos, IIC grupés pavojingumo vietoms.
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APAVOJUS

Sprogimo pavojus. NeiSimkite ir nekeiskite moduliy, kai valdiklis yra prijungtas prie maitinimo $altinio,
nebent zonoje néra degiyjy dujy.

APAVOJUS

Sprogimo pavojus. Nejunkite prie jrangos elektriniy daliy ar grandiniy ir jy neatjunkite nei$junge
maitinimo ir nebddami jsitiking, kad darbo vieta nepavojinga.

APAVOJUS

Sprogimo pavojus. Prijunkite tik tokius iSorinius komponentus, kurie aiSkiai pazyméti kaip patvirtinti
1 klasés, 2 skyriaus pavojingoms vietoms.

N

Niekada nejunkite jutiklio ar skaitmeninio arba analoginio modulio prie SC valdiklio, kuris néra aiSkiai
pazymeétas kaip sertifikuotas naudoti 1 klasés, 2 skyriaus pavojingose vietose.

2.2 lliustracijose naudojamos piktogramos

N | g | <=

&
Gamintojo tiekiamos | Vartotojo tiekiamos 3 - Atlikite kurj nors
Ziarékite Klausykités ) )
dalys dalys vieng veiksmag

2.3 Gaminio apzvalga
SC valdikliai yra visy intelektualiyjy liestuky ir analizatoriy platforma. SC platforma yra visiskai
skaitmeniné rysio sistema, sukurta atviro ,Modbus* standarto pagrindu.

Jmontavus ,Profibus® tinklo modulj, SC valdiklius galima konfigiruoti taip, kad jie pateikty visg
standartizuoty metody verciy ir parametry asortimenta.

Valdiklis yra suderinamas su 1 pagrindinés klasés (PLC SCADA) ir 2 pagrindinés klasés sistemomis,
pvz., inzinerinémis technikos stotimis.

Sistemos apzvalga pateikta Paveikslélis 1.
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Paveikslélis 1 Sistemos apzvalga

1 SC valdiklis (pavaldusis) 3 Asmeninis kompiuteris (PC) su programine jranga
2 El;osgér:)muojamas loginis valdiklis (1 pagrindinés gp%%%r;ng;gsgstgases, pvz., PC su jmontuota

2.4 Gaminio sudedamosios dalys

|sitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr.Paveikslélis 2. Jeigu daliy triksta arba jos
apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu.

Paveikslélis 2 Gaminio sudedamosios dalys

[
|
|
|
|
|
I
I
|
\

1 Modelio jungtis 4 Etiketé su informacija apie laidy sujungima
2 ,Profibus“ modulis 5 Kabeliy movos, M20

3 Aparatiné jranga, skirta skydui prijungti prie valdiklio
korpuso

Skyrius 3 Montavimas
APAVOJUS

A Jvairis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.
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APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Prie$§ prasidedant Siai procedirai, atjunkite prietaiso maitinima.

>

APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Aukstos jtampos valdiklio laidai eina uz aukstos jtampos apsaugos
valdiklio gaubto viduje. Apsauga turi likti jstatyta, iSskyrus tada, kai kvalifikuotas montavimo technikas
montuoja maitinimo, jspéjamujy signaly arba reliy laidus.

>

Elektros smagio pavojus. IS iSorés prijungta jranga privalo turéti tinkamag Salies atitikties saugos
standartams jvertinima.

>

PASTABA

|sitikinkite, kad jranga yra prijungta prie prietaiso pagal vietos, regiono ir Salies reikalavimus.

3.1 Informacija apie elektrostatinj kriivj (ESK)
PASTABA

‘ Galima zala prietaisui. Jautrius vidinius elektroninius komponentus gali pazeisti statinis elektros kravis,
M dél to prietaisas gali veikti ne taip efektyviai ir galiausiai sugesti.

Norédami iSvengti ESK sukeltos zalos prietaisui, Zr. Sios procedaros veiksmus.

+ Palieskite jZemintg metalinj pavirSiy, pvz., prietaiso korpusg, metalinj izoliacinj ar jprastg vamzdj —
taip iSkrausite statine elektrg i$ kino.

» Venkite intensyvaus judéjimo. Statiniam kraviui jautrius komponentus gabenkite antistatiniuose
konteineriuose ar pakuotése.

» Dévékite rieSo juostele, laidu sujungtg su jzeminimu.

« Dirbkite nuo statinio kravio apsaugotame plote su antistatiniais grindy ir darbastaliy kiliméliais.

3.2 Modulio montavimas

Jmontuokite modulj j valdiklj. Zr. toliau pateiktas iliustracijas.

Toliau pateiktuose paveiksléliuose pazingsniui parodoma, kaip sujungti ,Profibus® tinklo modulius
vienus su kitais j grandine:

+ Laidai jmontuojami j du jvesties gnybtus (1 ir 2) ir du iSvesties gnybtus (5 ir 6) pirmajame ,,Profibus®
modulyje. Zr. 11 paveikslélj.

» Du iSvesties gnybtai pirmajame ,Profibus” modulyje jmontuojami j du jvesties gnybtus (1 ir 2)
antrajame ,Profibus” modulyje (tinklo gale), pratesiant tinklo rysj, jskaitant informacijos i$ jvesties
signaly perdavima.

+ ,T*jungiklis pirmajame ,Profibus* modulyje nustatomas j apatine padétj (nenutraukta). Zr.
9 paveikslél].

» ,T*jungiklis antrajame ,Profibus“ modulyje nustatomas j virSutine padétj (nutraukta).

Pastaba: Norédami naudoti tik ,,Profibus* tinklo plokste, laidus jmontuokite tik j jvesties gnybtus (1 ir 2), taip pat

nustatykite , T* jungiklj j virSuting padétj (nutraukta).

Kad bty iSlaikytas skydo reitingas, jsitikinkite, kad visos nenaudojamos elektros prieigos angos
uzdengtos angy dangteliais.
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PASTABA

Naudokite laidus, kuriy gysly skerspjavis yra 0,08—1,5 mm? (28—16 AWG),? o izoliacijos reitingas — 300 VV AC arba
aukstesnis. Naudokite supintg izoliuotajj laidg?3.

2 Nenaudokite kito gyslos skerspjavio nei 0,08—1,5 mm? (28—16 AWG), nebent laidus galima
izoliuoti nuo maitinimo tinklo ir relés grandiniy.

3 Jei naudosite neizoliuotgjj kabelj, gali biti virSytas leidziamas skleidziamy arba priimamy radijo
bangy lygis.

266 lietuviy kalba



@ (
@

=l

( . 5
i (-]
| =
- ,
[l
/
.

lietuviy kalba 267



6.4 mm

268 lietuviy kalba



0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

(<
o~
“

N\

Lentelé 1 Informacija apie laidy sujungima

Gnybtas Signalas Spalva Aprasas
1 A1 (jvestis) Zalia |vestis | modulj
2 B1 (jvestis) Raudona |vestis | modulj
3 ov - Nenaudojama
4 5V - Nenaudojama
5 A2 (iSvestis) Zalia I1Svestis i§ modulio
6 B2 (iSvestis) Raudona ISvestis i§ modulio
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Skyrius 4 Konfigiravimas

Nurodymus Zr. valdiklio dokumentuose. Daugiau informacijos rasite gamintojo svetainéje esanéiame
iSpléstiniame naudotojo vadove.

4.1 IEEE 754 slankiojo kablelio apibrézimas

PROFIBUS naudoja 32 bity vienetinio tikslumo IEEE slankiojo kablelio apibrézima. Apibrézimg
sudaro 23 bity mantisé ir 8 bity eksponenté. Simboliui ant mantisés skirtas 1 bitas. Zr. Paveikslélis 3.

Paveikslélis 3 Slankiojo kablelio apibrézimas.

3130... 22... .0
[o]1 0 0fo o 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

N
r Y \
7 0 -1 -2 22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
—— 2% A v )
1 Simbolio bitas 4 Eksponenté
2 Eksponenté 5 Mantisé

3 Mantisé

4.2 Sukeitimas Zodine iSraiSka

Sukeiciant Zodine iSraiSka, tre€iojo ir ketvirtojo baito eilés tvarka sukei€iama su pirmojo ir antrojo. Dél
to baitai iSsidésto Sia eilés tvarka: 3 4 1 2. Baity eilés tvarka atitinka IEEE mazéjanciy baity slankiojo
kablelio apibrézima.

Skyrius 5 Trik¢€iy Salinimas

valyti arba remontuoti, kreipkités j gamintoja.

A |vairds pavojai. Neardykite prietaiso atlikdami technineg priezidra. Jeigu vidinius komponentus reikia

5.1 Kilaidy ir biisenos indikatoriai

Visy SC liestuky ir valdikliy klaidy ir blsenos Zodziai atitinka standartine sgvoka.

Lentelé 2 nurodo bity padétj ir pateikia klaidy pranesSimus. Lentelé 3 nurodo bity padét; ir pateikia
blsenos pranesimus.

,0“ bity verté rodo neteisingg klaidos arba bisenos salyga.

,1% bity verté rodo teisinga klaidos arba busenos sglyga. Pavyzdziui, jeigu O bito verté ,1% reiSkia
kalibravimo metu jvyko klaida.
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Lentelé 2 Klaidy pranesSimai

Bitas | PraneSimas Rodymas

0 Matmens kalibravimo klaida Paskutiniojo kalibravimo metu jvyko klaida

1 Elektroninio sureguliavimo klaida Paskutiniojo elektroninio kalibravimo metu jvyko klaida

2 Valymo klaida Paskutinysis valymo ciklas nepavyko

3 Matavimo modulio klaida Matavimo modulyje aptikta klaida

4 Sistemos pakartotinio inicijavimo klaida Kai kurie nustatymai neteisingi ir turi bati nustatyti i$ naujo j

gamykloje numatytuosius parametrus

5 Aparatiros klaida Aptikta bendrojo pobudzio aparatdros klaida

6 Vidinio rysio klaida Aptiktas rySio gedimas prietaiso viduje

7 Drégmeés klaida Prietaise aptiktas drégmés perteklius

8 Temperatdros klaida Temperatira prietaiso viduje virSija nustatytg ribg

9 J— J—

10 Ispéjimas dél méginio/|spéjimo pavyzdys | Su pavyzdine sistema reikia atlikti kai kuriuos veiksmus

11 Ispéjimas apie abejoting kalibravimg Paskutinis kalibravimas galéjo bti netikslus

12 Ispéjimas apie abejoting matavimag vienas ar keli prietaiso parametrai neatitinka nustatyty riby

arba yra abejotino tikslumo

13 Saugos jspéjimas Nustatyta saglyga, galinti sukelti pavojy saugai

14 Ispéjimas apie reagentg | reagento sistema reikia atkreipti démesj

15 Ispéjimas apie techninés priezidros poreikj | Reikia atlikti prietaiso technine priezitrg

Lentelé 3 Bisenos indikatoriy pranesimai

Bitas | Pranesimas Rodymas

0 Vyksta kalibravimas Prietaisas kalibravimo rezime. Matavimai gali bati
netinkami.

1 Vyksta valymas Prietaisas valymo rezime. Matavimai gali bati netinkami.

2 Techninio aptarnavimo arba priezitros meniu | Prietaisas techninio aptarnavimo arba priezidros rezime.
Matavimai gali bati netinkami.

3 Bendro pobidzio klaida Prietaisas atpazino klaida. ,Error Class” (klaidos klasé)
nurodyta (,Error Register) klaidy registre.

4 Matavimas 0, bloga kokybé Matavimo tikslumas virSijo nustatytas ribas.

5 Matavimas 0, apatiné riba Matavimas nesiekia nustatyty riby.

6 Matavimas 0, virsutiné riba Matavimas vir$ija nustatytas ribas.

7 Matavimas 1, bloga kokybé Matavimo tikslumas neatitinka nustatyty riby.

8 Matavimas 1, apatiné riba Matavimas nesiekia nustatyty riby.

9 Matavimas 1, virSutiné riba Matavimas virSija nustatytas ribas.

10 Matavimas 2, bloga kokybé Matavimo tikslumas neatitinka nustatyty riby.

11 Matavimas 2, apatiné riba Matavimas nesiekia nustatyty riby.

12 Matavimas 2, virSutiné riba Matavimas virSija nustatytas ribas.

13 Matavimas 3, bloga kokybé Matavimo tikslumas neatitinka nustatyty riby.
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Lentelé 3 Busenos indikatoriy praneSimai (tesinys)

Bitas | PranesSimas Rodymas
14 Matavimas 3, apatiné riba Matavimas nesiekia nustatyty riby.
15 Matavimas 3, virsutiné riba Matavimas virSija nustatytas ribas.

5.2 )vykiy zurnalas
Prietaiso diagnostinés informacijos zr. Lentelé 4.

Lentelé 4 Jvykiy zurnalas

Ivykis Aprasas

LADDRESS" (adresas) Pritaikytas PROFIBUS adresas

,DATA ORDER" (duomeny tvarka) Ciklinéje ir neciklinéje PROFIBUS telegramoje rodo 2 Zzodziy
kintamyjy duomeny tvarkg

,SIMULATION® (imitavimas) Rodo, jeigu imituojami duomenys jvesti j cikline PROFIBUS
telegrama.

,SENSOR POWER* (jutiklio maitinimas) LProfibus” plokstés maitinimo jjungimo laiko Zyma

L,SET DATE/TIME" (Nustatyti datg / laikg) 4Profibus” plokstés vidinio laikmacio nustatymo laiko Zyma

LNEW CONFIG* (naujas konfigliravimas) Naujos konfigdracijos laiko Zzyma

LAUTO CONFIGURE" (automatinis Naujos meniu nuostatos laiko Zyma

konfiglravimas)

,CODE VERSION* (koduota versija) Naujo programinés jrangos atsisiuntimo (programinés jrangos

versijos) laiko Zyma
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OrnaBneHue

1 XapaktepucTuku Ha cTp. 275
2 O6was nHdopmauus Ha cTp. 275

3 YcraHoBKa Ha cTp. 278

4 Hactpoiika Ha cTp. 289
5 TMowuck n ycTpaHeHne npobnem Ha cTp. 289

Paszgen 1 XapakTepucTUKu

XapaKTepucTuku MoryT GbITb U3MeHEHbI 6e3 NpeABapUTENIbHOTO YBEAOMITEHUS!.

XapakTepucTuka

Moapo6Haa nHopmauusa

MpoTokon Profibus

Siemens ASIC SPC3

Cnyx6a DP

Benomoe yctpoiicteo DPVO

Cnyx6bl DP/DPV1

Bepnomoe yctponctso DPV1 knacca 1 u knacca 2

d)yHKLl,I/Iﬂ YCTaHOBKN U TEXHUYECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIH

VM3meHeHne agpeca Ha Beayluee ycTponcTso Profibus

CkopocTb B 6ogax Profibus

9,6k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M, 3M, 6M, 12M

ABTOMaTUYeckoe onpegeneHve ckopoctu B bogax

MHavkaTopsbl

CWA ons otobpaxeHns pexrmma obmeHa gaHHbIMU

Twvn uHTepdeiica:

RS485

HactpavBaemble napameTpbl

CBONMUHI AaHHbIX, CNIOBO-COBET 3HAYEHWIN TOYEK C NnaBatoLLei 3ansaTomn

Pabouas Temnepatypa

o1 -20 o 60 °C (ot -4 go 140 °F); oTHocuUTenbHas BnaxHocTb 95%, 6e3
KOHAEHcaLmumn

Temnepatypa xpaHeHus

o1 -20 go 70 °C (oT -4 o 158 °F); oTHocuTenbHas BnaxHocTb 95%, 6e3
KOHAeHcauum

PaBoyee HanpsxeHne

or8Bao16B

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb

2 BT, makc.

OnekTponpoBoaka CeueHue nposogos: ot 0,08 o 1,5 mm2 (0T 28 ao 16 AWG) ¢ Knaccom 13onsaLmm
300 B nepem. Toka unu sbiwe’
CepTtudukaums [OonyuieHo Ans ucnonb3oBaHusl ¢ koHTponnepamm SC4200c n SC4500 B

onacHbIX ycrnoBusix no knaccy 1, pasgeny 2, rpynnam A, B, C n D, 3oHe 2, rpynne
IIC cornacHo ctaHgapTam 6e3onacHocTv ETL FM n CSA

Pazpen 2 O6wasa nHdopmaumsa

Hwv npu kakux o6CTOSTENBCTBAX NPOVM3BOAUTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a YLIEPG,
NPUYMHEHHBIN B pesyrbTaTe HeHaanexallero Ncnonb3oBaHusi npubopa unu HecobnoaeHus
WHCTPYKLMIA, NPUBELEHHBIX B pyKOBOACTBE. [pon3BoauTens ocTaBnsieT 3a coboi npaBo BHOCUTL
N3MEHEHUs1 B PYKOBOACTBO WN ONUCAHHYI0 B HEM NPoAyKumio 6e3 n3seLLeHnin n 06513aTenbCTB.
OBGHOBMEHHbIE BEPCUM PYKOBOACTBA MOXHO HaliTu Ha BeG-caiiTe nponsBoauTens.

2.1 WUHdopmaums no 6esonacHoOCTU

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a N0Oble NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE HEMPAaBUNbHBIM
NPUMEHEHWEM UNN UCMONb30BaHNEM M3AENUs, BKIoYas, 6e3 orpaHuyYeHust, NpsMoi,
HeyMbILNEHHBIN UM KOCBEHHBI yLepb, n cHUMaeT ¢ ce6si OTBETCTBEHHOCTb 3a Nof06HbIe
NoBpPEXAEHUA B MaKCUMarnbHOW CTeNeHn, AOMycKaeMon AENCTBYIOLMM 3aKoHOAaTeNIbCTBOM.

1 Ecnu HeBO3MOXHO 130nMpoBaTh NPOBOAA OT Lieneil CeTeBOro NUTaHUs U pene, He UCMoNb3yinTe
npoBoaa, CeYeHne KOTopbIX He HaxoauTca B ananasoHe 0,08 - 1,5 mm?2 (28 - 16 AWG).
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Monb3oBaTenb HECET UCKMIOYNTESIbHYO OTBETCTBEHHOCTD 3a BbISIBIIEHUE KPUTUHECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXaHM3MOB [N15 3aLuTbl o6cnenyemoii cpeabl B xoae
BO3MOXHbIX HEMONaAoK 060pyA0BaHNS.

BHVMMaTEnbHO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO NOJIb30BATENS, MPEXAE YeM pacnakoBbIBaTh,
yCTaHaBnuBaTb U1 BBOAWTL B 3KcnnyaTauuo obopynosaHne. Cobnogante Bce ykasaHus u
npeaynpexaeHusi OTHOCUTENbHO Ge30nacHOCTU. VX HecobnioaeHne MOXET NPUBECTM K CEPbE3HO
TpaBMe 06CMyX1BatoLLEro nepcoHarna unm BbIxoay U3 cTpost 060pyAoBaHuS.

[Ons obecneyeHns cTeneHy 3aluuThl, rapaHTUPOBAHHOW ANs AaHHOro 0GOpPyA0BaHMS, ero He
cregyeT aKcniyaTMpoBaTh KakuM-NnGo MHbIM CrIocoBoM, KpOMe TOro, KOTOPbIN ykasaH
npoussoauTenem obopynoBaHus. Micnonbayiite 1 yctaHaBnmBaiTe AaHHoe 060pyAoBaHNe CTPOro B
COOTBETCTBUM C TPeBOBaHUAMU AaHHOTO PYKOBOACTBA.

2.1.1 WHdopmauma o noTeHuManbHbIX OMACHOCTAX

AONACHOCTDb

YkasblBaeT Ha NOTEHLUMaNbLHO UK HEMOCPEACTBEHHO ONAaCHbIE CUTYaLWK, KOTOpbIe, eCnv UX He usbexartb,
NpuBEaYT K CMEPTU UMW CEPbE3HBLIM TPaBMaM.

YkasblBaeT Ha NOTEeHLUManbHO UNW HENOCPEACTBEHHO ONacHbIe CUTyaLMK, KOTopble, eCnn UX He n3bexatb, MoryT
NPUBECTN K CMEPTU 1NN Cepbe3HbIM TpaBMam.

AOCTOPOXHO

YKa3blBaeT Ha NOTEeHUManbHO ONacHY CUTYauumto, KoTopasi MOXeT NPUBECTU K TPaBMam Manow u cpegHen
TAXKECTU.

YBEOJOMIJIIEHUE

Yka3blBaeT Ha cuTyaLmio, kKoTopasi, eCnv ee He n3bexaTtb, MOXET NPUBECTU 1 NOBPEXAEHWIO 060pyAoBaHNS.
MHdopmaumsi, Ha koTopyto cnegyeT o6paTnTb ocoboe BHMMaHUE.

2.1.2 3TuUKeTKM C NpeaynpexparwMMm HagnucsamMm

MpoynTanTe BCe HaKNENKN 1 ApNbIKM Ha kopnyce npubopa. MNpu HecobnoaeHUN yKa3aHHbIX Ha HUX
TpeboBaHwWi cylLecTBYET ONacHOCTb NOMyYeHNs TpaBM 1 noBpexaeHuit npubopa. HaHeceHHbIN Ha
Koprnyc npubopa npeaynpeavTenbHbiii CUMBON BMECTE C MPeAocTepexeHnem 06 onacHOCTV unm
OCTOPOXHOCTU COAEPXNTCA B PyKOBOACTBE NONb3oBaTenNs.

Ecnu gaHHbIN CMMBOI HaHeCceH Ha Npubop, B PyKOBOACTBE MO 3KCnsyaTauuyM Heo6XxoaAMMO HauTh
nHpopmaumio 06 akcnnyaTaumy u/mnu 6esonacHocTy.

3TOT cumBON YKa3blBaeT Ha ONacHOCTb NopaXeHUsA 3NeKTpu4yeCkKnM TOKOM n/vnu Ha BO3MOXHOCTb
nonyvyeHunsa CcMepTenbHON 3MeKTPOoTpaBMbl.

3T1OT cumBoOn YKa3blBaeT Ha Hanuyne yCTpOIZCTB, YYBCTBUTEJIbHbIX K 3N1IEKTPOCTaTUu4eCckomMy paspsaay,
‘ W yKasblBaeT, YTo cnegyet ObITb O4EHb BHUMATENbHLIMM BO U3bexaHune nx noBpexaeHus.

B0O3MOXEH 3anpeT Ha yTUnM3aumio anekTpoo6opyoBaHUs, OTMEYEHHOTO 3TUM CUMBOSIOM, B
€BpOnerickuX AOMALLHKX U OBLLECTBEHHBIX CUCTEMAX yTunu3aauuu. Monb3oBaTenb MoOXeT GecnnaTHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLiee 06opyAOBaHNE NPOU3BOANTENIO ANS YTUNM3aLMK.
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2.1.3 3TtuKeTKa Knacca 1, pasgen 2

OTa 3TUKeTKa yKasblBaeT Ha TO, YTO AaHHbIi MoayNb 0A0BPEH ANs NPUMEHEHNs B CPeae no
CLADIV2GrA-D | | ynacey |, pasa. 2 A-D, T4 / knaccy |, soHe 2 |IC, T4 BMecTe ¢ KOHTpONnepamm 1 faTimkamu
See Mamal@ SC4200c n SC4500, onobpeHHbIMKM Ans knacca |, pasa. 2: LDO n TSS-Ex 1.

Voir manuel

2.1.4 Mepbl NpeaoCTOPOKHOCTU NPU YCTAaHOBKE B ONACHbIX YCITIOBUAX

AOMACHOCTDb

OnacHocTb B3pbiBa. PaboTbl Mo ycTaHOBKe, onucbiBaeMble B JaHHOM pa3saerie pykoBOoACTBa, AOMKHbI
BbINOMHATHCS TONbKO KBanMULMpoBaHHbIM nepcoHanoM. flaHHoe o6opyaoBaHve fonyckaeTcst K
aKCMnyaTaumm B onacHbIX ycrnoBusix no knaccy 1, pasgeny 2, rpynnam A, B, C n D ¢ onpeaeneHHbIMm
AaTynkamMu 1 onumsiMm, cepTULIMPOBaHHLIMM U AOMNYLLEHHBIMU K 3KCMNyaTaLumn B ONacHbIX
ycnosusix no knaccy |, pasgeny 2, rpynnam A, B, C u D, 3oHe 2, rpynne 1IC.

AOMACHOCTb

OnacHocTb B3pbiBa. He cHUManTe 1 He 3ameHsInTe MOAYNW, Koraa Ha KOHTPOIep NogaeTcs nuTaHue,
He cuMTas crnyyaeB, Korga Ha y4acTke HET roproYmnx ra3os.

AONACHOCTDb

OnacHocTb B3pbiBa. [oaknoyeHe 1 OTKIIYEHUE ANEKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB 1 Lenen
[onycKaeTcsl, TONbKO eCv MUTaHWe OTKITIOYEHO U U3BECTHO, YTO YCIOBUS ABMNSOTCSA
6e3onacHbIMU.

AOMACHOCTb

OnacHocTb B3pbiBa. MoAKMIOYNATE TOMBKO NEPUEEPUNHbLIE KOMMOHEHTbI, YeTKO 0603HaYEHHbIE Kak
cepTUdUUMpoBaHHbIE A5 MecTa NoBbILLEHHON ONacHOCTU No Knaccy 1, pasaeny 2.

3anpeLyeHo noaknoyaTh A4aTHUKY, a Takke LMdpoBble 1 aHanorosble MoAynu K KoHTponnepy SC,
Ha KOTOPOM OTCYTCTBYET YeTkast MapkupoBKa NMPUrog4HOCTM K SKCNlyaTauun B OMACHbIX YCIOBUAX MO
knaccy 1, pasgeny 2.

2.2 WUKOHKM, ucnonb3lyemMble B UNNOCTPaLUAX

S | = NQ | <>

LeTtanu, Letanu,
. Bbibepute oaunH 13
nocraensieMble nocTtaensieMble CmoTpuTe Cnywante BADUAHTOR
npoussoauTenem nonb3oBaTenem P

2.3 OcHoBHasa uHcpopmauusa o npubope

KoHTponnepbl SC — 370 nnatdgopma Ans BCEX MHTENMEKTyarnbHbIX AaTYMKOB Y aHaNM3aTopoB.
Mnatgopma SC sBnseTcs NONHOCTLIO LMGPOBOM CUCTEMOW CBS3W Ha OCHOBE OTKPLITOrO CTaHdapTa
Modbus.

Ecnun yctaHoBneH ceteBow mogyrnb Profibus, To kKoHTponnepbl SC MOXHO HacTpavBaTb Ha MOMHBbIN
Anana3oH 3Ha4YeHui 1 NapaMeTpoB CTaHAAPTU30BaHHOIO MeToAa.

KoHTponnep coBmectum ¢ cuctemamu Master Class 1 (PLC SCADA) n Master Class 2, Hanpumep ¢
MNHXEHEPHbIMU CTaHLMAMU.

O6wwit BUA, cucteMbl Noka3aH Ha PucyHok 1.
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PucyHok 1 O6wmn Bug cuctembl

1 KoHnTponnep SC (Begomoe yCTPOMCTBO) 3 K ¢ nporpammMHbimM o6ecneyeHnem (Master Class
2, Hanpwumep K ¢ ycTaHoBneHHow kapTton CP5611)

2 T[lporpaMmupyemblii IOTMYECKNiA KOHTpornep
(Master Class 1)

2.4 KoMnoHeHTbI npubopa

Y6enutech B TOM, YTO BCE KOMMOHEHTbI B HanuM4un. Cm. PucyHok 2. Ecnu kakon-nnbo anemeHT
OTCYTCTBYET UK NOBPEXAEH, HEMEOJIEHHO CBSXKUTECH C MPOU3BOANTENIEM UITN TOPrOBbIM
npeacTaBuTenem.

PucyHok 2 KomnoHeHTbI npu6opa

m————————

1 Pasbem moayns 4 3TuKeTka ¢ AaHHbIMM 06 aneKTponpoBoaKe
Mopgynb Profibus 5 KabenbHble BBOALI, M20

O6opynoBaHve Ana NOAKMYEHUS 3KpaHa K
KOpMycy KOHTponnepa

Paspen 3 YcrtaHoBKa
AOMACHOCTb

PasnuyHble onacHocTh. Pa6oTbl, onuckiBaeMble B JaHHOM pasfene, AOMKHbI BbINMOMHATLCS TONbKO
KBaNUOULMPOBAHHBLIM NEPCOHAINOM.
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AOMACHOCTb

OnacHocTb CMepTENbHOro nopaeHusa 3NeKTpu4eCcknm TOKOM. I'Iepen, Ha4anom aTon npoueaypsbl
OTKNK4YNTE NUTaHNe npmﬁopa.

AOMACHOCTDb

OnacHOCTb CMepTENBHOIO MOPAXEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM. BbicokoBOMbTHas NpoBoAka
KOHTpOInepa NpoXoauT 3a 9KPaHOM BbICOKOTO HamnpsikeHWUsi B KOPNyce KOHTposnepa. QkpaH AOKeH
ocTaBaThbCs Ha MEeCTe, 3a UCKIOYEHUEM TeX Cryyaes, Koraa KBanuyLMpoBaHHbIi cneyuanuct
BbINOSIHAET paboTbl N0 MOHTaXyY NPOBOAOB NUTAHWUS, CUTHANMU3aLMK UK pene.

OnacHocTb nopaxeHus anekTpuyecknum TokoM. BHeluHee nogknioyaemoe oGopy,qoaaHme AOJKHO
COOTBETCTBOBaTb NPMMEHUMbIM HaLMOHamNbHbIM cTaHgapTam 6esonacHocTu.

YBEJOMJIEHUE

Y6enuTech, 4TO OGOpy,D,OBaHVIe NOAKIMYEHO K npvl60py B COOTBETCTBUN C MECTHbIMU, perMoHaribHbIMAU U
rocyaapcCTBeHHbIMU HOpMaTMBamu.

3.1 3ameuaHus, KacalWwmecs IneKTpocTaTnyeckoro paspsga (ESD)
YBEJOMIIEHUE

‘ Bo3mMoxXHOCTL noBpexaeHnst npubopa. YyBCTBUTENbHBIE ANEKTPOHHbLIE KOMMOHEHTBI MOTYT GbITh
\ NOBPEXAEHbI CTAaTUYECKUM SMEKTPUYECTBOM, YTO MPUBEAET K YXYALLEHUIO paboumnx XxapakTepucTuk
‘k npubopa unu ero nocneayoLLein NorIoMKe.

BbinonHuTe cneaytowme warv npoueaypbl AN NpeAoTBpaLleHns nospexaeHns npubopa
3MEKTPOCTATUYECKMM Pa3PSIAOM:

+ KocHuTecb 3aseMneHHON MeTannmyeckon NoBEPXHOCTM, Hanpumep, Lwaccu npubopa,
mMeTannuyeckoro Tpybonposoaa nnu TpyObl, YTOOLI CHATb 3MEKTPOCTAaTUYECKUI 3apsas C Tena.

* W3beraiite Ype3aMepHbIX NepemMeLLeHnn. TpaHCNOPTUPOBKY YYBCTBUTEMbHbIX K
3NeKTpOoCTaTUYEeCKNM pa3psaam KOMMOHEHTOB criedyeT NPOU3BOANTL B aHTUCTaATUYECKNX
KOHTeMHepax unu ynakoBkax.

+ CnepyeT HOCUTb @aHTUCTaTUYECKUIN BpacneT, coeAMHEHHbIN NPOBOAOM C 3eMIIEN.

» Cnepyet paboTaTtb B 3NeKTpoCTaTUYECKN 6€30MacHOM OKPY>XEHUMN C aHTUCTATUYECKUMMN
HanonbHbIMW 1 HACTOMbHLIMU KOBPUKaMMU.

3.2 YcrtaHoBKa moaynsi

YcTaHoBuTe MOAyINb B KOHTpONep. Cne,qyl?ﬁe WHCTPYKUNAM Ha NpefCTaBlieHHbIX HUXE PUCYHKaX.

OTU MHCTPYKLUMM Ha pUCYHKaxX NokasblBatoT, Kak NocneaoBaTenbHO NOAKMIOYUTL APYT K ApYry
ceTeBble Mmogynu Profibus:

+ [lpoBoaa noAknoYakoT K ABYM BXOAHbIM Knemmam (1 1 2) u AByM BbIXoAHbIM kriemmam (5 1 6)
nepsoro mogyns Profibus. Cm. war 11 B MnnioCTpMpoBaHHbIX UHCTPYKLMSAX.

» [1Ba npoBoaa, NOAKMIOYEHHbIX K BbIXOAHBIM KneMmmaMm nepeoro moayns Profibus, nogkniovaroT k
ABYM BXOAHbIM knemmam (1 n 2) BToporo moayns Profibus (koHew, ceTu) Ans npoaosikeHns ceasun
B CETK, BKNoYas nepegady nobor nHgpopmaumm BXOAHbIX CUrHanoB.

* [Mepekntoyatens "T" Ha nepBom moayne Profibus ycTaHaBnuBatoT B HUXHEE NONOXeHne
(HeokoHeyHoe). CM. war 9 B MNMOCTPUPOBAHHBIX MHCTPYKLUSIX.

* [Mepekntoyatens "T" Ha BTopom mogyne Profibus ycTaHaBnmBaloT B BepXHEe NonoxeHune
(oKoHe4Hoe).

IMpumeyaHue: Ymobbi 8ocnons308amecsi mosibko cemeegol kapmou Profibus, nodkmodume npogoda mosibKo K
8X00HbIM Kriemmam (1 u 2) u nepesedume nepekodamerns "T" 8 8epxHee MonoxeHUe (OKOHEYHOE).
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YTo6bl COXpaHUTbL KMace 3alumThl Kopryca, yoeamTech, YTo BCe HeUCnonb3yemMble OTBEPCTUS AfIS
[0CTyna K 3NeKTPUYECKNM KOMMOHEHTaM 3aKpbITbl 3arnyLuKamm.

El-—-c~

SC4500 SC4200c

//I7I7 17 7 /

280 Pycckul



Pycckuti 281




282 Pycckul



YBEOJOMIIEHUE

Wcnonbayiite kabenu ¢ ceyeHnem 0,08 - 1,5 mm2 (28 - 16 AWG)2 u ¢ knaccom usonsumm 300 B nepeM. Toka mnm
BbilLe. MicnonbayiiTe 3KpaHMpOBaHHYIO BUTYIO Napys.

2 He vcnonb3yiiTe NpoBoaa ¢ cedeHne oTnmyHbIM oT 0,08 - 1,5 mm2 (28 - 16 AWG), 3a
MCKITIOYEHNEM Crlyuaes, KOraa BO3MOXHO N30MMpOBaTh NPOBOAA OT OCHOBHOMO MUTAHMS 1

penenHoun uenu.
3 Kcnonb3oBaHWe He3KPaHMPOBAHHOIO Kabens MoXeT NPUBECTM K paanoYacTOTHOMY U3NYYeHUIo
WY YPOBHSIM BOCMPUMMYUBOCTU BbiLLE AOMYCTUMBIX.

Pycckuti 283



284 Pycckul



6.4 mm
[0.25in]
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0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

Tabnuua 1 [aHHble 06 anekTponpoBoake

Knemma CurHan Lser OnucaHue
1 A1 (Bxon) 3eneHbin Bxopn Ha mogynb
2 B1 (Bxon) KpacHbii Bxon Ha moaynb
3 0B — He ncnonbayetcs
4 5B — He ncnonbayetcs
5 A2 (BbIxoa) 3eneHbli Bbixog ¢ mogyns
6 B2 (Bbixoa) KpacHbi Bbixoa ¢ moaynst
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[0.51 Ib-ft]

0.7 Nm O\ -
[0.51 Ib-ft] ,\//s
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Paspen 4 Hactpowka

WHCTPYKUMM CM. B OKYMEHTaLUMN Ha koHTponsep. [JononHWTenbHyo MHopMaumio cM. B
pacLUMpPEeHHOM PyKOBOACTBE MOJIb30BaTENs Ha canTe NPOV3BOAMTENS.

4.1 OnpepgeneHue AaHHbIX ¢ NnaBatowen 3ansaton IEEE 754

B Profibus ncnonbayetcsa 32-pa3psgHoe ¢ ogMHapHOM TOMHOCTbIO, onpedenexve IEEE ¢
nnaeatowlen 3ansaton. OnpegenexHve nmeeT ABaguaTb Tpy 6uta Ans MaHTUCChl U BOCEMb OUT Ans
nokasatens cteneHu. Mimeetcs oauH 6uT 3Haka MaHTuccel. CM. PucyHok 3.

PucyHok 3 OnpepeneHue AaHHbIX C NfaBaroLLer 3ansiTon

3130... 22... .0
[o]1 0 ofo o 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

N
r Y \
7 0 —1 -2 -22 -23
2 | 2 2 2 | ... 2 2
H/_L A J
VvV Vv
1 3HakoBbIVi pa3psg 4 TlokasaTenb cTeneHn
2 T[loka3aTenb cTeneHun 5 MaHTucca

3 MaHTtucca

4.2 CBonnuHr crioBa-coBeTa

Mpu cBONNUHre cnoBa-coBeTa TPETU U YeTBepTbIV GanTbl 0OMEHMBAIOTCS C NEPBbIM U BTOPbIM
GaviTamu. 3To NpMBOAUT K Nopsiaky 6antos 3 4 1 2. MNopsigok 6arToB COOTBETCTBYET ONpeAeneHuto
uncen ¢ nnasatowen Toukon IEEE Big Endian.

Paspen 5 lMowuck u ycTpaHeHue npobnem

PasnuuHble onacHocTu. He pasbupaitte npubop ans o6ecnyxmsanus. Mpyu HEO6X0AMMOCTH OYUCTKM
W PEMOHTA BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB 06paTUTECh K NPOU3BOAMUTESTIO.

5.1 UnamkaTopbl OWNGOK U COCTOAHUN

CroBa oLWMBOK U COCTOSIHUS OMPEAENSIOTCA OAHUM CTaHAapPTOM onpefeneHus Ans BCeX AaTYUKOB U
KOHTPOIMEPOB SC.

B Tabnuua 2 npuBeaeHbl no3uums 6uta n cooblieHns ob ownbkax. B Tabnuua 3 npuBegeHsb!
nosuunsi Guta n coobLLEHNS O COCTOSHUN.

HyneBoe 3Ha4yeHve 6uTa o3HayaeT COCTOSIHME OLIMGKM NN COCTOSIHUS, KOTOpbl€ HE ABMAKOTCA
NCTUHHbIMW.

3HauveHne 6uta 1 03Ha4YaeT COCTOSAHME OLUMOKM NN COCTOSIHUS, KOTOPbIE SABMSOTCA UCTUHHBLIMU.
Hanpumep, ecnu 6ut 0 MmeeT 3HaveHne 1, To BO BpeMsi NocneaHen KanmbpoBku nponsoLuna
owmnbka.
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Tabnuua 2 Coo6ueHust 06 owmnbkax

But | CooGuieHue WUHpukaTopbl
0 Bo Bpems nocneaHeii kannbposku npousowwna | Bo Bpems nocneaHei kannbposku npousoLuna owmbka
owmnbka
1 Ownbka aneKTpoHHOW KanmbpoBku Bo Bpemsi nocnepaHel aneKTpPOHHON KannbpoBku
npowusoLuna owmbka
2 OLwwmnbka 04nCTKM COoi nocregHero Lmkna OYnCTKA
3 Owwnbka Moayns n3aMepeHust O6HapyxeH c6on Moaynsi U3amMepeHns
4 OwwnbBka NOBTOPHON MHULMAnNM3aummn cuctemsl | HekoTopble ycTaBk HECOBMECTUMbI U Gbinu
yCTaHOBMNEHbI HA 3aBOACKNE HACTPOMKMN MO YyMONYaHUIo
5 AnnapaTHas owmbka O6HapyxeHa obLiasa annapaTtHas olnbka
6 BHyTpeHHsIs olwumbka cBsian OG6HapyxeH cOoI CBSA3U B yCTPONCTBE
7 Owmnbka 13-3a NOBbILLEHNS YPOBHS BNaru BHyTpu ycTpoictBa obHapyxeHa Ype3mepHasi BNaxHOCTb
8 Owwnbka Temnepatypbl Temnepatypa B yCTPOWCTBE BblLLNA 3a ONYCTUMblE
npegensl
9 — J—
10 | MpeaynpexaeHuve, KacatoLleecsi CUCTEMbI Cuctema otbopa npob TpebyeT BbiNONHEHUS
npo6ooTt6opa onpeaeneHHbIX AencTBuin
11 MpeaynpexaeHve 0 HEAOCTOBEPHOCTMN MocneaHsist kanmbpoBka MOXET BbITb HETOYHOM
KanmopoBku
12 | MNpepynpexaeHue 0 HeJOCTOBEPHOCTH OfHO MNK HECKONbKO U3MEPEHUIN YCTPOWNCTBA BHE
nsmepeHui [AvanasoHa Unu He BHyLLaOLLe JOBepUst TOYHOCTU
13 | MpepynpexaeHwue, kacatoLieecs OB6HapyxeHbl YCNOBUSi, KOTOPbIe MOTYT NPUBECTU K
6e3onacHocTn HecYacTHOMY Cryyato
14 | NMpepynpexaeHve, Kacatolleecsi peareHTa TpebyeT BHMMaHUA cuctema peareHTa
15 | MNpepynpexaeHue o HeO6X0AMMOCTU YcTpoicTtBy TpebyeTca TexHu4eckoe obenyxuBaHne
npoBeAeHUs TeXHUYEeCKoro obcnyxuBaHus
Ta6nuua 3 Coo6LleHus nHauKkaTopa COCTOAHUA
But | CooblieHne WUHaunkaTopbl
0 MpeT kannbposka YCTpPOWCTBO HaxoanTCs B pexmMme KannmbpoBKu.
[aHHble n3mMepeHnin MoryT 6bITb HEBEPHBI.
1 MpeT ounctka YCTPONCTBO HAXOAUTCS B PEXUME OYUCTKN. [JaHHbIE
n3mepeHuii MoryT GbITb HEBEPHBI.
2 MeHto o6cnyxunBaHus/TeXHUYECKOro YCTPONCTBO HAaXOAMTCS B PEXMME PEMOHTA NN
obcnyxumBanus TexobcnyxuBaHus. [laHHble n3MepeHni MoryT BbiTb
HeBepHbI.
3 O6was owwnbka YcTponcTBo pacno3Hano owmubky. Knacc owmnbku
CM. B perucTpe oLmnbok.
4 [noxoe kayecTBo namepeHuns 0 TOYHOCTb M3MEPEHUs He COOTBETCTBYET
3asiBMNEHHbIM XapaKkTepucTukam.
5 HwxHwi npenen namepenus 0 M3amepeHne Huxe ycTaHOBNEHHOro AnanasoHa.
6 BepxHun npegen nameperus 0 ViamepeHue Bbille YCTaHOBMNEHHOro AnanasoHa.
7 Mnoxoe ka4yecTBO M3MepeHns 1 TOYHOCTb U3MEPEHUs He COOTBETCTBYET

3adBneHHbIM npegenam.
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Tabnuua 3 CooO6LeHUs MHAUKaTopa COCTOSAHUA (NpoaoMmKeHue)

But | CooGuieHue WUHpukaTopbl

8 HwxHuin npeaen namepenns 1 Vi3amepeHune Hke YCTaHOBIEHHOTO AnanasoHa.

9 BepxHun npegen namepexus 1 M3amepeHue Bbille YCTaHOBMEHHOro AnanasoHa.

10 | Mnoxoe ka4yecTBO M3MepeHns 2 TOYHOCTb U3MEpPEHUst He COOTBETCTBYET
3asBreHHbIM Npeaenam.

11 HwxHui npegen namepexns 2 MamepeHune Hke yCTaHOBINEHHOTO Anana3oHa.

12 | BepxHuit npeaen namepenus 2 Vi3amepeHue Bbille YCTaHOBMEHHOro AnanasoHa.

13 | Mnoxoe kayecTBO N3mepeHuns 3 TOYHOCTb M3MEPEHUs HE COOTBETCTBYET
3asBrIeHHbIM Npeaenam.

14 | HwkHuin npegen namepexus 3 ViamepeHune Hke yCTaHOBNEHHOTO AnanasoHa.

15 | BepxHuit npegen usmepexus 3 V3mepeHue Bblille yCTaHOBNEHHOrO Anana3oHa.

5.2 )XypHan co6biTun

CBeaeHus 13 AMarHoCTMYeCcKoro yCTpoiicTea cm. B Tabnuua 4.

Tabnuua 4 XXypHan co6biTUn

Cob6biTue

HaumeHoBaHue

AIPEC

BbicTaBneHHbIN agpec Profibus

DATA ORDER (MOPAOOK

Yka3biBaeT nopAaoK JaHHbIX NepeMEHHbIX N3 2-X CNoB B LlVIKJ'IVI‘-IeCKOIZ n

AAHHbBIX) auuknuyeckon Tenerpamme Profibus

MMNTAUNA YKa3blBaeT, ecnvn CMoaenupoBaHHble AaHHbIE YCTaHOBMEHbI B
umknnyeckyto tenerpammy Profibus.

OATY. MUTAH. BpemeHHasi MeTka BknoveHus nutanus nnatbl Profibus

YCT. OATbI/BPEM

YcTaHOBKa BPEMEHHO METKM BHYTPEeHHero Tarimepa nnatbl Profibus

HOBAA KOH®UT.

BpemeHHas meTka HOBOW KOHUrypauum

ABTOHACTP.

BpemeHHas MeTka HOBOW HACTPOMKN MEHIO

KOO BEPCUN

BpemeHHaﬂ MeTKa 3arpy3kum HoOBOro nporpammHoro obecneyeHuns (Bepcvm
no)
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Icindekiler

1 Teknik 6zellikler sayfa 292 4 Yapilandirma sayfa 306
2 Genel bilgiler sayfa 292 5 Sorun giderme sayfa 306
3 Montaj sayfa 295

Boliim 1 Teknik 6zellikler

Teknik 6zellikler dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik Ayrintilar

Profibus protokoll Siemens ASIC SPC3

DP servisi DPVO0 bagiml birimi

DP/DPV1 servisleri DPV1 sinif 1 ve sinif 2 bagimli birimi
1&M islevi

Adres, Profibus ana birimine gére degistirilir

Profibus baud hizlari 9,6k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M, 3M, 6M, 12M

Otomatik baud hizi algilama

Gostergeler Veri aligverigi modunu gosteren LED

Araylz tir RS485

Yapilandirilabilir parametreler | Veri aligverisi, kayan nokta degerleri icin sézcUkler

Calisma sicakhigi —20 ila 60°C (-4 ila 140°F); %95 bagil nem, yogusmasiz

Depolama sicakligi -20 ila 70°C (-4 ila 158°F), %95 bagil nem, yogusmasiz

Calistirma voltaji 8Vila16V

Glg tiketimi 2 W maksimum

Kablo Kablo 8lgiisii: 0,08 ila 1,5 mm? (28 ila 16 AWG), yalitim orani 300 VAC veya
tizeri!

Sertifikasyon ETL'nin FM ve CSA giivenlik standartlarina gére Sinif 1, Bélim 2, Grup A, B, C

ve D, Bolge 2, Grup IIC tehlikeli konumlarinda SC4200c ve
SC4500 kontrolérleriyle kullanim igin listelenmistir

Bolim 2 Genel bilgiler

Uretici, higbir kosulda triiniin yanhs kullanimindan veya kilavuzdaki talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. Uretici, bu kilavuzda ve agikladidi tiriinlerde, énceden
haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli
tutmaktadir. Giincellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

2.1 Giuvenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu trtndn hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlUkteki yasalarin izin verdigi 6lgtide bu tur zararlari reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek igin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

1 Kablolar sebeke giicii ve réle devrelerinden izole edilemedigi siirece yalnizca 0,08 - 1,5 mm?
(28 - 16 AWG) arasi kablo dlgim cihazi kullanin.
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Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya ¢alistirmadan énce litfen bu kilavuzun timuna
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Bunlarin yapilmamasi kullanicinin ciddi
sekilde yaralanmasina veya cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

Ekipman uretici tarafindan belirtimeyen bir sekilde kullanilirsa, ekipmanin sagladidi koruma
bozulabilir. Bu donanimi, bu kilavuzda belirtilenden baska bir sekilde kullanmayin ve kurmayin.

2.1.1 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

ATEHLIKE

Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

Kaginilmadig: takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT

Kuglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.

2.1.2 Onlem etiketleri

Cihazin Gzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadigi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lzerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

Bu sembol cihazin lizerinde mevcutsa ¢alistirma ve/veya glvenlik bilgileri i¢in kullanim kilavuzuna
referansta bulunur.

Bu sembol Elektrostatik Bosalmaya (ESD-Electro-static Discharge) duyarli cihaz bulundugunu ve
ekipmana zarar gelmemesi igin dikkatli olunmasi gerektigini belirtir.

j Bu sembol elektrik carpmasi ve/veya elektrik garpmasi sonucu 6lim riskinin bulundugunu gésterir.

Bu semboli tagiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émrini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan ticret denmesine gerek olmadan
atilmasi igin Ureticiye iade edin.

2.1.3 Sinif 1 Boliim 2 etiketi

Bu etiket; moduilin Sinif | Bolim 2 A-D, T4 / Sinif | Bélge 2 IIC, T4 ortaminda, Sinif | B&lim
CL1DIV2GrAD | | 2 onayli SC4200c ve SC4500 kontrolérler ve LDO ile TSS-Ex 1 sensérlerle birlikte kullanim
See Mamal@ icin onaylandigini belirtir.

Voir manuel
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2.1.4 Tehlikeli konumlarda kurulum igin énlemler

ATEHLIKE

Patlama tehlikesi. Kilavuzun bu bélimiinde agiklanan montaj galismalari yalnizca nitelikli personel
A tarafindan yapilmalidir. Bu ekipman; Sinif 1, Bolim 2, Grup A, B, C ve D Tehlikeli Konumlarda, Sinif 1,
W Bdélim 2; A, B, C ve D Grubu, Alan 2, IIC Grubu, Tehlikeli Konumlar i¢in uygun bigimde onaylanmis ve
siniflandiriimis olan belirlenmis sensérler ve segenekler ile kullanima uygundur.

ATEHLIKE

4\ Patlama tehlikesi. Kontrolore gii¢ verilirken, alanda yanici gaz oldugu siirece modiilleri sékmeyin veya
i,% degistirmeyin.

ATEHLIKE

Patlama tehlikesi. Ekipmana elektrikli bilesenleri veya devreleri bagdlarken veya baglantisini keserken
gliciin kesik oldugundan ve bolgenin tehlikesiz oldugundan emin olun.

ATEHLIKE

Patlama tehlikesi. Yalnizca Sinif 1, Bélim 2 Tehlikeli Konumlar igin sertifikali oldugu agik bir sekilde
isaretlenerek gosterilmis cevresel bilesenleri baglayin.

Sinif 1, B6lim 2 Tehlikeli Konumlar igin onaylandidi agikca isaretlenmemis bir SC Kontrolériine higbir
zaman sensOr veya analog ya da dijital modul baglamayin.

2.2 Resimlerde kullanilan simgeler

x| E g | =

Uretici tarafindan Kullanici tarafindan . . Bu seceneklerden
= = Bakin Dinleyin S
saglanan pargalar saglanan pargalar birini uygulayin

2.3 Uriine genel bakis
SC kontrolorleri tim akilli problar ve analizérler igin kullanilan platformdur. SC platformu, agik
Modbus standardina dayali tamamen dijital bir iletisim sistemidir.

Bir Profibus ag modiili takildiginda SC kontrolérleri, tim standartlastiriimis yéntem degerlerinin ve
parametrelerin araligini vermek uzere yapilandirilabilir.

Bu kontrol6r, ana sinif 1 (PLC SCADA) ve ana sinif 2 sistemleri (6r. miihendislik istasyonlar) ile
uyumludur.

Sisteme genel bakis igin bkz. Sekil 1.
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Sekil 1 Sisteme genel bakig

1 SC kontroléru (Bagimli Birim) 3 Yazilim iceren PC (Ana sinif 2; 6r. CP5611 karti
takil PC)

2 Programlanabilir mantik kontrolorii (Ana sinif 1)

2.4 Uriin bilesenleri

Bitlin bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Bkz. Sekil 2. Eksik veya hasarli bir 6ge varsa derhal
Uretici ya da satis temsilcisiyle iletisime gegin.

Sekil 2 Uriin bilesenleri

! .
| I
) I
| I
| I
| I
| I
| I
\ U

1 Modil konektori 4 Kablo baglantisi bilgilerini igeren etiket
2 Profibus modulu 5 Kablo rakorlari, M20

3 Kontrolér muhafazasina kalkan baglantisi igin
donanim

Bolim 3 Montaj

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimunde agiklanan gérevleri yalnizca yetkili personel
gergeklestirmelidir.
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ATEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Bu prosediirii uygulamaya baslamadan 6nce cihaza giden
elektrigi kesin.

ATEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Kontrolor icin yiiksek gerilim kablo baglantisi, kontrolér
muhafazasindaki yiksek gerilim bariyerinin arkasindan yapilir. Yetkili bir kurulum teknisyeni
tarafindan elektrik, alarm ya da réle baglantilar yapilmadigi strece bariyer yerinde kalmalidir.

>

bulunmaldir.

Ekipmanin cihaza yerel, bolgesel ve ulusal kosullara uygun sekilde baglandigindan emin olun.

3.1 Elektrostatik bogsalma (ESD) ile ilgili 6nemli bilgiler

iff Elektrik garpma tehlikesi. Harici olarak takili aygitlarin uygun ulke giivenligi standart degerlendirmesi

‘ Potansiyel Cihaz Hasari. Hassas dahili elektronik bilesenler, statik elektrikten zarar gérebilir ve bu
M durum cihaz performansinin diismesine ya da cihazin arizalanmasina neden olabilir.

Cihazda ESD hasarini 6nlemek igin bu prosedirdeki adimlara basvurun:

« Statik elektrigi gévdeden bosaltmak icin bir cihazin sasisi, metal bir iletim kanali ya da boru gibi
topraklanmis bir metal ylizeye dokunun.

» Asirn hareketten sakinin. Statik elektrige duyarli bilesenleri, statik elektrik énleyici konteynirlar veya
ambalajlar iginde tasiyin.

» Topraga kabloyla bagl bir bileklik giyin.
« Statik elektrik 6nleyici zemin pedleri ve tezgah pedleri iceren statik emniyetli bir alanda caligin.

3.2 Modiili takma

Modilli kontrolére takin. Asagida gdsterilen resimli adimlara bakin.

Asagidaki resimli adimlarda Profibus ag modullerinin bir zincirde birbirine nasil baglanacagi
gOsterilmektedir:

» Kabilolar, ilk Profibus modulinun iki giris terminaline (1 ve 2) ve iki ¢ikis terminaline (5 ve 6) takilr.
Resimli adimlarda 11. adima bakin.

+ Ik Profibus modiiliindeki iki gikis terminali kablosu, giris sinyallerinden gelen bilgiler de dahil olmak
Uzere ag uzerinde iletisimi stirdiirmek igin ikinci Profibus modilinin (Agin sonunda bulunur) iki
giris terminaline (1 ve 2) takilir.

« Ik Profibus modiiliindeki "T" anahtari, asadi (sonlandirilmamis) konuma getirilmistir. Resimli
adimlarda 9. adima bakin.

+ Ikinci Profibus moddilindeki "T" anahtari, yukari (sonlandiriimig) konumuna getirilmistir.

Not: Bir Profibus ag kartini tek basina kullanmak igin kablolari yalnizca giris terminallerine (1 ve 2) takin ve "T"

anahtarini yukari (sonlandirilmis) konuma getirin.

Muhafaza derecesini korumak igin kullaniimayan tim elektrik erisim deliklerinin bir erisim deligi
kapagi ile kapatildigindan emin olun.
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0,08 ila 1,5 mm? (28 - 16 AWG) kablo &lgegi? ve yalitim orani 300 VAC veya (izeri olan bir kablolama kullanin.
Bik{mli cift blendajli kablo kullanin3.

2 Kablolar sebeke giicii ve réle devrelerinden izole edilemedigi siirece yalnizca 0,08 - 1,5 mm2
(28 - 16 AWG) arasi kablo 6lgegi kullanin.

3 Blendaijli olmayan kablo kullaniimasi, radyo frekansi emisyonuna veya izin verilenden daha
yuksek duyarlilik seviyelerine maruz kalmasina neden olabilir.
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6.4 mm
[0.25in]
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0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

(<
o~
“

N\

Tablo 1 Kablo baglantisi bilgileri

Terminal Sinyal Renk Aciklama
1 A1 (giris) Yesil Modull girisi
2 B1 (giris) Kirmizi Modlil girigi
3 oV — Kullaniimaz
4 5V — Kullaniimaz
5 A2 (giris) Yesil Modiil gikisl
6 B2 (giris) Kirmizi Modll ¢ikisi
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[0.51 Ib-ft]

0.7 N'm O\ .
[0.51 |b-ﬁ]A%
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Bolim 4 Yapilandirma

Talimatlar igin kontrol Unitesi belgelerine bakin. Daha fazla bilgi igin Ureticinin web sitesinde bulunan
kapsamli kullanim kilavuzuna bakin.

4.1 IEEE 754 kayan nokta tanimi

Profibus, 32-bit tekli hassas IEEE kayan nokta tanimi. Tanim, mantis i¢in yirmi Ug, Ust igin sekiz bit
icerir. Mantis gostergesi igin bir bit vardir. Bkz. Sekil 3.

Sekil 3 Kayan nokta tanimi

3130... 22... .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

r 0 2
7 0 -1 —2 -22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
—— v s v —
1 lIsaret biti 4 Ust
2 Ust 5 Mantis

3 Mantis

4.2 Sozciik degis tokusu

Sozcik degdistirmede, Uglinct ve doérdincl baytlar birinci ve ikinci baytlarin sirasiyla degistirilir.
Sonuglar 3 4 1 2 bayt sirasindadir. Bayt sirasi IEEE Big Endian kayan nokta tanimina uygundur.

Bolim 5 Sorun giderme

A Birden fazla tehlike. Cihazi bakim igcin demonte etmeyin. Dahili bilesenlerin temizlenmesi ya da

onarilmasi gerektiginde Ureticinize bagvurun.

5.1 Hata ve durum gostergeleri

Hata ve durum sozciikleri tim sc problari ve kontrolérleri icin ayni standart tanimi izler.
Tablo 2 bit konumunu ve hata mesajlarini listeler. Tablo 3 bit konumunu ve durum mesajlarini listeler.
Sifir olan bit degeri, gergek olmayan hata veya durumu gosterir.

1 olan bit degeri, gercek olmayan hata veya durumu gésterir. Ornegin Bit 0 degeri 1 ise, son
kalibrasyon sirasinda bir hata olusmustur.

Tablo 2 Hata mesajlan

Bit | Mesaj Gosterge
0 Olgiim kalibrasyonu hatasi Son kalibrasyon sirasinda bir hata meydana geldi.
1 Elektronik ayarlama hatasi Son elektronik kalibrasyon sirasinda bir hata meydana geldi.
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Tablo 2 Hata mesajlan (devami)

Bit | Mesaj Gosterge
2 Temizleme hatasi Son temizleme islemi basarisiz oldu.
3 | Olgiim modiilii hatasi Olgiim Modiiliinde bir hata tespit edildi.
4 | Sistem tekrar baglatma hatasi | Bazi ayarlar tutarsiz ve fabrika varsayilanlarina sifirland.
5 Donanim hatasi Genel bir donanim hatasi tespit edildi
6 I¢ iletigim hatasi Cihaz iginde bir iletisim hatasi tespit edildi
7 Nem hatasi Cihaz iginde asiri nem tespit edildi
8 Sicaklik hatasi Cihazin igindeki sicaklik, belirlenmis siniri agiyor
9 |— —
10 | Numune hatasi Numune sisteminde bazi iglemlerin yapilmasi gerekiyor
11 | Kuskulu kalibrasyon uyarisi Son kalibrasyon dogru olmayabilir
12 | Kuskulu 8lgim uyarisi Bir ya da daha fazla cihaz 6lgiimu aralik disi veya dogrulugu kesin degil
13 | Guvenlik uyarisi Guvenlik tehlikesiyle sonuglanabilecek bir durum tespit edildi
14 | Reaktif madde uyarisi Reaktif sistemine bakilmasi gerekiyor
15 | Bakim gerekli uyarisi Cihaz bakim gerektiriyor
Tablo 3 Durum gostergesi mesajlari
Bit | Mesaj Gosterge
0 Kalibrasyon devam ediyor Cihaz kalibrasyon modunda. Olgiimler gegerli olmayabilir.
1 Temizleme devam ediyor Cihaz temizleme modunda. Olciimler gegerli olmayabilir.
2 Servis/Bakim men(si Cihaz servis ya da bakim modunda. Olgiimler gegerli olmayabilir.
3 Ortak hata Cihaz bir hata algiladi. Hata Sinifi igin Hata Kaydina bakin.
4 Olgiim 0 Kalitesi Duisiik Olgiimiin hassasiyeti, belirtilen degerlerin diginda.
5 Olgiim 0 Alt Limiti Olglim, belirtilen araligin altinda.
6 Olgiim 0 Ust Limiti Olgiim, belirtilen arahigin istiinde.
7 Olgiim 1 Kalitesi Diisiik Olglimlerin dogruludu belirtilen limitlerin disinda.
8 Olglim 1 Alt Limiti Olgiim, belirtilen araligin altinda.
9 Olgiim 1 Ust Limiti Olgiim, belirtilen arahgin listiinde.
10 | Olglim 2 Kalitesi Diisiik Olgiimlerin dogrulugu belirtilen limitlerin disinda.
11 | Olglim 2 Alt Limiti Olgiim, belirtilen araligin altinda.
12 | Olgiim 2 Ust Limiti Olglim, belirtilen arahigin tstiinde.
13 | Olgiim 3 Kalitesi Diisik Olgiimlerin dogrulugu belirtilen limitlerin disinda.
14 | Olglim 3 Alt Limiti Olgiim, belirtilen araligin altinda.
15 | Olgtim 3 Ust Limiti Olglim, belirtilen arahigin stiinde.

Tiirkge 307



5.2 Olay Giinliigii

Aygit tanilama bilgileri icin Tablo 4 kismina bakin.

Tablo 4 Olay giinliigu

Olay

Aciklama

ADDRESS (Adres)

Ayarlanan Profibus adresi

DATA ORDER (Veri Sirasi)

Cevrimli ve gevrimsiz Profibus telegramindaki 2 s6zclguln veri sirasini gésterir

SIMULATION (Similasyon)

Simlile edilen verilerin gevrimli Profibus telegramina ayarlanip ayarlanmadigini
gosterir.

SENSOR GUCU

Profibus kartini ¢alistirmaya yonelik zaman bilgisi

TARIH/SAAT BELIRLE

Profibus karti ic zamanlayicisinin zaman bilgisini ayarlayin

YENI KONFIG

Yeni bir yapilandirmaya y&nelik zaman bilgisi

OTOMATIK KONFIG

Yeni bir menul ayarina yonelik zaman bilgisi

CODE VERSION (Kod sirtimi)

Yeni bir yazihm ylklemesine (Yazilim strimu) yonelik zaman bilgisi

308 Tiirkge




Obsah

1 Technické udaje na strane 309 4 Konfiguracia na strane 323
2 VSeobecné informacie na strane 309 5 RieSenie problémov na strane 323
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Odsek 1 Technické udaje

Technické udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technické udaje Podrobnosti

Protokol Profibus Siemens ASIC SPC3

Servis DP VedlajSia jednotka DPVO0

Sluzby DP/DPV1 VedlajSia jednotka DPV1 triedy 1 a triedy 2
Funkcia &M

Zmena adresy pre hlavnu jednotku Profibus

Prenosové rychlosti Profibus | 9,6 k, 19,2 k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M,3M,6 M, 12 M

Automaticka detekcia prenosovej rychlosti

Indikatory LED na zobrazenie rezimu vymeny udajov

Typ rozhrania RS485

Konfigurovatelné parametre | Vymenené udaje na urovni slov pre hodnoty s pohyblivou radovou ¢iarou

Prevadzkova teplota -20 az 60°C (-4 az 140°F), 95 % relativna vlhkost, nekondenzujuca

Teplota skladovania -20 az 70 °C (-4 az 158 °F), 95 % relativna vihkost, nekondenzujuca
Prevadzkové napatie 8Vaz16V

Prikon max. 2 W

Rozvody Miera kabla: 0,08 aZ 1,5 mm?2 (28 az 16 AWG) s izolaciou 300 V AC alebo vy$Sou'
Certifikaty Uvedené na pouzitie s kontrolérmi SC4200c a SC4500 v nebezpeénom prostredi

triedy 1, €ast 2, skupina A, B, C a D, z6na 2, skupina IIC, podla bezpe&nostnych
noriem FM a CSA laboratéria ETL

Odsek 2 Vseobecné informacie

Za zZiadnych okolnosti vyrobca nebude niest zodpovednost za Skody spésobené nespravnym
pouzivanim produktu alebo nedodrzanim pokynov v prirucke. Vyrobca si vyhradzuje pravo na
vykonavanie zmien v tomto ndvode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia
alebo zavazku. Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

2.1 Bezpecnostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouzivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych $kod, a odmieta zodpovednost
za takéto skody v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne
zodpovedny za urcenie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nélezitych opatreni na ochranu
procesov pocas pripadnej poruchy pristroja.

1 Pokial sa kable nedaju izolovat od napajacieho a relé obvodu, nepouzivajte kabel s inou mierou
nez 0,08 az 1,5 mm? (28 az 16 AWG).
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Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpecéenstvo. Zanedbanie mdze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva sposobom, ktory nie je Specifikovany vyrobcom, mbze dojst k naruSeniu
ochrany poskytovanej zariadenim. Nepouzivajte ani neinstalujte toto zariadenie spésobom inym, nez
sa uvadza v tomto navode.

2.1.1 Informacie o moZznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt’ alebo
vazne zranenie.

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla spdsobit
smrt alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, moze spdsobit poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju
zvysenu pozornost.

2.1.2 Vystrazné stitky

Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni. Pri nedodrzani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo poSkodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpe€nostnymi pokynmi.

Tento symbol na pristroji upozorriuje na prevadzkovu alebo bezpe¢nostnu informaciu v prirucke
s pokynmi.

elektrickym prudom.

Tento symbol indikuje pritomnost zariadeni citlivych na elektrostatické vyboje (ESD) a upozorriuje na
to, Ze je potrebné postupovat opatrne, aby sa vybavenie neposkodilo.

j Tento symbol indikuje, Ze hrozi riziko zasahu elektrickym pridom a/alebo moznost usmrtenia

Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v ramci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

2.1.3 Stitok Trieda 1, éast’ 2

Tento Stitok uvadza, Ze modul je schvaleny na pouzitie v prostredi triedy I, €ast 2 A-D,
CLADIV2GrA-D | | T4/triedy |, zéna 2 IIC, T4, ked sa pouZiva s kontrolérom SC4200c a SC4500 schvalenym
See Mamal@ podfa triedy |, ¢ast 2, a sondami: LDO a TSS-Ex 1.

Voir manuel
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2.1.4 Opatrenia pre instalaciu v nebezpeénom prostredi.

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo vybuchu. Montazne prace opisané v tejto ¢asti navodu mézu vykonavat len
kvalifikovani pracovnici. Toto zariadenie je vhodné pre pouzitie v nebezpec¢nom prostredi Triedy 1,
Cast 2, skupiny A, B, C a D, so $pecifikovanymi sondami a doplnkami riadne certifikovanymi a
kategorizovanymi pre nebezpecéné prostredia Triedy 1, €ast 2, skupina A, B, C a D, zéna 2, skupina
liC.

ANEBEZPECIE

“ ) Nebezpecenstvo vybuchu. Pokial sa v danom prostredi nachadzaju horfavé plyny, moduly

neodstrafiujte ani nevymienajte, kym je kontrolér pod napajanim.

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo vybuchu. K zariadeniu nepripajajte ani od neho neodpéjajte elektrické sucasti ani
obvody, pokial nebolo odpojené napajanie a pokial si nie ste isti, Ze vam nehrozi nebezpecenstvo.

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo vybuchu. Pripajajte iba periférne komponenty, ktoré su jasne oznacené ako
certifikované pre pouzitie v nebezpe¢nom prostredi triedy 1, divizia 2.

Ku kontroléru SC nikdy nepripdjajte Zziadnu sondu ani digitalny ¢i analégovy modul, ktory nie je jasne
oznaceny ako certifikovany pre pouzitie v nebezpe¢nom prostredi triedy 1, ¢ast 2.

2.2 lkony pouzité na ilustraciach

a | E g | <=

é
Dle]y dodané D|<?I'y doc’iane Pozrite si Vypotuijte si Vykonajte J?dnu z
vyrobcom uzivatelom tychto moznosti

2.3 Popis vyrobku
Kontroléry SC tvoria platformu pre vSetky inteligentné sondy a analyzatory. Platforma SC plne
digitalny komunikacny systém zaloZeny na otvorenom Standarde Modbus.

Ak je nainstalovany sietovy modul Profibus, kontroléry SC mozno nakonfigurovat tak, aby
poskytovali UpInu $kalu Standardizovanych hodnét metdd a parametrov.

Kontrolér je kompatibilny so systémami hlavnej triedy 1 (PLC SCADA) hlavnej triedy 2, napr.
inZinierske stanice.

Prehlad systému je zobrazeny na Obrazok 1.
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Obrazok 1 Prehlad systému

1 (Podriadeny) SC kontrolér 3 Pocita¢ so softvérom (Hlavna trieda 2, napr. PC s
nainstalovanou kartou CP5611)

2 Programovatelny logicky kontrolér (Hlavna trieda 1)

2.4 Komponenty produktu

Uistite sa, Ze vam boli doru¢ené vSetky sucasti. Pozri Obrazok 2. Ak nejaké polozky chybaju alebo
su posSkodené, okamzite zavolajte vyrobcu alebo obchodného zastupcu.

Obrazok 2 Sucasti produktu

’
|
|
|
I
I
|
|
|
v

1 Konektor modulu 4 Stitok s informaciami o zapojeni
2 Modul Profibus 5 Kablové vyvodky, M20
3 Hardvér na pripojenie $titu ku krytu riadiacej

jednotky

Odsek 3 Instalacia
ANEBEZPECIE

pracovnici.

A Viacnasobné nebezpegenstvo. Ukony popisané v tejto &asti navodu smu vykonavat iba kvalifikovani
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ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo smrtelného Urazu elektrickym pradom. Pre spustenim tejto procedury odpojte
nastroj od napajania.

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo smrtelného Urazu elektrickym pradom. Vysokonapéatové vodice kontroléra su
zavedené za priecku, ktora oddeluje vysoké napatie v kryte kontroléra. Tato prieGka musi zostat na
svojom mieste s vynimkou pripadu, ked kvalifikovany inStalaény technik instaluje rozvody na
napajanie, alarmy alebo relé.

Nebezpe&enstvo zasahu elektrickym pridom. Externe pripojené prislu$enstvo musi spifiat
poziadavky platnych vnutrostatnych bezpeénostnych predpisov.

POZNAMKA

Uistite sa, Ze je zariadenie pripojené k pristroju v stlade s miestnymi, regionalnymi a narodnymi poziadavkami.

3.1 Upozornenia na elektrostatické vyboje
POZNAMKA

‘ Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia. Elektrostaticky vyboj méze poskodit jemné elektronické
M suciastky vo vnutri zariadenia a sposobit tak jeho obmedzenu funkénost alebo poruchu.

Aby ste predisli poSkodeniu pristroja elektrostatickymi vybojmi, postupuijte podla krokov tohto
postupu:

» Dotknite sa uzemneného kovového povrchu, ako je napriklad kostra pristroja, kovova trubicka
alebo rara, aby ste vybili staticku elektrinu z telesa pristroja.

* Vyhybajte sa nadmernému pohybu. Premiestriujte staticky citlivé sucasti v antistatickych nadobéach
alebo baleniach.

* Majte nasadené zapastné putko pripojené kablom k uzemneniu.

* Pracujte v staticky bezpe€nom prostredi s antistatickym podlahovym €alunenim a ¢alunenim na
pracovnych stoloch.

3.2 Instalacia modulu

Nainstalujte modul do kontroléra. Pozrite si nasledujuci ilustrovany postup.
Pozrite si ilustrovany postup, ako navzajom prepojit' sietové moduly Profibus do retazca:

+ Kable st nainstalované v dvoch vstupnych terminaloch (1 a 2) a dvoch vystupnych terminaloch
(5 a 6) prvého modulu Profibus. Pozrite si krok 11 ilustrovaného postupu.

» Dva vystupné kable so svorkami v prvom module Profibus st nainstalované v dvoch vstupnych
svorkach (1 a 2) druhého modulu Profibus (koniec siete), aby mohla komunikacia v sieti
pokracovat vratane vSetkych informacii zo vstupnych signalov.

» Spinac¢ T na prvom module Profibus je nastaveny v dolnej (neukon&enej) polohe. Pozrite si krok
9 ilustrovaného postupu.

» Spina¢ ,T“ na druhom module Profibus je nastaveny v hornej (ukonéenej) polohe.
Poznamka: Ak chcete pouzit sietovu kartu Profibus samostatne, nainstalujte kable len do vstupnych svoriek (1 a 2)
a nastavte spinac , T* do hornej (ukoncenej) polohy.

Na zachovanie stupfia krytia skrine skontrolujte, €i su vSetky nepouzivané elektrické vstupné otvory
utesnené pomocou prislusnych krytov vstupnych otvorov.
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POZNAMKA

Pouzivaijte kable s mierou 0,08 aZ 1,5 mm? (28 az 16 AWG)? a izolaciou 300 V AC alebo vy$$ou. Pouzite
zakrateny par tienenych drotovs.

2 Pokial sa kable nedaju izolovat od napajacieho a relé obvodu, nepouzivajte kabel s inou mierou
nez 0,08 az 1,5 mm? (28 az 16 AWG).

3 Pouzitie netieneného kabla méze mat za nasledok vyZarovanie radiovych frekvencii alebo prilis
vysoku uroven citlivosti.
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6.4 mm
[0.25in]
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0.3N'm
[0.22 Ib-ft]

Tabulka 1 Informacie o zapojeni

Svorka Signal Farba Popis
1 A1 (vstup) Zelena Vstup do modulu
2 B1 (vstup) Cerveny Vstup do modulu
3 ov — Nepouziva sa
4 5V — Nepouziva sa
5 A2 (vystup) Zelena Vystup z modulu
6 B2 (vystup) Cerveny Vystup z modulu
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[0.51 Ib-ft]

0.7 N°'m O\ ~
[0.51 Ib-ft] ,\//s

0.7 N°'m
[0.51 Ib-ft]
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3 N-m4
[2.21 Ib-ft]
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SC4500 SC4200c
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Odsek 4 Konfiguracia

Pokyny najdete v dokumentacii ku kontroléru. Viac informacii najdete v rozSirenom navode na
pouzitie na webove;j stranke vyrobcu.

4.1 Definicia cisiel s pohyblivou radovou ciarkou IEEE 754

Profibus pouziva definiciu 32-bitovych Eisiel s pohyblivou radovou €iarkou jednoduchej presnosti
IEEE. Definicia pouziva dvadsattri bitov ako mantisa a osem bitov na exponent. Jeden bit sa pouzije
ako znamienko mantisy. Pozrite si €ast Obrazok 3.

Obrazok 3 Definicia cisiel s pohyblivou radovou €iarkou

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]0 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

ﬂ
<
-/

7 0 -1 -2 -22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
W_L ~ A ~ J
1 Bit znamienka 4 Exponent
2 Exponent 5 Mantisa

3 Mantisa

4.2 Vymena na urovni slov

V pripade vymeny na Urovni slov sa treti a Stvrty bajt vymeni s prvym a druhym bajtom. Vysledné
poradie bajtov je 3 4 1 2. Poradie bajtov vyhovuje definicii o pohyblivej desatinnej Ciarke IEEE Big
Endian.

Odsek 5 Riesenie problémov

vycistit vnitorné komponenty, obratte sa na vyrobcu.

A Viacnasobné nebezpecenstvo. Nerozoberajte pristroj na ucely udrzby. Ak je potrebné opravit alebo

5.1 Indikatory chyb a stavov
Slova chyb a stavu sa riadia rovnakymi Standardnymi definiciami pre vSetky sondy sc a riadiace
jednotky.

Tabulka 2 obsahuje zoznam pozicii bitov a chybovych hlaseni. Tabulka 3 obsahuje zoznam pozicii
bitov a hlaseni stavov.

Ak je bitova hodnota nula, ukazuje podmienku chyby alebo stavu, ktora je nepravdiva.

Ak je bitova hodnota 1, ukazuje podmienku chyby alebo stavu, ktora je pravdiva. Ak napriklad
hodnota bitu 0 je 1, poCas poslednej kalibracie sa vyskytla chyba.
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Tabul'ka 2 Chybové hlasenia

Bit | Hlasenie Vyznam

0 Chyba kalibracie merania Pocas poslednej kalibracie nastala chyba

1 Chyba elektronického nastavenia Chyba pocas poslednej elektronickej kalibracie

2 | Chyba cistenia Zlyhal posledny cyklus Gistenia

3 | Chyba modulu merania Chyba v meracom module.

4 Chyba opatovne;j inicializacie systému | Niektoré nastavenia su nekonzistentné a boli obnovené na hodnoty
Z vyroby

5 | Chyba hardvéru Bola zistena vSeobecna hardvérova chyba

6 | Chyba internej komunikacie Bola zistena chyba komunikacie v zariadeni

7 | Chyba vihkosti V zariadeni bola zistena nadmerna vihkost'

8 | Chyba teploty Teplota v zariadeni prekrocila Specifikovany limit.

9 — J—

10 | Varovanie o vzorke Treba vykonat nejaké ukony so systémom vzoriek.

11 | Varovanie o spornej kalibracii posledna kalibracia moze byt nepresna

12 | Varovanie o spornom merani Jedno alebo viac merani so zariadenim je mimo rozsahu alebo ich
presnost je sporna

13 | Bezpecnostné varovanie Boli zistené podmienky, nasledkom ktorych méze nastat ohrozenie
bezpecénosti.

14 | Varovanie o ¢inidle Systém ¢inidiel vyZaduje pozornost

15 | Varovanie o potrebnej udrzbe Zariadenie vyzaduje udrzbu

Tabulka 3 Hlasenia indikatora stavov

Bit | Hlasenie Vyznam

0 Prebieha kalibracia Zariadenie je v kalibracnom rezime. Merania nemusia byt platné.

1 Prebieha Cistenie Zariadenie je v rezime Cistenia. Merania nemusia byt platné.

2 Ponuka Servis/udrzba Zariadenie je v rezime servisu alebo udrzby. Merania nemusia byt platné.

3 Bezna chyba Zariadenie zistilo chybu. Triedy chyb najdete v registri chyb.

4 Meranie 0 Nizka kvalita Presnost merania je mimo Specifikovanych limitov.

5 Meranie 0 Spodny limit Meranie je pod $pecifikovanym rozsahom.

6 Meranie 0 Horny limit Meranie je nad Specifikovanym rozsahom.

7 Meranie 1 Nizka kvalita Presnost merania je mimo Specifikovanych limitov.

8 Meranie 1 Spodny limit Meranie je pod $pecifikovanym rozsahom.

9 Meranie 1 Horny limit Meranie je nad Specifikovanym rozsahom.

10 | Meranie 2 Nizka kvalita Presnost merania je mimo Specifikovanych limitov.

11 | Meranie 2 Spodny limit Meranie je pod Specifikovanym rozsahom.

12 | Meranie 2 Horny limit Meranie je nad Specifikovanym rozsahom.

13 | Meranie 3 Nizka kvalita Presnost merania je mimo $pecifikovanych limitov.
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Tabul'ka 3 Hlasenia indikatora stavov (pokraéovanie)

Bit | Hlasenie Vyznam

14 | Meranie 3 Spodny limit Meranie je pod $pecifikovanym rozsahom.

15 | Meranie 3 Horny limit Meranie je nad Specifikovanym rozsahom.
5.2 Dennik udalosti

Pozrite Tabulka 4, kde najdete informacie o diagnostike zariadenia.

Tabulka 4 Protokol udalosti

Udalost’

Opis

ADRESA

Upravena adresa Profibus

USPORIAD DAT

Ukazuje poradie udajov 2-slovnych premennych v cyklickom a acyklickom telegrame
Profibus

SIMULACIA

Ukazuje, ¢i st simulované Udaje nastavené do cyklického telegramu Profibus.

SENZ NAPAJANIE

Casova znacka zapnutia karty Profibus

NAST DAT/CAS

Nastavi ¢asovu znac¢ku vnutorného ¢asovaca karty Profibus

NOVA KONFIG

Casova znacka novej konfiguracie

AUTO KONFIG

Casova znacka nastavenia novej ponuky

KOD SOFT VERZ

Casova znacka stiahnutia nového softvéru (softvérova verzia)
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Vsebina

1 Specifikacije na strani 326 4 Konfiguracija na strani 340

2 Splo$ni podatki na strani 326 5 Odpravljanje tezav na strani 340
3 Namestitev na strani 329

Razdelek 1 Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tehnicni podatki Podrobnosti

Protokol Profibus Siemens ASIC SPC3

Storitev DP Podrejena enota DPVO

Storitvi DP/DPV1 Podrejena enota DPV1 razreda 1 in razreda 2
Funkcija I1&M

Naslov, ki se spreminja glede na nadrejeni Profibus

Hitrost prenosa Profibus | 9,6k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M, 3M, 6M, 12M

Samodejno zaznavanje hitrosti prenosa

Indikatorji LED za prikaz nacina izmenjave podatkov

Vrsta vmesnika RS485

Nastavljivi parametri Zamenjava podatkov, pametna beseda za vrednosti plavajoce vejice

Delovna temperatura Od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F); 95-% relativna vlaznost, brez kondenzacije

Temperatura skladi$¢enja | Od —20 do 70 °C (od —4 do 158 °F); 95-% relativna vlaznost, brez kondenzacije

Napetost ob delovanju Od8do 16 V

Poraba moci Najve¢ 2 W

Ozi¢enje Premer Zice: od 0,08 do 1,5 mmZ (od 28 do 16 AWG) z nazivno izolacijo 300 V AC ali
vigjo!

Potrdila ETL dovoljuje uporabo s kontrolnima enotama SC4200c in SC4500 v nevarnih

lokacijah, ki so klasificirane kot razred 1, razdelek 2, skupina A, B, C in D, obmogje 2,
skupine IIC, v skladu z varnostnimi standardi FM in CSA

Razdelek 2 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ni odgovorjen za $kodo, ki bi bila posledica nepravilne uporabe
izdelka ali neupostevanja navodil v priro¢niku. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v
navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razliCice najdete na
proizvajal€evi spletni strani.

2.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, naklju¢no in posledi¢no Skodo, in zavrata odgovornost
za vso Skodo v najvedji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, Ki jih predstavljajo kritine aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
za$c¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

1 Ne uporabljajte Zic z drugaénim premerom kot od 0,08 do 1,5 mm? (od 28 do 16 AWG), razen
¢e lahko Zico loc€ite od tokokrogov omreznega napajanja in relejev.
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Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite prilozena navodila. Se
posebej upostevajte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. Ce jih ne upostevate, lahko
povzrocite hude poskodbe uporabnika ali opreme.

Ce se oprema uporablja na na&in, ki ga proizvajalec ni dologil, se lahko za$éita, ki jo zagotavija

oprema, poslabsa. Te naprave ne uporabljajte ali names¢ajte na kakr§enkoli drugacen nacin, kot je
doloceno v tem priro€niku.

2.1.1 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude po$kodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poskodbe ali povzro¢i smrt, ¢e se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje tezke po$kodbe.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroci poSkodbe instrumenta. Informacija, ki zahteva posebno
pozornost.

2.1.2 Opozorilne oznake

Upostevaijte vse oznake in tablice, ki so nahajajo na napravi. Neupo$tevanje tega lahko privede do
telesnih poSkodb ali poskodb naprave. Simbol na merilni napravi se nanasa na navodila s

Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v navodilih za uporabo in/ali v razdelku za
informacije o varnosti.

Ta simbol kaze na prisotnost naprav, ki so obcutljive na elektrostati¢no razelektritev (ESD), in
opozarja na to, da morate z ustreznimi ukrepi prepreciti nastanek Skode in poskodb opreme.

j Ta simbol opozarja, da obstaja tveganje elektricnega udara in/ali smrti zaradi elektrike.

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stroSkov za uporabnika.

2.1.3 Oznaka za razred 1, razdelek 2

Oznaka potrjuje, da je modul odobren za uporabo v okoljih, ki sodijo v razred |
CL1DIV2GrAD | | razdelka 2 A-D, T4 oziroma razred | obmogja 2 IIC, T4 ob uporabi s kontrolnima enotama
See Mamal@ SC4200c in SC4500 ter senzorji LDO in TSS-Ex 1 z odobritvijo za uporabo za razred |
Voir manuel razdelka 2.
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2.1.4 Previdnostni ukrepi za namestitev na nevarnih mestih

ANEVARNOST

Nevarnost eksplozije. V tem razdelku opisana opravila lahko izvaja samo ustrezno usposobljeno
A, osebje. Oprema je primerna za uporabo na nevarnih mestih razreda 1, razdelka 2, skupin A, B, C in D
W z navedenimi senzorji in ustrezno potrjeno dodatno opremo, primerno za nevarna mesta razreda |,
razdelka 2, skupin A, B, C in D, obmogje 2, nevarne lokacije skupine IIC.

ANEVARNOST

4\ Nevarnost eksplozije. Dokler je kontrolna enota pod napetostjo ne poskus$ajte odstranjevati ali
i,% zamenjati modulov, razen €e v okolici ni vnetljivih plinov.

ANEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Ne prikljuéujte ali izklju€ujte elektricnih sklopov ali vezav do opreme, ¢e
napajanje ni prekinjeno ali ste prepri¢ani, da je obmocje varno.

ANEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Prikljuciti je dovoljeno samo zunanje komponente, na katerih je jasno oznacen
razred 1, razdelek 2 za nevarne lokacije

Nikoli ne prikljucite senzorja ali digitalnega oziroma analognega modula na kontrolno enoto SC, na
kateri ni nedvoumno oznaceno, da je primerna za nevarne lokacije razreda 1, razdelka 2.

2.2 lkone, uporabljene na ilustracijah

x| E g | =

Deli, ki jih dobavlja Deli, ki jin priskrbi
proizvajalec uporabnik

Izberite eno od

Glejte Poslu$aj moznosti

2.3 Pregled izdelka
Kontrolne enote SC so platforma za vse pametne sonde in analizatorje. Platforma SC popolnoma
digitaliziran komunikacijski sistem na osnovi odprtokodnega standarda Modbus.

Z namesc¢enim omreznim modulom Profibus so lahko kontrolne enote SC konfigurirane tako, da
podajajo celoten nabor standardiziranih vrednosti in parametrov.

Kontrolna enota je zdruzljiva s sistemi nadrejenih razredov 1 (PLC SCADA) in 2, npr. nadzorne
tehni€ne postaje.

Za pregled sistema glejte Slika 1.
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Slika 1 Pregled sistema

1 Kontrolna enota SC (podrejena)

2 Programirljiva logi¢na kontrolna enota (nadrejeni
razred 1)

3 Racunalnik s programsko opremo (nadrejeni
razred 2, na primer raéunalnik z namesc¢eno kartico
CP5611)

2.4 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 2. Ce kateri koli del manjka ali je pokodovan,
se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.

Slika 2 Sestavni deli izdelka

/ I
| I
| I
| I
| I
| I
| I
| I
\ U

1 Prikljuéek modula

4 Oznaka z informacijami o ozi¢enju

2 Modul Profibus

3 Strojna oprema za povezavo $¢ita z ohisjem
krmilnika

5 Kabelska ovojnica, M20

Razdelek 3 Namestitev

ANEVARNOST

Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno
osebje.
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ANEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara. Pred za¢etkom tega postopka instrument odklopite z
napajanja.

ANEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara. Visokonapetostno ozZi¢enje za kontrolno enoto je
priklju€eno za visokonapetostno bariero v ohi$ju kontrolne enote. Bariera mora ostati namescena,
razen Ce usposobljeni elektriar ne napeljuje ozZi€enja za napajanje, alarme ali releje.

Nevarnost elektricnega udara. Zunanje prikljuéena oprema mora imeti ustrezno drzavno oceno
varnostnega standarda.

OPOMBA

Vsa oprema mora biti z instrumentom povezana v skladu z lokalnimi, regionalnimi in nacionalnimi predpisi.

3.1 Upostevanje elektrostati¢ne razelektritve (ESD)
OPOMBA

‘ Mozne poskodbe opreme. Elektrostatic¢ni naboj lahko poSkoduje obcutljive elektronske sklope, kar ima
‘ﬁl\ za posledico zmanj$ano zmogljivost instrumenta ali celo okvaro.

Upostevaijte korake v teh navodilih in tako preprecite $kodo na instrumentu, ki lahko nastane zaradi
elektrostati¢ne razelektritve (ESD):

» Dotaknite se ozemljene kovinske povrsine, kot je Sasija instrumenta ali kovinska cev, da sprostite
stati¢no elektriko iz telesa.

* lzogibajte se prekomernemu gibanju. Statiéno—obcutljive sestavne dele transportirajte v
antistati¢nih posodah ali embalazi.
* Nosite zapestnico, ki je povezana z vodnikom, za ozemljitev.

* Delo naj poteka na stati¢no varnem obmocju z antistatiCnimi preprogami in podlogami na delovnih
pultih.

3.2 Namestitev modula

Namestitev modula v kontrolno enoto. Glejte ilustrirana navodila v nadaljevanju.

llustrirana navodila prikazujejo, kako med seboj v verigi povezati omrezne module Profibus, kot je
opisano v nadaljevanju:

+ Zice so name$&ene v dva vhodna prikljugka (1 in 2) ter dva izhodna prikljugka (5 in 6) prvega
modula Profibus. Glejte 11. korak ilustriranih navodil.

« Zici iz izhodnih prikljugkov prvega modula Profibus sta speljani v dva vhodna priklju¢ka (1 in 2)
drugega modula Profibus (konec omrezja), s ¢imer se nadaljuje komunikacija po omrezju, vklju¢no
z vsemi informacijami vhodnih signalov.

« Stikalo T v prvem modulu Profibus je preklopljeno v spodniji (neprekinjeni) polozaj. Glejte 9. korak
ilustriranih navodil.

+ Stikalo T v drugem modulu Profibus je preklopljeno v zgornji (prekinjeni) polozaj .

Napotek: Ce Zelite uporabljati samo omrezno kartico Profibus, v vhodne prikljucke (1 in 2) namestite samo Zice ter

preklopite stikalo T v zgornji (prekinjeni) poloZaj.

Da ohranite stopnjo zaScite ohisja, morajo biti vse dostopne odprtine za elektri¢ne prikljucke
zatesnjene s Cepom za dostopne odprtine.
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OPOMBA

Uporabljajte kable s premerom Zic od 0,08 do 1,5 mmZ2 (od 28 do 16 AWG)? in z nazivno izolacijo 300 V AC ali
ved. Uporabite okloplieno sukano parico®.

2 Ne uporabljajte Zic z drugaénim premerom kot od 0,08 do 1,5 mm? (od 28 do 16 AWG), razen &e
lahko Zico loc€ite od tokokrogov omreznega napajanja in relejev.

3 Uporaba neoklopljenega kabla lahko povzroga motnje radijskih frekvenc ali vi§jo raven
obcutljivosti, kot je dovoljena.
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Tabela 1 Informacije o zicah

Terminal Signal Barva Opis
1 A1 (vhod) zelena Vhod v modul
2 B1 (vhod) rde¢a Vhod v modul
3 ov - Se ne uporablja
4 5V - Se ne uporablja
5 A2 (izhod) zelena I1zhod iz modula
6 B2 (izhod) rdeca Izhod iz modula
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Razdelek 4 Konfiguracija

Navodila najdete v dokumentaciji kontrolne enote. Ve& podatkov poiscite v razSirjenem
uporabniskem priro€niku na proizvajaléevem spletnem mestu.

4.1 Definicija plavajoce vejice IEEE 754

Profibus uporablja 32 bitno definicijo plavajoCe vejice IEEE enojne natanénosti. Definicija ima
triindvajset bitov za mantiso in osem bitov za eksponento. Za znak mantise je en bit. Glejte Slika 3.

Slika 3 Definicija plavajoce vejice

3130... 22... .0
[o]1 0 0fo o 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

N
r Y \
7 0 -1 -2 22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
—— 2% A v )
1 Bit znaka 4 Eksponenta
2 Eksponenta 5 Mantisa

3 Mantisa

4.2 Zamenjava pametne besede

Pri zamenjavi pametne besede sta tretji in Cetrti bajt medsebojno zamenjana v vrstnem redu skupaj z
s prvim in drugim bajtom. Tako nastane vrstni red bajtov 3 4 1 2. Zaporedje bajtov je skladno z
definicijo plavajoCe vejice v okviru arhitekture debelega konca (big-endian) IEEE

Razdelek 5 Odpravljanje tezav

popravilo notranjih delov, kontaktirajte proizvajalca.

A Razli¢ne nevarnosti Ne razstavljajte instrumenta zaradi vzdrzevanja. V kolikor je potrebno ¢is¢enje ali

5.1 Indikatorji napak in stanja

Besede napak in stanja sledijo isti standardni definiciji za vse sonde sc in kontrolne enote.

Tabela 2 navaja polozaj bita in sporogila o napakah. Tabela 3 navaja polozaj bita in sporocila o
stanju.

Bit vrednosti ni¢ nakazuje napako ali stanje, ki ni resni¢no.

Bit vrednosti 1 nakazuje napako ali stanje, ki je resni¢no. Na primer, ¢e ima bit 0 vrednost 1, se je
med zadnjim kalibriranjem zgodila napaka.
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Tabela 2 Sporocila o napakah

Bit | Sporocilo Indikacija

0 Napaka kalibracije meritve Med zadnjim kalibriranjem je priSlo do napake.

1 Napaka pri elektronskem nastavljanju Med zadnjim elektronskim kalibriranjem je priSlo do napake.

2 | Napaka pri ¢is¢enju Zadniji cikel ¢iS¢enja ni uspel

3 | Napaka v meritvenem modulu. Zaznana je bila napaka na Merilnem modulu

4 Napaka pri ponovni sistemski inicializaciji. Nekatere nastavitve niso konsistentne in so ponastavljene na
tovarisko privzete vrednosti

5 | Napaka na strojni opremi Zaznana je bila sploSna napaka na strojni opremi

6 | Napaka v notranji komunikaciji Zaznana je bila komunikacijska napaka znotraj naprave

7 | Napaka, povezana z vlago V napravi je bila zaznana prekomerna vlaznost

8 | Napaka, povezana s temperaturo Temperatura znotraj naprave presega dolo¢eno mejo

9 — —

10 | Opozorilo v zvezi z vzorcem Vzoréni sistem zahteva neko dejanje

11 | Opozorilo v zvezi z vpra$ljivim kalibriranjem | Zadnja kalibracija morda ni natan¢na

12 | Opozorilo v zvezi z vprasljivo meritvijo Ena ali ve€ meritev naprave je izven obmocja ali pa je njihova
natanc¢nost vprasljiva

13 | Opozorilo v zvezi z varnostjo Zaznano je bilo stanje, ki lahko ogrozi varnost

14 | Opozorilo v zvezi z reagentom Reagentni sistem zahteva pozornost

15 | Opozorilo v zvezi z vzdrZzevanjem Naprava potrebuje vzdrZzevanje

Tabela 3 Sporoé¢ila indikatorja stanja
Bit | Sporocilo Indikacija

0 Kalibriranje v teku Naprava je v nacinu kalibriranja. Meritve morda ne bodo pravilne.

1 Ciséenje v teku Naprava je v nacinu kalibriranja. Meritve morda ne bodo pravilne.

2 Meni servisa/vzdrzevanja | Naprava je v nacinu servisiranja ali vzdrzevanja. Meritve morda ne bodo

pravilne.

Obic¢ajna napaka Naprava je zaznala napako. Za Razred napake glejte Register napak.

Meritev O Slaba kakovost | Toénost meritve izven dolo¢enih meja

Meritev 0 Pod mejo Meritev je pod dolo€¢enim obmocjem.

Meritev 0 Nad mejo Meritev je nad doloéenim obmocjem.

Meritev 1 Slaba kakovost | To¢nost meritve je izven dolo€enih meja.

Meritev 1 Pod mejo Meritev je pod dolo¢enim obmocjem.

Ol (N[0 || w

Meritev 1 Nad mejo Meritev je nad dolo¢enim obmod&jem.

10 | Meritev 2 Slaba kakovost | Toénost meritve je izven dolo€enih meja.

11 | Meritev 2 Pod mejo Meritev je pod dolo¢enim obmocjem.

12 | Meritev 2 Nad mejo Meritev je nad dolo€¢enim obmocjem.

13 | Meritev 3 Slaba kakovost

Toc€nost meritve je izven dolo€enih meja.
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Tabela 3 Sporodéila indikatorja stanja (nadaljevanje)

Bit | Sporocilo

Indikacija

14 | Meritev 3 Pod mejo

Meritev je pod dolo€enim obmocjem.

15 | Meritev 3 Nad mejo

Meritev je nad dolo¢enim obmocjem.

5.2 Dnevnik dogodkov

Za informacije o diagnosti¢ni napravi glejte Tabela 4.

Tabela 4 Dnevnik dogodkov

Dogodek

Opis

NASLOV

Prilagojen naslov Profibus

RAZPOREDITEV PODATKOV

Prikazuje vrstni red podatkov dvobesednih spremenljivk v ciklicnem in
aciklicnem telegramu Profibus

SIMULACIJA

Nakazuje, ali so simulirani podatki nastavljeni v cikli¢ni telegram Profibus.

VKLOP SENZORJA

Casovni Zig zagona kartice Profibus

SET DATE/TIME

Casovni Zig namestitve notranjega ¢asovnika kartice Profibus

NOVA KONFIG

Casovni Zig nove nastavitve

SAMOD KONFIG

Casovni Zig nove nastavitve menija

RAZLICICA KODE

Casovni Zig novega prenosa programske opreme (razli¢ica programske opreme)
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Sadrzaj

1 Specifikacije na stranici 343
2 Opci podaci na stranici 343
3 Postavljanje na stranici 346

Odjeljak 1 Specifikacije

4 Konfiguracija na stranici 357
5 RjeSavanje problema na stranici 357

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije

Pojedinosti

Protokol Profibus

Siemens ASIC SPC3

DP usluga

DPVO0 podredeni

DP/DPV1 usluge

DPV1 podredeni klase 1 i klase 2

1&M funkcija

Promjena adrese po nadredenom Profibusu

Profibus Baud vrijednosti (Brzina
bauda)

9,6k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M,3 M,6 M, 12 M

Otkrivanje automatske brzine bauda

Pokazivaci

LED diode za prikaz nacina razmjene podataka

Vrsta sucelja

RS485

Parametri koje je moguce konfigurirati

Zamijena podataka, zbrajanje za vrijednosti promjenjive tocke

Radna temperatura

-20 do 60 °C (-4 do 140 °F); 95 % relativne vlaznosti, bez kondenzacije

Temperatura za pohranu

-20 do 70 °C (-4 do 158 °F); 95 % relativne vlaZznosti, bez kondenzacije

Radni napon

8Vdo16V

Potro$nja energije

2 W maksimalno

Ozi¢enje Veli¢ina kabela: 0,08 do 1,5 mm? (28 do 16 AWG) nazivne izolacije
300 VAC il vige'
Certifikati Navedeno za uporabu s kontrolerima SC4200c i SC4500 na opashim

mjestima klase 1, odjeljka 2, grupe A, B, C i D, zone 2, grupe IIC prema
FM i CSA sigurnosnim standardima ETL

Odjeljak 2 Opé¢i podaci

Proizvodac ni u kojem slu€aju nece biti odgovoran za Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja uputa u priru€niku. Proizvoda¢ zadrzava pravo na izmjene u ovom
priruniku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Revizije
priruénika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

2.1 Sigurnosne informacije

Proizvodac¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu€ajnu i posljedi¢nu Stetu, te se odrice
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju€ivu odgovornost za utvrdivanje kritiCnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

1 Nemojte koristiti veliginu kabela osim 0,08 do 1,5 mm? (28 do 16 AWG), osim ako se kabeli
mogu izolirati od mreznog napajanja i relejskih krugova.
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Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli ovaj korisni€ki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

Ako se oprema Koristi na nacin koji nije naveo proizvodag, zastita koju pruza oprema moze biti

2.1.1 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do oStec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.

2.1.2 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju, moze doci do tjelesnih ozljeda
ili oStecenja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, navodi korisnicki priru¢nik kao referencu za informacije o
radu i/ili zastiti.

Ovaj simbol naznacuje prisutnost uredaja osjetljivih na elektri¢ne izboje (ESD) te je potrebno poduzeti
sve mjere kako bi se sprijecilo ostecivanje opreme.

f Ovaj simbol naznaduje da postoji opasnost od elektri¢nog i/ili strujnog udara.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloziti bez naknade.

2.1.3 Oznaka za klasu 1, odjeljak 2

Ova oznaka oznacava da je modul odobren za uporabu u okruzenju klase |, odjeljka 2 A-D,
CL1DV2GrA-D | | T4 /Klase |, zone 2 IIC, T4 kada se koristi s odobrenim kontrolerima i senzorima SC4200c
See Mamal& iSC4500 klase I, odjeljka 2: LDO i TSS-Ex 1.

Voir manuel
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2.1.4 Mjere opreza za instalaciju na opasnim lokacijama

AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Samo bi kvalificirano osoblje trebalo provoditi zadatke instalacije na nacin
A, objasnjen u ovom dijelu priru¢nika. Oprema je prikladna za kori$tenje u klasi 1, odjeljku 2, grupama
W opasnih lokacija A, B, C i D s odredenim senzorima i opcijama odgovarajuce certificiranim i oznac¢enim
pod klasom 1, odjeljkom 2, grupama opasnih lokacija A, B, C i D, zona 2, grupa IIC.

AOPASNOST

4\ Opasnost od eksplozije. Nemojte ukloniti ili zamijeniti module dok je kontroler pod naponom, osim ako
i,% u tom podrucju nema zapaljivih plinova.

AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Nemojte prikop&avati ili iskop&avati nikakve elektriéne dijelove ili sklopove,
osim kad je napajanje isklju¢eno ili ako je poznato da je okruZenje bezopasno.

AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Priklju¢ite samo periferne dijelove koji su jasno oznaceni kao certificirani za
opasne lokacije Klase 1, Odjeljka 2.

Nikad nemojte povezati senzor ili digitalni/analogni modul sa SC kontrolerom ukoliko nije jasno
oznacen kao certificiran za klasu 1, odjeljak 2 instalacije opasnih lokacija.

2.2 lkone koristene na ilustracijama

x| E g | =

é
Ei)lsje:)%%t?ée Dijelovi koje Pogledaite Poslusaite Odaberite jednu od
P e isporucuje korisnik 9 ! ! ovih moguénosti
proizvodac

2.3 Pregled proizvoda
SC kontroleri su platforma za sve inteligentne sonde i analizatore. SC platforma je potpuno
digitalizirani komunikacijski sustav na temelju otvorene Modbus norme.

Kad je instalirana kartica za Profibus mrezni modul, SC kontroleri mogu se konfigurirati da daju puni
raspon standardiziranih vrijednosti metoda i parametara.

Kontroler je kompatibilan sa sustavima nadredene klase 1 (PLC SCADA) i nadredenom klasom 2,
npr. inZenjerske stanice.

Pregled sustava prikazan je u Slika 1.
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Slika 1 Pregled sustava

1 SC kontroler (podreden) 3 Osobno ra¢unalo sa softverom (nadredena klasa 2,
2 Logicki programibilni kontroler (nadredene klase 1) g;;'ég?i);)no raunalo s instaliranom karticom

2.4 Komponente proizvoda

Provijerite jeste i primili sve komponente. Pogledajte Slika 2. Ako bilo koja stavka nedostaje ili je
ostecena, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom zastupniku.

Slika 2 Komponente proizvoda

|
|
|
|
|
(2 (&)
i
|
|
7Y
|
|

f
I
I
|
|
|
I
I
|
\

1 Prikljuéak modula 4 Oznaka s podacima o ozi¢enju
2 Modul Profibus 5 Kabelske uvodnice, M20

3 Hardver za spajanje $tita na kuéiste kontrolera

Odjeljak 3 Postavljanje
AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju¢ivo
kvalificirano osoblje.
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AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Prije po€etka ovog postupka prekinite napajanje instrumenta.

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Visokonaponsko oZi¢enje kontrolera provodi se iza visokonaponske
pregrade u kucistu kontrolera. Pregrada mora ostati na mjestu osim u slu¢aju kad kvalificirani tehnic¢ar
postavlja Zice napajanja, alarme ili releje.

Opasnost od strujnog udara. Vanjska priklju¢ena oprema mora imati primjenjive standardne ocjene za
sigurnost.

OBAVIJEST

Pobrinite se da je oprema priklju¢ena na uredaj sukladno lokalnim, regionalnim i drzavnim zahtjevima.

3.1 Mjere predostroznosti za elektrostati¢ko praznjenje (ESD)
OBAVIJEST

‘ Potencijalna Steta na instrumentu. Staticki elektricitet moze ostetiti osjetljive unutradnje elektroni¢ke
‘ﬁl\ komponente, $to moze dovesti do loSeg rada i kvarova.

Pogledajte korake u ovom postupku za sprjeCavanje oSteéenja od elektrostatickog praznjenja na
instrumentu.

» Dotaknite metalnu uzemljenu povrsinu poput kuéista instrumenta, metalnu cijev ili cijev za
praznjenje statickog elektriciteta iz tijela.

* |zbjegavajte prekomjerna pomicanja. Staticki osjetljive komponente transportirajte u anti-stati¢kim
spremnicima ili pakiranjima.

* Nosite traku na ru¢nom zglobu prikljuéenu na Zicu uzemljenja.

+ Radite u stati¢ki sigurnom podrudju s antistatickim jastuci¢ima na podu i radnom stolu.

3.2 Postavljanje modula

Postavite modul u kontroler. Pogledaijte ilustrirane korake koji slijede.

llustrirani koraci pokazuju kako medusobno lané¢ano povezati Profibus mrezne module na sljedeci

nadin:

+ Zice se postavljaju na dva ulazna terminala (1 i 2) i dva izlazna terminala (5 i 6) prvog modula
Profibus. Pogledajte korak 11 u ilustriranim koracima.

+ Dvije Zice izlaznog terminala u prvom modulu Profibus postavljene su u dva ulazna terminala (1 i
2) drugog Profibus modula (kraj mreze) za nastavak komunikacije u mrezi, uklju€ujuci sve
informacije iz ulaznih signala.

» Prekida¢ ,T” na prvom modulu Profibus postavljen je u polozaj prema dolje (ne-terminiran).
Pogledajte korak 9 u ilustriranim koracima.

» Prekida¢ ,T” na drugom modulu Profibus postavljen je u poloZaj prema gore (terminiran).
Napomena: Za samostalnu upotrebu Profibus mrezne Kartice postavite Zice samo u ulazne terminale (1i2) i
postavite prekidac , T” u poloZaj prema gore (terminiran).

Da biste zadrzZali zastitu kucista, provjerite jesu li svi neiskoriSteni elektri¢ni otvori za pristup zatvoreni
poklopcem.

Hrvatski 347



SC4200c

SC4500

348 Hrvatski



349

Hrvatski




350 Hrvatski



OBAVIJEST

Koristite veli¢inu kabela od 0,08 do 1,5 mm?2 (28 do 16 AWG)? i nazivne izolacije od 300 VAC ili vi§e. Koristite
upleteni dvoZilni oklopljeni kabel®.

2 Nemojte koristiti veli¢inu kabela osim 0,08 do 1,5 mm? (28 do 16 AWG), osim ako se kabeli
mogu izolirati od mreznog napajanja i relejnih krugova.

3 Ako koristite nezastiéeni kabel, moze do¢i do emisije frekvencija ili uredaj moze postati podlozan
smetnjama viSe no Sto je to dozvoljeno.
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6.4 mm
[0.25in]
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0.3Nm
[0.22 Ib-ft]

Tablica 1 Podaci o ozi¢enju

Terminal Signal Boja Opis
1 A1 (ulaz) Zelena Ulaz u modul
2 B1 (ulaz) Crvena Ulaz u modul
3 ov — Ne upotrebljava se
4 5V — Ne upotrebljava se
5 A2 (izlaz) Zelena 1zlaz iz modula
6 B2 (izlaz) Crvena 1zlaz iz modula
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[0.51 Ib-ft]

0.7 Nm O\ -
[0.51 Ib-ft] ,\//s

0.7 N°'m
[0.51 Ib-ft]
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Odjeljak 4 Konfiguracija

Upute potraZite u dokumentaciji kontrolera. Pogledajte proSireno izdanje korisni¢kog priru¢nika na
web-mjestu proizvodaca za viSe informacija.

4.1 IEEE 754 definicija promjenjive tocke

Profibus koristi 32-bitnu pojedinacnu preciznu definiciju IEEE promjenjive to¢ke. Definicija ima
dvadeset i tri bita za mantisu i osam bita za eksponent. Postoji jedan bit za znak mantisa. Pogledajte
Slika 3.

Slika 3 Definicija promjenjive tocke

3130... 22.. .0
[o[1 0 ofo 0 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]0 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

r Y N
7 0 -1 -2 22 -23
2 | ... 2 2 2 | ... 2 2
—— Vv~ A Vv )
@ @ ®
1 Znak bita 4 Eksponent
2 Eksponent 5 Mantisa

3 Mantisa

4.2 Zamjena zbrajanjem

U zamjeni zbrajanjem treci i Cetvrti bit su medusobno zamijenjeni u redoslijedu s prvim i drugim
bitom. Ovo rezultira redoslijedom bita 3 4 1 2. Redoslijed bajtova sukladan je definiciji pomi¢nog
zareza |EEE Big Endian.

Odjeljak 5 Rjesavanje problema

A ViSestruka opasnost. Ne rastavljajte instrument radi odrzavanja. U sluéaju potrebe za ¢is¢enjem ili

popravkom internih dijelova, obratite se proizvodacu.

5.1 Pokazatelji pogreske i statusa

RijeCi pogreske i statusa prate istu normu definicije za sve sc sonde i kontrolere.
Tablica 2 navodi poloZaje bita i poruke o pogresci. Tablica 3 navodi polozaje bita i poruke o statusu.
Vrijednost bita nula prikazuje pogresku ili uvjet statusa koji nije to¢an.

Vrijednost bita 1 prikazuje pogresku ili uvjet statusa koji je to¢an. Na primjer, ako Bit 0 ima vrijednost
1, dolazi do pogreske tijekom zadnje kalibracije.
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Tablica 2 Poruke o pogreSkama

Bit | Poruka Naznaka
0 Pogreska kalibracije mjerenja Doslo je do pogreske tijekom posljednje kalibracije
1 Pogreska elektroni¢kog podeSavanja Doslo je do pogreske tijekom posljednje elektronicke kalibracije
2 | Pogreska kod ¢is¢enja Nije uspio posljedniji ciklus ¢iS¢enja.
3 | PogreSka modula mjerenja Otkrivena je pogreSka u modulu mjerenja
4 Pogreska prilikom ponovnog pokretanja | Neke postavke su nedosljedne i ponovno su postavljene na
sustava tvornicke zadane postavke
5 | Pogreska hardvera Otkrivena je op¢a pogreska hardvera
6 | Pogreska u internoj komunikaciji Otkrivena je pogreska u komunikaciji izmedu uredaja.
7 | Pogreska vlaznosti Unutar uredaja otkriveno je previse vlaznosti
8 | Pogreska temperature Temperatura unutar uredaja prelazi odredeno ograni¢enje
9 |— —
10 | Primjer upozorenja Potrebne su odredene radnje sa sustavom uzorka.
11 | Upozorenje o upitnoj kalibraciji Posljednja kalibracija mozda nije to¢na
12 | Upozorenje o upitnom mjerenju Jedno ili viSe mjerenja uredaja su izvan raspona ili su upitne
toCnosti
13 | Sigurnosno upozorenje Otkriven je uvjet koji mozZe dovesti do sigurnosne opasnosti
14 | Upozorenje o reagensu Sustav reagensa zahtjeva pozornost
15 | Upozorenje o potrebnom odrzavanju Uredaj zahtjeva odrzavanje
Tablica 3 Poruke pokazatelja statusa
Bit | Poruka Naznaka
0 Kalibracija u postupku Uredaj je u nacinu kalibracije. Rezultati mjerenja mozda ne budu valjani.
1 Cis¢enje u postupku Uredaj je u nacinu ¢iS¢enja. Rezultati mjerenja mozda ne budu valjani.
2 Izbornik servisa/odrzavanja Uredaj je u nacinu rada servisa ili odrzavanja. Rezultati mjerenja mozda ne
budu valjani.
3 | UCestala pogreska Uredaj je prepoznao pogresku. Pogledajte registar pogreski radi vrste
pogreske.
4 | LoSa kvaliteta mjerenja 0 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih ogranicenja.
5 | Donje ogranienje mjerenja 0 | Mjerenje je ispod utvrdenog raspona.
6 | Gornje ograni¢enje mjerenja 0 | Mjerenje je iznad utvrdenog raspona.
7 | LoSa kvaliteta mjerenja 1 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih ogranicenja.
8 | Donje ograni¢enje mjerenja 1 | Mjerenje je ispod utvrdenog raspona.
9 | Gornje ograni¢enje mjerenja 1 | Mjerenje je iznad utvrdenog raspona.
10 | LoSa kvaliteta mjerenja 2 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih ogranicenja.
11 | Donje ograni¢enje mjerenja 2 | Mjerenje je ispod utvrdenog raspona.
12 | Gornje ograni¢enje mjerenja 2 | Mjerenje je iznad utvrdenog raspona.
13 | LoSa kvaliteta mjerenja 3 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih ogranicenja.
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Tablica 3 Poruke pokazatelja statusa (nastavak)

Bit | Poruka Naznaka

14 | Donje ograni¢enje mjerenja 3 | Mjerenje je ispod utvrdenog raspona.

15 | Gornje ogranienje mjerenja 3 | Mjerenje je iznad utvrdenog raspona.

5.2 Dnevnik dogadaja

Za informacije o dijagnostici uredaja pogledajte Tablica 4.

Tablica 4 Dnevnik dogadaja

Dogadaj

Opis

ADDRESS (ADRESA)

Podesena adresa Profibus

DATA ORDER (REDOSLIJED PODATAKA)

Naznacuje redoslijed podataka 2 varijable rijeci u ciklickom i
aciklickom telegramu Profibusa

SIMULATION (SIMULACIJA)

naznacuje ako su simulirani podaci postavljeni u ciklicki
telegram Profibusa.

SENSOR POWER (JACINA SENZORA)

Vremenska oznaka napajanja kartice Profibus

SET DATE/TIME (POSTAVLJANJE
DATUMA/VREMENA)

Postavljanje vremenske oznake unutarnjeg mjeraca
vremena Profibus kartice

NEW CONFIG (NOVA KONFIGURACIJA)

Vremenska oznaka nove konfiguracije

AUTO CONFIGURE (AUTOMATSKA
KONFIGURACIJA)

Vremenska oznaka nove postavke izbornika

CODE VERSION (VERZIJA KODA)

Vremenska oznaka novog preuzimanja softvera (verzija
softvera)
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Mivakag mepieXopévwyv

1 TMpodiaypapég otn oeAida 360 4 Alapépewon otn oehida 374

2 Tevikég TTAnpogopieg aTn ogAida 360 5 AvTigeTwion TPoBANUdaTWY oTn oeAida 374
3 EykatdoTtaon otn ogAida 363

Evotnra 1 Mpodiaypagég

O1 TTpodiaypagig evoEXeTal va aAAAEOUV XwPig TTPOEIdOTTOINCN.

Mpodiaypapn AeTrTopépeieg

MpwtdkoAAo Profibus Siemens ASIC SPC3

Aeimoupyia DP Aeutepelouaa povada DPVO

Aerroupyieg DP/DPV1 Aeutepetouoca ouokeur) DPV1 katnyopiag 1 kai 2

Nerroupyia 1&M

AMayn dielBuvong avaloya pe TNV KUpia cuakeur| Profibus

TayuTtnTteg perddoong Profibus 9,6k, 19,2k, 45,45k, 93,75k, 187,5k, 500k, 1,5M, 3M, 6M, 12M

AUTOPOTOG EVTOTTIONOG TaXUTNTAG PETAdOONG

Evdeiteig 006vn LED yia tnv epedvion Tng Aeimroupyiag aviaAAayig dedopévwy
TUTOoG dIETTaPAg RS485

MapdueTpol TTou pTropouv va EvaAAayr) dedopévwy, pe BAon TIg AEEEIG yia TIHEG KIVNTAG UTTODIAOTOARG
diapgoppwBouv

Ogppokpaacia AeIToupyiag -20 £wg 60 °C (—4 €wg 140 °F), 95% OxeTIKA uypacia, un CUPTTUKVWGON
OgppoKpaaoia aTTobrRKeuong -20 £€wg 70 °C (—4 €wg 158 °F), 95% OxeTIKA uypacia, un cUPTTUKVWON
Tdon Aermoupyiag 8Véwg16V

KaravéAwan peupatog 2 W (péyioTn)

KaAwdiwon Alatopr) kaAwdiou: 0,08 éwg 1,5 mm?2 (28 éwg 16 AWG) pe diaBabuion

pévwaong 300 VAC rj ugnAdTepn’

MaTotoinon MapariBevral yia xprion pe Toug eAeyktég SC4200c kai SC4500 otnv
Karnyopia 1, BaBuida 2, Opdda A, B, I' kai A, Zwvn 2, ETikivouveg
ToTroBe0ieg opddag IIC oe poTuTTa aopaAeiag FM kai CSA améd 1o ETL

Evérnta 2 levikég TTAnpo@opieg

2 ¢ Kapia epitrTwaon dev Ba €ival 0 KATAOKEUAOTAG UTTEUBUVOG yia {nNUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTO
OTTOIOBNTTOTE PN KATAAANAN XPrion TOU TTPOIOVTOG 1 aTTO AOTOXIO CUMNOPPWONG HE TIG 0dnyieg 0T
eyXeIpidio. O KaTtaokeuaoTAG dlaTnpei To SIKAIWUA va TTPAYHATOTTOINCEI AAAAYEG OTO TTAPOV
EYXEIPIOIO KaI OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI AVA OTIYURA, XWPIG €160TT0INCN 1} UTTOXPEWOT).
AvaBswpnuéveg ekdOOEIG dIaTIBEVTAI ATTO TOV ITTOXWPEO TOU KATAOKEUAOTH).

2.1 MAnpowopieg OXETIKA PE TNV AOPAAEIA

O koTaoKEUaoTHG Oev QEPEI EUBUVN yIa TUXOV CnUIEG TTOU o@eilovTal o€ AavBaouévn epapuoyn i
KOKM Xpron autoU Tou TTPoidvVToG, CUNTTEPIAQUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPIOUO, TWV AUECWY,
CUUTITWHATIKWY Kal TIOPETTOUEVWYV CnNUIWY, KOI ATTOTTOIEITal TNV €UBUVN yIa TETOIEG {NUIEG OTO PEYIOTO
BaBuo Tou emTpETTEl TO £QapHoaTED dikalo. O xpAOTNG gival aTroKAEIOTIKG UTTEUBUVOG yIa TNV

1 Mnv xpnoigotroieite iatour KaAwdiou diagopeTikr ammd 0,08 éwe 1,5 mm?2 (28 £wg 16 AWG),
€KTOG Kal av Ta KAAWSIA YTTOPOUV VA aTTOHOVWOOoUV atrd Tnv KEVTPIKN TTapoXr PEUNATOG Kal Ta
KUKAWUOTO PEAE.
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avayvwpIon TwV CNUAvTIKWV KIVOUVWY EQAPUOYNG Kal TNV EYKOTAOTAON TWV KATAAANAWY
UNXQVIOPWYV PE GTOXO TNV TTPOCTACia TwV dlEpyaciwv KaTtd Tn didpkeia piag meavrg ducAsiToupyiag
TOU £§oTTAIoOU.

MapakaAoUpe diapdoTe OAGKANPO auTd TO £YXEIPIOIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
AeiToupynoeTe auTtdv Tov €€OTTAITHO. MpooégTe OAEG TIG UTTOOEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpogoxng. H
TTapAAeipn Ytropei va odnyfRoel o€ coapous TPAUPOTIONOUG TOU XEIPIOTA 1) O€ {NUIEG TNG CUOKEUNG.
2 € TEPITITWOTN TTOU 0 £EOTTAICUOG XPNOIYOTIOIEITAI JE TPOTTO TToU Oev KaBopileTal arrd Tov
KOTAOKEUAQOTH, N TTPOCTACIA TTOU TTAPEXETAI OTTO TOV £EOTTAIOUO PTTOPEI va gival peiwpévn. Mn
XPNOIUOTTOIEITE KOI VO YNV €YKABIOTATE TOV €COTTAIOUG PE KavEvav AAAOV TPOTTO, EKTOG aTTé autoug
TT0U TTPOCdIopifovTal O€ AUTO TO EYXEIPIOIO.

2.1.1 XpRon Twv TAnpo@opiwyv Tpoeidotroinong Kivdivou

AKINAYNOZX

YmodeikvUel Katrola evoeXOUEVN N ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACH, N OTToia, GV dEv aTroTpaTei, Ba odnynoel o€
Bdavaro | coBapd TPaUUATIOUO.

YmrodeikvUel pia evOEXOUEVN 1 ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAGT, N OTI0ia, av OEV ATTOTPATIEI, UTTOPEI va
TrpokaAéoel BavaTo 1) goBapd TPAUPATIOHO.
ATIPOXOXH

Ymodeikvuel Katrola evoexduevn TTIKivduvn KATAoTacn, n oTroia UTTopei va KaTaAngel oe eAa@pd ) ETpio
TPAUUATIOHO.

EIAOIIOIHZH

YmodeikvUel katdaTaan Trou, edv dev aTTOTPATTE, UTTOPET va TTpokANnBei BAGBN aTo dpyavo. MAnpopopicg Tou
atraitolv €10IKA éugaon.

2.1.2 ETmikéreg Tpo@UAagng

AlaBaoTe OAEG TIG ETIKETEG Kal TIG TIIVAKIOEG TTOU €ival eTTIKOAANPEVEG GTO dpyavo. Edv dev TnprioeTe
TIG 00nYieg, evOExeTAl va TTPOKANBEI TpaupaTiopog f {nuid oto dpyavo. H utrapén kdmoiou cupféAou
ETTAVW OTO OPYAVO TTOPATTEUTTEI OTO EYXEIPIOIO PE KATTOIO SAAWGON TTPOEIBOTTOINONG.

To oUpBoAo auTd, edv UTTAPXE! ETTAVW OTO OPYAVO, TTAPATTEPTTIEI O€ TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV
aoQAAEIa /KAl TO XEIPIOPO, OTO £yXEIPIDIO AeIToupyiag.

To oupPoAo auTtd uTrodeIKvUEl TNV TTAPOUCIO CUCKEUWY EUioBNTWY OE NAEKTPOCTATIKY EKKEVWON Kal
eTmionuaivel 6T TTPETTEl va d0BEi 1I1aiTEPN TTPOTOXK, WOTE VO aTToPeUXOEi n TTPOKANon BAGBNG aTov
eComTAIopO.

j To oUpPBoAo auTd UTTOBEIKVUEI OTI UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANGiag.

Av 0 NAeKTPIKOG £EOTTAIGUGG PEPEI TO OUPBOAO aUTO, BEV ETITPETTETAI N ATTOPPIYT TOU GE EUPWTTAIKA
OIKIOKG Kal dnuéoia ouoTAPaTa cuAAoyAg atToppiupdTwy. MTTopeiTe va etmioTpéyweTe TTaAAIO
€€OTTAIOPO 1) €EOTTAIONOG TOu OTToioU N WPENIUN DIdPKEI (WG EXEI TTAPEABEI GTOV KOTAOKEUATTH VIO
aTTépPIYn, XWPIG XPEWanN yia To XpAOTN.
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2.1.3 Etikéra Karnyopiag 1 BaBpidag 2

Me Tnv TapoUoa eTIKETO UTTODEIKVUETaI OTI N HOVAdA Eival EYKEKPIYEVN Yia XPAON O€
mepiBdAlov Katnyopiag | BaBu. 2 A-D, T4/ Katnyopiag | Zwvng 2 IIC, T4 étav

See Mamal@ XPNOIPOTTOIEITOI E EYKEKPIMEVOUG eAeyKTEG SC4200¢ kKail SC4500 Katnyopiag | Baby. 2 kai
Voir manuel aioBnpeg: LDO kai TSS-Ex 1.

CL1DIV2GrA-D

2.1.4 Mérpa mpo@UAANg yia eyKaTdoTaon o€ £mKivduvn Totrofeoia

AKINAYNOZX

Kivduvog ékpngng. OI epyaaoieg eyKaTaoTaong TTou TrEPIYPAPOVTAl OE QUTAY TNV EVOTNTA TOU EYXEIPIDIOU
Ba TpéTrel va eKTEAOUVTAI OTTOKAEIOTIKG aTTO EKTTAIBEUNEVO TTIPOOWTTIKS. O TTapwyV EOTTAIONOG
evdeikvuTal yia Xprion ot emikiviuveg ToTrobeoieg Katnyopiag 1, Babuidag 2, Opdadwyv A, B, C & D pe
OUYKEKPIPEVO aioBNTAPIa Kal ETTIAOYEG, KATAAANAG TTIOTOTTOINPEVA KAl KATATAYUEV OTIG ETTIKIVOUVEG
TotroBeoieg Karnyopiag I, BaBuidag 2, Ouddag A, B, C & D, Zwvng 2, Opddag IIC.

AKINAYNOZX
A Kivduvog €kpnéng. Mnv a@aipeite Kal unv avtikaBIoTATe HOVADEG EVW TTAPEXETAI IOXUG OTOV EAEYKTH
\W €KTOG Kal av OV UTTAPXOUV GEPIA TTOU AVAPAEYOVTAl OTNV TTEPIOXH.
AKINAYNOZ

Kivduvog ékpngng. Mnv ouvdEeTe Kal PNV OTTOCUVOEETE NAEKTPIKA EEQPTANOTA ) KUKAWMATA OTOV
€EOTTAIONO, EKTOG €AV €XEl DIAKOTTEI N TPOPODOTia TOU PEUUATOG I €AV O XWPOG €ival dIATTIOTWHEVA
akivéuvog.

AKINAYNOZX

Kivduvog ékpnéng. ZuvdEoTe POVO TTEPIPEPEIAKE ECAPTANATA TTOU EiVOI CAPWG ETTIONUOCUEVA WG
TmaToTroINUéva yia emKivduvn ToTroBeoia Kartnyopiag 1, Babuidag 2.

Mnv ouvdéeTe TTOTE QIOBNTAPEG 1 WNPIOKEG 1) avOAOYIKEG Hovadeg ae eAeykTr) SC TTou Bev @épel oagn
€TMOAPavVoN mMoToTroinoNng yia Emikivouveg TomoBecieg Karnyopiag 1, Babuidag 2.

2.2 EiIkovoypa@noEIg EIKOVISiwV

a | B g | <=

é
Egaptipara E¢aptruata . . .
TTapeXOUEVA OTTO TOV | TTAPEXOUEVA ATTO TOV Koiragre AkouoTe EKTS,)‘EOTS Hia aTo
A A QUTEG TIG ETTIAOYEG
KOTAOKEUAOTH XpPARoTn

2.3 Emokoétmnon mpoiévrog
O1 eheykTég SC eival n TAAT@Oppa yia dAoug Toug £EuTTvoug aioBnTAPES Kal avaAuTtég. H TAatedpua
SC gival éva TTARpwS Yyneiakd oUCTNUA ETTIKOIVWVIAg TTou BagideTal aTo avoikTo TpdTutto Modbus.

Orav eival eykateaTnuévn pia povada diktuou Profibus, ol eAeykTég SC ptropouv va diapoppwbolv
WOTE VO TTPOCYPEPOUV TO TTARPEG EUPOG TTPOTUTTOTTOINMEVWY TIHWY KAl TTAPAUETPWV.

O eAeykTAG €ival CUPPBATOG PE GUOTAPATA KaTnyopiag kKUplag ouokeurg 1 (PLC SCADA) kai
KaTNyopiag KUpIag CUOKEUNG 2, TT.X. OTABUOUG PNXAVIKNAG.

Mia €TTIOKOTINON TOU OUCTAPATOG ep@avieTal otnv Eikéva 1.
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Eikéva 1 EmokKOTNON GUGTANOTOG

1 EAeyktng SC (Aeutepetouca povada)

2 MMpoypappaTi{éuevog Aoyikog eAeykTiG (Katnyopia
KUplag ouokeung 1)

3 H/Y pe Aoyiopikd (Katnyopia kUpiag GUOKEUNG
2 m.x. H/Y pe eykateotnuévn kapta CP5611)

2.4 ESapTtApATA TTPOIOVTOG

BeBaiwbeite 671 €xeTe AGBel OAa Ta e§apTApaTa. AvaTpégte otnv Eikéva 2. Edv kdTrolo avTikeiyevo
Aeitrel i} €x€1 UTTOOTEN NUIG, ETTIKOIVWVAOTE APECWG PE TOV KATAOKEUAGOTA I PE évav avTITpOowTTo

TTWAATEWV.

Eikéva 2 EfapTtApara mpoiévrog

m————————

1 Z0vdeopog povadag

4 ETikéta pe TAnpogopieg yia TNV KaAwdiwaon

2 Movada Profibus

3 YAKO yia Tn oUvdean TG Bwpdakiong aTo TrePiBANua
TOU EAEYKTA

5 ZtumoBAiTTeg KaAwdiwv, M20

Evotnra 3 EykardoTaon

AKINAYNOZ

[MoAAaTTAOI Kivouvol. MOVO €IBIKEUEVO TTPOOWTTIKG TIPETTEI VA EKTEAE TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPAPOVTQI
O€ AQUTAV TNV £VOTNTA TOU £yXEIPISiOU.
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AKINAYNOZX

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mpiv amé tnv évapén autig Tng diadikaaiag, amoouvdéoTe TO Opyavo ato
TNV TpoYodoaia PeUPATOG.

AKINAYNOZX

KivBuvog nAektpotrAngiag. H kaAwdiwaon uwnAng Tdong yia Tov eAeYKTr JIEPXETAI TTIOW ATTO TOV
@payud uwnAig Tdong oto TepiBAnua Tou eAeykTr. O Ppayudg TTPETTEN va TTapapével oTn B€aon Tou,
€KTOG €GV KATTOIOG KATAPTIOUEVOG TEXVIKOG £yKaTAOTAONG TOTTOBETEI KOAWdiWaN yia Tpo@odoaia
PEUPATOG, TUVOYEPUOUG i PEAE.

>

KivBuvog nAektpotrAngiag. O €£0TTAICUOG TTOU CUVOEETAI EEWTEPIKG TTPETTEI VO £XEI TIEPATE! ATTO
1oxUouca agloAdynan pe Baon Ta TPOTUTIA ACPAAEING TNG XWPAG.

EIAOIOIHZH

BeBaiwBeite 611 0 €EOTTAIONOG €x€l oUVOEDE OTO OPYaVO TUUPWVA WE TIG ATTAITACEIG TWV TOTTIKWY, TTEPIPEPEICKWV
KO EBVIKWV KAVOVIOUWV.

3.1 Ofuara Tou agopouv TNV HAekTpooTaTtikn Ek@opTion (ESD)

‘ MBavr) BAGRN opydvou. Ta euaiodnTa ECWTEPIKE NAEKTPOVIKG EEAPTAOTA EVOEXETAI VO UTTOOTOUV
‘ \ BAGBN a1d To OTATIKG NAEKTPIOUG, pE ATTOTEAECUA TNV UTTORABUION TNG ATTGB00NG TWV OPYAVWY I

evOEXOUEVN OOTOXiO TOUG.

Avatpégte oTa Bripara auTng Tng diadikaaciag yia Tnv atmoguyn mpdkAnong BAdRng ESD oTo 6pyavo:

* Ayyigte pia yeiwpévn HETAAAIKA ETTIPAVEIA OTTWG TO CWHA KATTOIOU Opyavou, £vav PHETAAAIKO aywyod
1l CWARVa, yia va EKQOPTIOTEI O OTATIKOG NAEKTPIOHAG OTTO TO CWHA OAG.

* Amro@uUyeTe TIG UTTEPROAIKEG KIVAOEIG. METAQEPETE TA EEAPTANATA TTOU €ival EUAIOBNTA GTO GTATIKO
NAEKTPIOUO O€ QVTIOTOTIKOUG TTEPIEKTEG I} CUOKEUATIEG.

+ Qopdre éva TepIBpaxIdvio ouvdedePEVo Ue KOAWSIO OTN yeiwaon.
» Epyaoreite o€ ao@aAr atmd 1o oTaTIKO NAEKTPIONO XWPO UE AVTIOTATIKA ETTIKAAUWN daTtrédou Kal
EMKAAUWEIG TWV TTAYKWY EPYOCiag.

3.2 EykatdoTaon Tng povadag

EykatdoTtaon Tng povadag aTov eAeyKTH. AvaTpéETe OTIG EIKOVEG BnUATwWY TTOU akoAouBouUv.

210 €IKOVOypa@nuéva BAOTA TTOPAKAETW ATTEIKOVICETAl O TPOTTOG oUVOEONG TwV PoVAdwV SIKTUOU
Profibus petagu Toug o€ aAucida wg €EAG:

» [MpayyatoTtrolgital ykatdoTaon KaAwdiwv oToug dUo akpodEKTeG £106d0u (1 Kal 2) kal aToug dUo
aKkpodEKTEG €600V (5 Kal 6) TG TTPWTNG povadag Profibus. Avatpé€re oto BAua 11 Twv
EIKOVOYPAPNUEVWY BRUATWV.

* H eykatdoTtaon Twv KaAwdiwv Twv dUo aKPOBEKTWY £§6B0U OTNV TTPWTN Hovada Profibus
TIPAYHUATOTTOIEITOI GTOUG U0 aKPOBEKTEG €10000U (1 Kai 2) Tng deUTeEPNG povadag Profibus (T€Aog
Tou BIKTUOU) yia va CUVEXIETAI N ETTIKOIVWVIa GTO diKTUO, GUUTTEPIAGUBAVOPEVWY TUXOV
TIANPOYOPIWY atrd Ta CHUATA £10000U.

* O diakéTTNG "T" oTNV TPWTN Yovada Profibus opiCeTal otn Béon "down" (Un TepUaATIONSG).
AvaTpéETe aTO BrNa 9 TwV EIKOVOYPAPNHEVWY BNUATWV.

* O diakéTTNG "T" 0TN deUTEPN povada Profibus opiletal atn B€on "up” (TEpUATIONOG).

Znueiwon: MNa n pepovwuévn xpron piag kaprag dikTuou Profibus, eykaraotioTe 1a KaAwdia pévo aToug
aKPOOEKTES 10600V (1 Kal 2) kai opioTe Tov d1akoTTTn "T" otn 6éon "up” (TepuaTiopog).
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MNa va diarnproete TNV Katatagn Tou TTePIBANMATOG, BEPaIwOEITE 6TI OAEG OI OTTEG NAEKTPIKAG
TPOCRACNG TTOU BEV XPNOIUOTIOIOUVTAI Eival TQPAYIOUEVESG e KAAUUPA OTTAG TTPdoRaong.

El-—-c~

SC4200c

SC4500
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Xpnoiyotrolgite KAAWSIA e diatopr améd 0,08 £wg 1,5 mm? (28 éwg 16 AWG).2 kai pe SIaBaBuIon uévwong
300 VAC R uwnAdTepn. XpnoIuoToInaTe éva Bwpakiouévo KaAwdIo GuVESTpappévou Zelyougs.

2 Mnv xpnoiyoTroisite diatopr] kahwdiou SiapopeTikr até 0,08 éwg 1,5 mm?2 (28 éwg 16 AWG),
€KTOG Kal av Ta KaAwdia utropolv va atrogovwBoulv atrod Thv KEVTPIKA TTapoxr) pEUPATOS Kal TO
KUKAWUOTO PEAE.

3 H xpAon un Bwpakiopévou KaAWSIoU evBEXETAI VO TIPOKAAEDEI TNV EKTTOUTTA PABIOGUXVOTHTWY 1
oe emiTeda euaiodnaiog uPnAdTEPA ATTO TA ETTITPETTOMEVA.
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6.4 mm
[0.25in]
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0.3Nm
[0.22 Ib-ft]

Mivakag 1 MAnpogopieg kKaAwdiwaong

AkpoBEKTNG ZApA Xpwpa Meprypaen
1 A1 (Eicodog) Mpdoivo Eiocodog atn povada
2 B1 (Eioodog) Kékkivo Eioodog oTn povada
3 oV — Agv xpnoipoTrolgital
4 5V — Aev xpnoiyoTrolgital
5 A2 (E§odog) Mpdoivo ‘E€0d0g atmd Tn yovdada
6 B2 (E§odog) Kokkivo ‘E¢0d0g amé Tn yovada
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[0.51 Ib-ft]

0.7 N'm O\ .
[0.51 Ib-ﬂ]A%

?d?sl;ligl-ft] ,\/‘/5\
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Evétnta 4 Aiaudépoewon

MNa odnyieg, avatpéfte aTo UNIKO TEKUNPiwang Tou eAeyKTr. AvaTpégTe aTOo TTARPEG EYXEIPIDIO
A€ITOUPYiaG OTOV IGTOTOTTO TOU KATOOKEUAQDTH YIO TTEPIGOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

4.1 Opiouog KivnTAg utrodiaoToARg IEEE 754

To Profibus xpnoiyotroigi opiopd kivntAg utrodiacToAng IEEE atmAig akpiBeiag 32 duadikwyv yneiwv.
O opIopdg £xel 23 dUAdIKA Wneia yia To KAAoPATIKG pEPOG Kal 8 duadika wn@ia yia Tov eKBETN.
Ymdpyel €va duadiké wneio yia To TTPOCNHO Tou KAaopaTikoU puépoug. BA. Eikova 3.

Eikéova 3 Opiopog KivnTAG UTToS1a0TOARG

3130... 22... .0
[o]1 0 0fo o 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

N
r Y \
7 0 -1 -2 22 -23
2 | 2 2 2 | ... 2 2
¢ A ~ A ~ J
1 Auadiké yneio TTpoorou 4 EkO¢TNng
2 EkBéTng 5 Mépog aTabeprg UTTOBIOOTOARG
3 KAaoparikéd pépog

4.2 EvoaAAayn pe Bdon Tig Aé€eig

>1nv evaAdayn pe Baon Tig AéCeig, To TpiTo Kai TOo TETapTo byte evaAAdooovTal o€ G€Ipd UE TO TTPWTO
Kal To deUTePO byte. AuTtd éxel wg atoTéAeopa n oeipd Twv byte va givai n €€ng: 3 4 1 2. H oeipd Twv
byte cuppop@wveTal pe Tov 0pITPO KIvnTrAG uTTodIoaToARG IEEE Big Endian.

Evotnra 5 Avrtigetwtrion mpoBAnudrwy

1 va ETTIOKEUAOTOUV TA ECWTEPIKA EEAPTAHATA, ETTIKOIVWVAOTE YE TOV KATAOKEUQOTH.

A MoAAatTAoi Kivduvol. Mnv atroouvapuoAoyeiTe To dpyavo yia ouvtipnon. Edv pémel va kabapioTolv

5.1 Evdeieig opaApdrwy Kol KartdoTaong

O evdeitelg opaApdTwy Kal KatdaTaong akoAouBouUv Tov id1o TUTTIKG opIoud yia 6Aa Ta aiIodnTrpIa
Kal Toug eAeykTéG SC.

O Mivakag 2 avaépel Tn B€on Tou duadikoU wn@iou kail Ta ynvupata opdAparog. O lMivakag 3
ava@épel Tn B€an Tou duadikoU Wn@iou Kai Ta unvUPOTa KATAOTAONG.

Otav n 1ipA Tou duadikoU wniou gival ion pe pndév UTTOONAWVETaI hiIa GUVORKN OEAANATOG i
KAT@oTAONG TTOU &€V IOKUEL

Ortav n 1ipr Tou duadikol wneiou gival ion pe 1 uTTOdNAWVETAI YIa GUVONKN GEAAPATOG I KATAOTACNG
TToU 1o Uel Ma TTapddelyua, €av 1o duadikd ynio 0 €xel TIMA 1, ouvéRN éva o@AAUa KaTd T JIGPKEIT
NG TeAeuTaiag Babuovounong.
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Mivakag 2 Mnvopata c@aAparog

Auadiké yneio | Mavuua "Evdeign
0 Z@aAua Babuovopnong pétpnong | ZuvéRn éva o@dApa katd Tnv TeAeuTaia Babuovéunon
1 ZPAAPQ NAEKTPOVIKAG ZuvERN €va O@AAPa KOTA TNV TEAEUTAIO NAEKTPOVIKT
TPOCapUOYNg Babuovounan
2 Z@daAua kabapiopou O TeAeUTAIOG KUKAOG KOBAPIOPOU ATTETUXE
3 Z@daApa yovadag PETpnong EvrtomrioTnke éva a@dAua otn povada PETpnong
4 Z@AApa €K VEOU apxIkoTroinong Oplopéveg pubuioeIg eival avTIPATIKEG Kal £YIVE
OUGTAPATOG ETTAVAPOPA TOUG OTIG EPYOOTACIOKEG TTPOETTIAEYUEVES
TIPEG.
5 2@AApa UAIKoU EvtotrioTnke €va yeviké a@aApa uAikou
6 EowTepiké o@aApa eTTiKoIVwviag EvToTrioTnke aoToXia ETTIKOIVWVIOG EVTOG TNG GUOKEUNG
7 ZpaAua uypaciog EvrotrioTnke utrepBOAIKA Uypaoia eVTOG TNG CUCKEUAG
8 Z@aApa Bepuokpaaciag H Bepuokpacia evidg TNG GUOKEUNG UTTEPPAiVEI TO
KaBopiouévo 6pIo
9 — —
10 MpoeidoTroinon deiypartog Arraiteital kaTrola evépyeia 0To oUOTNUA deiyuaTog
11 MpoeidoTroinon aueioBnTACIUNG H TeAeuTaia BaBuovopunaon evoéxeTal va pnv gival akpiBig
BaBuovounong
12 MpoeidoTroinon au@IaRnTACIKNG Mia 1 TTepIoodTEPES ATTS TIG HETPATEIG TNG CUCKEUNG
pérpnong BpiokovTal ekTOG €UPOUG 1) N aKPIBEIG TOUG €ival
apgiopnTAoIun
13 Mpogidotroinon ao@aAsiag EvTtomrioTnke ouvBikn TTou YTropei va atroTeAéoel Kivouvo
yiO TNV do@AAgia
14 MpoeidoTroinon avidpaacTnpiou To ouoTnua avTidpacTnPioU ATTAITEl TNV TTPOCOXN COG
15 MpogidoTroinon ataitoupevng H ouokeun xpeidleTal ouvtipnon
ouvTripnong

Mivakag 3 Mnvopara évaeigng kardoTaong

Avadiké yneio | Miavupa "Evdeign

0 BaBpovéunon oe e¢éNign H ouokeun BpiokeTal o€ Asitoupyia BaBuovounong. Or peTpAoelg
UTTOPEI va unv gival éyKUpEg.

1 KaBapiopodg o€ eEENIEN H ouokeur| BpiokeTal o€ Aeitoupyia kaBapiopou. O1 HeTPROEIG
UTTOPEI Va PNV gival £yKUPEG.

2 Mevou service/ouvtripnong | H cuokeun BpiokeTal oe Aeitoupyia service i ouvtiipnong. Ol
UETPAOEIG UTTOPET Va NV gival €YKUPEG.

3 Koivé o@dAua H ouokeun avayvwpioe éva a@dApa. AvatpéEte oTo apxeio
OQAAUATWY YIO TNV KOTNYOPia GQAAPATWY.

4 Métpnon 0 Kakn Troiétnta | H akpifeia pétpnong ival EKTéG Twv TTPodIayeypappEVWY Opiwy.

5 XaunAé 6pio pérpnong 0 H pétpnaon eival xaunAoTtepn atmd 1o kabopiopévo eUpog.

6 YwnAo6 6pio pétpnong 0 H pérpnon eival ugnAdTePN atéd 10 KaBoPIoUEVO EUPOG.

7 Mértpnon 1 Kakn mroiétnta | H akpifeia Tng pétpnaong eival eKTOG Twv TTPOSIAYEYPAUPEVWV
opiwv.

8 XapnAd épio pétpnong 1 H pétpnon eival xaunAotepn atmd 1o kabBopiopévo e0pog.
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Mivakag 3 Mnvupara évdei§ng katdoTaong (Cuvéxeia)

Auadiké yneio | Mavuua "Evdeign

9 YwnAo6 6pio pétpnong 1 H pétpnaon eival ugnAoTepn a1d 10 KABoPIoPEVO £UPOG.

10 Métpnon 2 Kakn roiétnta | H c’prilec NG METPNONG Eival EKTOG TWV TTPOBIAYEYPANPEVWV
opiwv.

11 XaunAé 6pio pérpnong 2 H pétpnaon eival xaunAoTtepn atd 1o kabopiopévo eUpog.

12 YwnAo épio pérpnong 2 H pérpnon gival upnAdTepn atd 1o KaBopiopévo eUPOG.

13 Métpnon 3 KakA Troiétnta | H ngilea NG METPNONG Eival EKTOG TWV TTPOBIAYEYPANPEVWV
opiwv.

14 XapnAo épio pétpnong 3 H pétpnon eival xaunAotepn atmd 1o kabopiopévo e0pog.

15 YwnAo épio pétpnong 3 H pétpnaon eival ugnAoTepn atd 10 KaBopiopévo eUpog.

5.2 Apxeio kataypa@ng cuppavTwyv

Avatpé€te atov lNivakag 4 yia d1ayvwaoTIKEG TTANPOPOPIES YIa TN GUCKEUN.

MNivakag 4 Apxeio KaTaypa®ng cupBavTwv

ZupBav

Nepiypagi

AIEYOYNZH

Mpooapuoopévn dietBuvon Profibus

ZEIPA AEAOMENQON

YTodeikvUel Tn o€ipd dedopévwy PETABANTWV 2 AEEewV O0TO KUKAIKS Kal OKUKAIKS
TNAgypaenua Profibus

NMPOZOMOIQZH

YTrodeikvUel €Gv Ta TTPOCOUOIWHEVA SEdOpEVA £XOUV OPIOTEI OTO KUKAIKO ThAEYypa@nua
Profibus.

PEYMA AIZOHT.

Xpovikf orjpavan evepyotroinang kapTag Profibus

OPIZ.HMEP/QPAZ

PUBuIon XpoviKAG orjuavong ecwTePIKoU XpovOpETpou TNG KdpTag Profibus

NEA AIAMOP®.

Xpovikr) gAuyavon véag diapépewaong

AYTOM.AIAMOPO®.

Xpovik orjpavon véag pubuiong pevou

EKAO>H AOTIZM.

Xpovikr) ofpavon véag Awng Aoyiopikou (€kdoan AoyIouIKOU)
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Sisukord

1 Tehnilised andmed lehekiiljel 377 4 Seadistamine lehekdljel 391
2 Uldteave lehekiiljel 377 5 Veaotsing lehekiljel 391

3 Paigaldamine lehekiiljel 380

Osa 1 Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline naitaja Vaartused

Profibusi protokoll Siemens ASIC SPC3

DP seade DPVO0 alam

DP/DPV1 teenused DPV1 1. klassi ja 2. klassi alam

1&M-funktsioon

Profibusi Ulema aadressi muutmine

Profibusi modulatsioonikiirus | 9,6 k; 19,2 k; 45,45 k; 93,75 k; 187,5k; 500 k; 1,5M; 3 M; 6 M, 12 M

Modulatsioonikiiruse automaatne tuvastamine

Naidikud LED-margutuled andmevahetusreziimi naitamiseks

Liidese tlup RS485

Haalestusparameetrid Andmete vahetamine, vastupidised ujuvkoma vaartused

Toé6temperatuur —20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F); 95% suhteline dhuniiskus, mittekondenseeruv
Sailitustemperatuur —20 kuni 70 °C (-4 kuni 158 °F); 95% suhteline dhuniiskus, mittekondenseeruv
Toé6pinge 8V kuni 16 V

Voolutarbimine Maksimaalselt 2 W

Juhtmestik Juhtme suurus: 0,08 kuni 1,5 mm?2 (28 kuni 16 AWG) isolatsioonireitinguga

300 VAC v&i rohkem

Sertifikaadid Kasutamiseks kontrolleritega SC4200c ja SC4500 1. klassi, 2. jao A, B, CjaD
rihma ning 2. tsooni, [IC grupi ohtlikes kohtades vastavalt ETL-i
ohutusstandarditele FM ja CSA

Osa 2 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul toote vaarkasutusest voi juhendis olevate juhiste eiramisest tulenevate
kahjustuste eest. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha kaesolevas kasutusjuhendis ja tootes
muudatusi, ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on kattesaadavad
tootja veebilehel.

2.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pdhjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Gtleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme vdimaliku rikke puhul.

1 Arge kasutage muu suurusega kui 0,08 kuni 1,5 mm? (28 kuni 16 AWG) juhet, v.a juhul, kui
juhtmeid on vdimalik vdrgutoitest ja releeahelatest eraldada.
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Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu kaesolev juhend. Jargige
koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole ette nainud, v6ib seadme pakutav kaitse kahjustada.
Arge paigaldage seda seadet juhendis mittekirjeldatud viisil.

2.1.1 Ohutusteabe kasutamine

Naitab vdimalikku vdi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

Naitab véimalikku vdi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab voimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel v6ib pdhjustada kergeid vai keskmisi vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel vdib seadet kahjustada. Eriti téhtis teave.

2.1.2 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise korral vdite saada
kehavigastusi vdi voib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad simbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.

See modteriistal olev slimbol viitab kasutusjuhendile ja/vdi ohutuseeskirjadele.

See slimbol naitab, et seadmed on tundlikud elektrostaatilise laengu (ESD) suhtes ja selle vastu tuleb
seadmeid kaitsta.

f See simbol osutab elektrilédgi ohule ja/vdi ohule elektrilddgist surma saada.

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kéidelda Euroopa kodustes v&i avalikes
jaatmekaitlussiisteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks
tootjale.

2.1.3 1. klass, 2. jao silt

See silt naitab, et moodul on heakskiidetud kasutamiseks | klassi, 2. jao A-D, T4/ | klassi, 2.
CL1DIV2GrA-D | | tsooni lIC, T4 keskkonnas, kui kasutatakse koos | klassi 2. jao heakskiiduga SC4200c ja
See Mamal& SC4500 kontrollerite ja sensoritega: LDO ja TSS-Ex 1.

Voir manuel

2.1.4 Ettevaatusabindud ohtlikku kohta paigaldamisel

andurite ja suvanditega, mis on nduetekohaselt sertifitseeritud kasutamiseks 1. klassi, 2. jao, A, B, C ja

Plahvatusoht. Selles juhendi osas kirjeldatud paigaldustdid tohivad teha vaid padevad té6tajad. See
‘@ seade sobib kasutamiseks 1. klassi, 2. jao, A, B, C ja D rihma ohtlikes kohtades koos méaaratud
D riihma, IIC grupi ohtlikes kohtades.
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.\ Plahvatusoht. Arge eemaldage ega vahetage mooduleid, kui kontroller on pingestatud, v.a juhul, kui
W Iaheduses pole kergsiittivaid gaase.

AOHT

Plahvatusoht. Arge (ihendage seadmega ega (ihendage selle kiiljest lahti elektrilisi osi v&i ahelaid
enne, kui toide on valja lulitatud ja olete veendunud, et piirkonnas ei valitse ohte.

AOHT

Plahvatusoht. Arge ihendage lisaseadmeid, mis pole selgelt margistatud kui 1. klassi, 2. ja ohtlikes
kohtades kasutamiseks méeldud (Class 1, Division 2 Hazardous Locations) seadmed.

Arge kunagi iihendage mis tahes andurit véi digitaal- véi analoogmoodulit SC-kontrolleriga, millel ei
ole selget tahist 1. klassi, 2. jao ohtlike kohtade sertifikaadi kohta.

2.2 lllustratsioonidel kasutatud ikoonid

A

=

&
Tootja tarnitavad Kasutaja tarnitavad Tee Uks nendest
Vaata Kuula -
varuosad varuosad valikutest

2.3 Toote lilevaade
SC-kontrollerid on kdigi nutikate sondide ja analiisaatorite platvormiks. SC-platvorm on taisdigitaalne
Modbusi standarditel péhinev sidestisteem.

Kui on paigaldatud Profibusi vérgumoodul, saab SC-kontrollereid konfigureerida nii, et need annaksid
taisulatuses standardmeetodite vaartusi ja parameetreid.

Kontroller thildub 1. Glemklassi siisteemidega (PLC SCADA) ja 2. ilemklassi susteemidega, nt
tehnoloogilistes rakendustes.

Susteemi lilevaadet vt Joonis 1.
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Joonis 1 Siisteemi lilevaade

1 SC-kontroller (alam)

2 PLC-kontroller (1. klassi Ulem)

3 Tarkvaraga arvuti (2. Glemklass, naiteks
CP5611 kaardiga arvuti)

2.4 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vaadake alapunkti Joonis 2. Kui mdned esemed
puuduvad voi on kahjustatud, péérduge kohe tootja vdi milgiesindaja poole.

Joonis 2 Toote osad

————————

1 Mooduli konnektor

4 Juhtmestiku teabesilt

2 Profibusi moodul

3 Riistvara kilbi Ghendamiseks kontrolleri korpusega

5 Kaablipaigaldised, M20

Osa 3 Paigaldamine

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad td6tajad.
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AOHT

Elektrildégioht. Enne toimingu kaivitamist lahutage seade toitest.

>

AOHT

Elektrilddgioht. Kontrolleri kérgepingejuhtmed on kontrolleri korpuse kdérgepinge puutekaitse taga.
Barjaar peab jadma paigale, valja arvatud juhul, kui valjadppega paigaldustehnik paigaldab toite,
alarmide voi releede juhtmeid.

>

Elektrildogioht. M&oteslisteemi valisseadmed peavad olema lébinud riikliku ohutusstandardi
hindamise.

>

Veenduge, et seade on instrumendiga thendatud vastavalt kohalikele, piirkondlikele ja riiklikele nduetele.

3.1 Elektrostaatilise lahenduse (ESD) markused

‘ Voéimalik seadme kahjustamise oht. Tundlikud elektroonilised siseosad vdivad staatilise elektrilaengu
‘ﬁl\ mdjul vigastada saada, mis pdhjustab talitlushaireid voi rikke.

Elektrostaatilisest lahendusest seadmele pdhjustatud kahjustuste valtimiseks jargige jargmisi
juhiseid:
» Puudutage oma kehast staatilise elektri eemaldamiseks ménd maandatud metallpinda, naiteks

seadme kere, metallkarbikut véi -toru.

« Valtige liigseid liigutusi. Transportige staatilise elektri suhtes tundlikke osi staatilise elektri
vastastes mahutites voi pakendites.

» Kandke randmepaela, mis on juhtme abil maaga uhendatud.
+ Tdotage vaid staatikavabas keskkonnas, kus on antistaatilised pdranda- ja t66pingimatid.

3.2 Paigaldage moodul

Paigaldage moodul kontrollerisse. Jargige alltoodud illustreeritud juhiseid.
lllustreeritud tegevused naitavad, kuidas Profibusi vérgumooduleid Uiksteisega jadamisi Gihendada:

+ juhtmed Uhendatakse kahele sisendklemmile (1 ja 2) ja esimese Profibusi mooduli kahele
valjundklemmile (5 ja 6). Jargige illustreeritud tegevuste 11. tegevust.

» Esimese Profibusi mooduli kahe valjundklemmi juhtmed paigaldatakse vorgus kommunikatsiooni,
sh sisendsignaalide teabe jatkamiseks teise Profibusi mooduli kahte sisendklemmi (1 ja 2).

» Esimese Profibusi mooduli T-luliti seatakse allaasendisse (katkestamata). Jargige illustreeritud
tegevuste 9. tegevust.

» Teise Profibusi mooduli T-liliti seatakse llesasendisse (katkestatud).

Mérkus. Profibusi vérgukaardi iiksi kasutamiseks paigaldage juhtmed ainult sisendklemmidesse (1 ja 2) ning
seadke T-liiliti lilesasendisse (katkestatud).

Umbrise reitingu sailitamiseks jalgige, et kdik kasutamata elektrilised juurdepéésuavad oleksid
juurdepaasuava kattega isoleeritud.
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Kasutage juhtmeid traadikaliibriga 0,08—1,5 mm?2 (28-16 AWG)? ja isolatsiooniga 300 VAC v&i rohkem. Kasutage
varjestatud bifilaarkaablit3.

2 Arge kasutage muid kui kaliibriga 0,08-1,5 mm?2 (28—16 AWG) traate, v.a juhul, kui traate saab
vooluvdrgust ja releedest isoleerida.

3 Varjestamata kaabli kasutamise tulemuseks véivad olla raadiosageduse kiirgus v&i lubatust
kérgem hairingutundlikkus.
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6.4 mm
[0.25in]
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Tabel 1 Juhtmestiku teave

Klemm Signaal Varv Kirjeldus
1 A1 (sisend) Roheline Mooduli sisend
2 B1 (sisend) Punane Mooduli sisend
3 ov — Ei ole kasutusel
4 5V — Ei ole kasutusel
5 A2 (valjund) Roheline Mooduli valjund
6 B2 (véljund) Punane Mooduli valjund
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Osa 4 Seadistamine

Juhiseid vt kontrolleri dokumentatsioonist. Rohkem teavet leiate tootja veebilehel olevast
pdhjalikumast kasutusjuhendist.

4.1 IEEE 754 ujuvkoma maarang

Profibus kasutab 32-bitilist IEEE ujuvkoma maarangut. Maarangus on kakskimmend kolm bitti
tegurile ja kaheksa bitti astendajale. Teguri margistamiseks on (ks bitt. Vt Joonis 3.

Joonis 3 Ujuvkoma méaéarang

3130... 22... .0
[o]1 0 0fo o 1 1]1]1 1 1]1 0 1 0fo 0 0 0fo 0 0 0Jo 0 0 0]o 0 0 0]
L A J

Vo

® ®
®

N
r Y 1
7 0 -1 -2 22 -23
2 | 2 2 2 | ... 2 2
— —* ~ A -~ J
1 Margi bitt 4 Astendaja
2 Astendaja 5 Tegur

3 Tegur

4.2 Vastupidine saalimine

Vastupidise saalimise korral vahetatakse kolmas ja neljas bait vastavalt esimese ja teise baidiga.
Tulemuseks on baitide jarjestus: 3 4 1 2. Baitide jarjestus vastab IEEE Big Endiani ujukoma
definitsioonile.

Osa 5 Veaotsing

puhastamist vdi remonti, votke Ghendust tootjaga.

A Erinevad ohud. Arge vétke seadet hoolduseks lahti. Kui seadme sees olevad osad vajavad

5.1 Rikete ja olekute naidikud

Rikete ja olekute sdnumid on samad mis kdikidele sc-sondidele ja -kontrolleritele.
Tabel 2 loetleb bittide asukohta ja rikkesdnumeid. Tabel 3 loetleb bittide asukohta ja olekusdnumeid.
Biti nullvaartus naitab viga voi ebatdest olekut.

Biti vaartus "1" naitab viga voi ebatdest olekut. Naiteks 0-biti vaartus on "1" - viimase kalibreerimise
ajal ilmnes viga.
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Tabel 2 Veateated

Bitt | Teade Néidustus

0 Médtmistulemuse kalibreerimisviga | Viimase kalibreerimise ajal ilmnes viga

1 Elektroonilise haalestuse viga Viimase elektroonilise kalibreerimise ajal tekkis viga

2 Puhastamise viga Viimane puhastuststikkel ebadnnestus

3 Médtemooduli viga Moédtemoodulis on tuvastatud viga

4 Susteemi lahtestamise viga Satted ei ole lihtsed vdi on lahtestatud tehasesatetele.

5 Riistvara viga Tuvastatud on uldine riistvaraline viga

6 Sisemine andmeside viga Tuvastati seadmetevahelise andmeside viga

7 Niiskusest tingitud viga Seadmes on avastatud liigniiskus

8 Temperatuuri viga Seadme sisetemperatuur lletab ettenahtud piiri

9 — —

10 | Hoiatus proovi kohta Proovisusteemi tuleb sekkuda

11 | Kisitava kalibreerimise hoiatus Viimane kalibreerimine v&ib olla kisitav

12 | Kisitava mddtetulemuse hoiatus Uks v&i mitu seadme mdbtetulemust on maatepiirkonnast véljas vi

on kusitava tdpsusega

13 | Ohuhoiatus Tuvastati olukord, mis v&ib p&hjustada ohuhoiatuse

14 | Reaktiivi hoiatus Raktiivisisteem vajab sekkumist

15 | Hooldusvajaduse hoiatus Seade vajab hooldust

Tabel 3 Olekuindikaatori sonumid

Bitt | Teade Naidustus

0 Toimub kalibreerimine Seade on kalibreerimisreziimis. Mé&tetulemused vdivad olla
kehtetud.

1 Toimub puhastamine Seade on puhastusreziimis. Mddtetulemused véivad olla
kehtetud.

2 Teenindus-/hooldusmeniili Seade on teenindus- v8i hooldusreziimis. Md&tetulemused véivad
olla kehtetud.

3 Tavaviga Seadmes on tuvastatud viga. Vt riket rikete loetelust.

4 Md&bdtetulemus 0 - ebarahuldav kvaliteet | Mddtetulemuse tapsus on ettenahtud médtepiirkonnast véljas.

5 Mébdtetulemus O - allpool mddtepiiri Mobtetulemus on allpool ettenahtud piirkonda.

6 Mbétetulemus O - Glevalpool médtepiiri | Mdotetulemus on llevalpool ettenahtud piirkonda.

7 Méobdtetulemus 1 - ebarahuldav kvaliteet | Médtetulemuse tapsus on ettenéhtud médtepiirkonnast véljas.

8 Mébtetulemus 1 - allpool mddtepiiri M©obtetulemus on allpool ettendhtud piirkonda.

9 Méobtetulemus 1 - lilevalpool modtepiiri | Mé6tetulemus on Ulevalpool ettendhtud piirkonda.

10 | Mddtetulemus 2 - ebarahuldav kvaliteet | M&6tetulemuse tapsus on ettendhtud mddtepiirkonnast véljas.

11 | Mdétetulemus 2 - allpool modtepiiri M©obtetulemus on allpool ettendhtud piirkonda.

12 | Mddtetulemus 2 - tlevalpool mdotepiiri | Mddtetulemus on Ulevalpool ettenahtud piirkonda.

13 | Mdbtetulemus 3 - puudulik Mbdtetulemuse tapsus on ettendhtud mdotepiirkonnast valjas.
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Tabel 3 Olekuindikaatori sonumid (jargneb)

Bitt | Teade Naidustus

14 | Modtetulemus 3 - allpool mddtepiiri Mddtetulemus on allpool ettendhtud piirkonda.

15 | Mddtetulemus 3 - tlevalpool mdotepiiri | Mdotetulemus on Ulevalpool ettenahtud piirkonda.

5.2 Siindmuste logi

Vt Tabel 4 - teave seadme diagnostika kohta.

Tabel 4 Sindmuste logi

Siindmus

Kirjeldus

ADDRESS (AADRESS)

Seadistatud Profibus-aadress

DATA ORDER (ANDMETE JARJESTUS)

Maarab andmete jarjekorra 2-sdnalistes muutujates
tsliklilises ja mittetsiklilises Profibus-sénumis

SIMULATION (SIMULEERIMINE)

Naitab &ra, kui tstiklilisse Profibus-sGnumisse on
seadistatud simuleerimisandmed.

SENSOR POWER (ANDURI TOIDE)

Profibusi kaardi sissellilituse ajatempel

SET DATE/TIME (KUUPAEVA JA AJA
SEADISTAMINE)

Profibusi kaardi sisetaimeri seadistuse ajatempel

NEW CONFIG (UUS HAALESTAMINE)

Uue haalestamise ajatempel

AUTO CONFIGURE (AUTOMAATHAALESTUS)

Uue meniiusatte ajatempel

CODE VERSION (KOODI VERSIOON)

Uue tarkvara allalaadimise (tarkvara versioon) ajatempel
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Sadrzaj

1 Specifikacije na stranici 394

2 Opste informacije na stranici 394

3 Instalacija na stranici 397

4 Konfiguracija na stranici 408
5 ResSavanje problema na stranici 408

Odeljak 1 Specifikacije

Specifikacije su podlozne promeni bez najave.

Specifikacija

Detalji

Profibus protokol

Siemens ASIC SPC3

DP usluga

DPVO slejv uredaj

DP/DPV1 usluge

DPV1 slejv uredaj klase 1 i klase 2

1&M funkcija

Promena adrese od strane Profibus master uredaja

Brzine Profibus prenosa

9.6k, 19.2k, 45.45k, 93.75k, 187.5k, 500k, 1.5M, 3M, 6M, 12M

Automatska detekcija brzine prenosa

Indikatori

LED za prikaz rezima razmene podataka

Tip interfejsa

RS485

Parametri koji se mogu podeSavati

Zamena podataka, na nivou reci za vrednosti s plivaju¢im zarezom

Radna temperatura

Od -20 do 60 °C (od -4 do 140 °F); 95% relativne vlaznosti; bez
kondenzacije

Temperatura skladiStenja

Od -20 do 70 °C (od -4 do 158 °F); 95% relativne vlaznosti; bez
kondenzacije

Radni napon

Od8Vdo16V

Potro$nja struje

Najvise 2 W

Kablovi Popreéni presek: od 0,08 do 1,5 mm? (od 28 do 16 AWG) s nominalnom
izolacijom od 300 V AC ili boljom'
Sertifikati Odobreno za upotrebu s kontrolerima SC4200c i SC4500 na opasnim

lokacijama klase 1, divizije 2, grupa A, B, C i D, zone 2, grupe IIC prema
bezbednosnim standardima FM i CSA od strane ETL-a

Odeljak 2 Opste informacije

Proizvodac ni u kom slu€aju nece biti odgovoran za oStecenja nastala usled nepravilne upotrebe
proizvoda ili nepostovanja uputstava iz ovog priru¢nika. Proizvoda¢ zadrzava pravo da u bilo kom
trenutku, bez obavestavanja ili obaveza, izmeni ovaj priruénik i uredaj koji on opisuje. Revizije
prirunika mogu se pronaci na veb-lokaciji proizvodaca.

2.1 Bezbednosne informacije

Proizvodac¢ nije odgovoran ni za kakvu Stetu nastalu usled pogreSne primene ili pogreSnog koris¢enja

ovog uredaja, Sto obuhvata, ali se ne ograni¢ava na direktna, slucajna i posledi¢na ostecenja,

i u potpunosti odri¢e odgovornost za takva osteéenja u skladu sa zakonom. Prepoznavanje opasnosti

od kritiénih primena i instaliranje odgovarajuc¢ih mehanizama za zastitu procesa tokom moguceg
kvara opreme predstavljaju iskljucivu odgovornost korisnika.

1 Nemojte da koristite kablove s Zilama popreénog preseka razli¢itog od 0,08 do 1,5 mm? (od
28 do 16 AWG), osim ako je moguce izolovati zile od mreznog napajanja i relejnih kola.
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Pazljivo procitajte celo ovo uputstvo pre nego Sto raspakujete, podesite i po€nete da koristite ovaj
uredaj. Obratite paznju na sve izjave o opasnosti i upozorenju. Ukoliko se toga ne budete pridrzavali,
moze doéi do teSkih povreda operatera ili oSte¢enja opreme.

Ako se oprema Koristi na nacin koji nije naveden od strane proizvodaca, zastita koju pruza oprema
moze biti naruSena. Nemojte koristiti niti montirati ovu opremu na nacin koji nije naveden u ovom
priru¢niku.

2.1.1 KoriS¢enje informacija o opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja ¢e, ukoliko se ne izbegne, dovesti do smrti ili teskih
povreda.

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, mozZe dovesti do smrti ili teSkih
povreda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze dovesti do laksih ili umerenih povreda.

OBAVESTENJE

Oznacava situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, moze dovesti do o$teéenja instrumenta. Informacije koje
zahtevaju posebno isticanje.

2.1.2 Oznake predostroznosti

Procitajte sve oznake postavljene na instrument. Ukoliko ne vodite raCuna o ovome, moze doéi
do povredivanja ili oStecenja instrumenta. Na simbol na instrumentu upucuje priruénik pomocu izjave
o predostroznosti.

Ukoliko se ovaj simbol nalazi na instrumentu, to znaci da je neophodno informacije o na¢inu
kori§éenja i/ili bezbednosti potraZiti u priru¢niku za koris¢enje.

Ovaj simbol oznacava prisustvo uredaja osetljivih na elektrostatiCka praznjenja, kao i da je neophodno
povesti raéuna o spre¢avanju oSte¢enja opreme.

j Ovaj simbol oznac¢ava da postoiji rizik od elektri¢cnog udara i/ili smrti.

Elektronska oprema ozna¢ena ovim simbolom ne sme da se odlaze u evropskim sistemima ku¢nog ili
komunalnog otpada. Vratite staru ili dotrajalu opremu proizvodacu radi odlaganja bez troSkova
po korisnika.

2.1.3 Nalepnica klase 1 sektora 2

Ova nalepnica oznacava da je odobreno kori§¢enje modula u okruzenju klase I, sektora 2 A-
CL1DIV2GrAD | | D T4 /klase |, zone 2 IIC, T4 kada se koristi uz odobrene kontrolere klase I, sektora
See Mamal@ 2 SC4200c i SC4500 i senzore LDO i TSS-Ex 1.

Voir manuel
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2.1.4 Mere predostroznosti za instalacije na opasnim lokacijama

AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Zadatke montiranja opisane u ovom odeljku priru¢nika treba da obavlja
A, iskljucivo strué¢no osoblje. Ova oprema je prikladna za upotrebu na opasnim lokacijama klase 1,
W sektora 2, grupe A, B, C, D sa zadatim senzorima i opcijama, sertifikovanim i klasifikovanim za opasne
lokacije klase |, sektora 2, grupe A, B, C, D, zone 2, grupe IIC.

AOPASNOST

4\ Opasnost od eksplozije. Nemojte da uklanjate ni da zamenjujete module dok se kontroler napaja, osim
i,% ako u podrucju nema zapaljivih gasova.

AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Nemojte prikljudivati ili iskljuCivati elektricne komponente ili kola na opremi,
osim u sluéaju da je napajanje isklju¢eno ili je poznato da je oblast bezopasna.

AOPASNOST

Opasnost od eksplozije. Prikljuéujte samo one periferne komponente koje su jasno oznacene kao
opasne lokacije klase 1, sektora 2.

Nikada nemoijte povezivati nijedan senzor ili digitalni ili analogni modul na SC kontroler za koji nije
jasno oznaceno da je sertifikovan kao uredaj klase 1, sektora 2 za opasne lokacije.

2.2 lkone koje se koriste na ilustracijama

x| E g | =

Delovi koje Delovi koje Primenite jednu
obe;beGUJ? obezbeduije korisnik Pogledajte Slusajte od slegjecm
proizvodacé mogucnosti

2.3 Pregled proizvoda
SC kontroleri predstavljaju platformu za sve inteligentne sonde i analizatore. SC platforma
predstavlja kompletan digitalni sistem za komunikaciju zasnovan na otvorenom standardu Modbus.

Pri instaliranju Profibus mreznog modula SC kontroleri mogu se konfigurisati da daju pun opseg
standardizovanih vrednosti metoda i parametara.

Kontroler je kompatibilan s nadredenim sistemima klase 1 (PLC SCADA) i nadredenim sistemima
klase 2, npr. inZenjerskim stanicama.

Slika 1 sadrzi pregled sistema.
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Slika 1 Pregled sistema

1 SC kontroler (podredeni uredaj) 3 Racunar sa softverom (nadredeni uredaj klase 2,
npr. racunar s instaliranom karticom CP5611)

2 Programabilni logicki kontroler (nadredeni uredaj
klase 1)

2.4 Komponente uredaja

Proverite da li ste dobili sve komponente. Pogledajte Slika 2. Ukoliko bilo koja komponenta nedostaje
ili je oStecena, odmah se obratite proizvodacu ili distributeru.

Slika 2 Komponente uredaja

[
|
|
|
|
|
I
I
|
\

1 Konektor modula 4 Nalepnica sa podacima o elektricnom povezivanju
2 Profibus modul 5 Kablovske Zlezde, M20

3 Hardver za povezivanje $tita sa kuéisStem kontrolera

Odeljak 3 Instalacija
AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odeljku dokumenta sme da obavlja isklju€ivo stru¢no
osoblje.
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AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Iskljucite napajanje instrumenta pre nego $to zapoénete ovu proceduru.

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Kablovi pod visokim naponom za kontroler su sprovedeni iza
visokonaponske pregrade u kuciStu kontrolera. Pregrada mora da ostane na predvidenom mestu
osim ukoliko kvalifikovani instalater ne sprovede elektri¢ne vodove za napajanje, alarme ili releje.

Opasnost od elektricnog udara. Oprema priklju¢ena spolja mora da bude usaglasena
sa odgovarajuc¢im drzavnim bezbednosnim standardom.

OBAVESTENJE

Obezbedite da oprema bude priklju¢ena na instrument u skladu s lokalnim, regionalnim i nacionalnim propisima.

3.1 Razmatranja o elektrostatiCkom praznjenju (ESP)
OBAVESTENJE

‘ Potencijalno o$tec¢enje instrumenta. Osetljive unutrasnje elektronske komponente moze da osteti
M statiCki elektricitet, Sto moze dovesti do smanjenih performansi ili moguceg kvara.

Pridrzavajte se koraka iz ove procedure kako biste sprecili ESP oStecenja instrumenta:

* Dodirnite metalnu povrsinu sa uzemljenjem (okvir instrumenta, metalnu razvodnu kutiju ili cev)
kako biste ispraznili stati¢ki elektricitet iz tela.

» l|zbegavaijte prekomerno kretanje. Prenosite komponente koje su osetljive na staticki elektricitet
u antistatickim kutijama ili pakovanjima.

» Nosite antistaticku narukvicu koja je povezana sa uzemljenjem.

» Radite u okruzenju bez statickog elektriciteta sa antistatickim podnim oblogama i antistatickim
oblogama za radne povrsine.

3.2 Instaliranje modula

Instalirajte modul u kontroler. Pogledajte prikazane korake koji slede.

llustrovani koraci prikazuju kako da medusobno povezete Profibus mrezne module u lanac
na sledeci nacin:

+ Zice se postavljaju u dva ulazna terminala (1 i 2) i dva izlazna terminala (5 i 6) prvog Profibus
modula. Pogledajte 11. korak u ilustrovanim koracima.

» Dve izlazne Zice terminala na prvom Profibus modulu postavljaju se u dva ulazna terminala (1 2)
drugog Profibus modula (zavrSetak mreze) radi nastavka komunikacije na mrezi, Sto obuhvata
i bilo kakve informacije iz ulaznih signala.

» ,T“-prekida¢ na prvom Profibus modulu postavljen je u donji (neterminisani) polozaj. Pogledajte 9.
korak u ilustrovanim koracima.

+ ,T“-prekida¢ na drugom Profibus modulu postavljen je u gorniji (terminisani) polozaj.
Napomena: Da biste koristili Profibus mreznu karticu kao samostalan uredaj, postavite Zice samo u ulazne
terminale (1 i 2) i postavite , T“ prekidac u gornji (terminisani) poloZaj.

Da biste zadrzali klasu kuéista, vodite racuna da svi neiskoriS¢eni otvori za elektrine priklju¢ke budu
zatvoreni poklopcima za otvore.
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OBAVESTENJE

Koristite kablove s Zilama popre&nog preseka od 0,08 do 1,5 mm?2 (od 28 do 16 AWG)? i nominalne izolacije
od 300 V AC ili bolje. Koristite oklopljene upredene parice®.

2 Nemojte da koristite kablove s Zilama popreénog preseka razlicitog od 0,08 do 1,5 mm? (od
28 do 16 AWG), osim ako je moguce izolovati zile od mreznog napajanja i relejnih kola.

3 Koriéenje neokloplienog kabla moZe da dovede do toga da nivoi radiofrekventnih emisija
i susceptibilnosti budu visi od dozvoljenih.
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Tabela 1 Podaci o ozi¢enju

Terminal Signal Boja Opis
1 A1 (ulaz) Zelena Ulaz u modul
2 B1 (ulaz) Crvena Ulaz u modul
3 ov — Ne koristi se
4 5V — Ne koristi se
5 A2 (izlaz) Zelena 1zlaz iz modula
6 B2 (izlaz) Crvena I1zlaz iz modula
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Odeljak 4 Konfiguracija

Uputstvo potrazite u dokumentaciji kontrolera. Za viSe informacija pogledajte prosSireni korisnicki
priru¢nik na veb-lokaciji proizvodaca.

4.1 IEEE 754 definicija plivajuc¢eg zareza

Profibus koristi 32-bitnu IEEE definiciju plivaju¢eg zareza jednostruke preciznosti. Ova definicija
sadrzi 23 bita za mantisu i 8 bitova za eksponent. Jedan bit predstavlja znak mantise. Pogledajte
Slika 3.

Slika 3 Definicija plivaju¢eg zareza
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1 Bit znaka 4 Eksponent
2 Eksponent 5 Mantisa

3 Mantisa

4.2 Zamena na nivou reci

U slu¢aju zamene na nivou re¢i, treci i Cetvrti bajt zamenjuju mestu s prva dva bajta. To daje
redosled bajtova 3 4 1 2. Redosled bajtova usaglasen je sa definicijom plivaju¢eg zareza IEEE Big
Endian.

Odeljak 5 Resavanje problema

A ViSestruka opasnost. Nemojte rastavljati instrument zbog odrzavanja. Ukoliko je neophodno o€istiti ili

popraviti unutradnje komponente, obratite se proizvodacu.

5.1 Indikatori greSaka i statusa

Recdi za greske i statuse imaju istu standardnu definiciju za sve sc sonde i kontrolere.
Tabela 2 sadrzi polozaje bita i poruke o greSci. Tabela 3 sadrzi polozaje bita i poruke o statusu.
Kada bit ima vrednost 0, to znaci da nije tacna ta greska ili status.

Kada bit ima vrednost 1, to znaci da je tana ta greska ili status. Na primer, ako bit 0 ima vrednost 1,
doslo je do greske prilikom poslednje kalibracije.
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Tabela 2 Poruke o greSkama

Bit | Poruka Znacenje
0 Measurement calibration error (Greska pri Doslo je do greske prilikom poslednje kalibracije
kalibraciji merenja)
1 Electronic adjustment error (Greska pri Doslo je do greske prilikom poslednje elektronske
elektronskom podes$avaniju) kalibracije
2 Cleaning error (Greska pri ¢iS¢enju) Posledniji ciklus ¢iSéenja nije uspesno obavljen
3 | Measuring module error (Greska modula Detektovan je kvar u modulu za merenje
za merenje)
4 System re-initialization error (Greska pri ponovnoj | Pojedine postavke nisu konzistentne i vracene
inicijalizaciji sistema) su na podrazumevane fabri¢ke vrednosti
5 | Hardverska greska Detektovana je ops$ta hardverska greska
6 | Internal communication error (GreSka u internoj Detektovana je greSka u komunikaciji unutar uredaja
komunikaciji)
7 | Humidity error (Greska usled vlage) Detektovana je prevelika vlaga u uredaju
8 | Temperature error (Greska temperature) Temperatura unutar uredaja je ve¢a od navedenog
ogranicenja
9 |— —
10 | Sample warning (Upozorenje na uzorak) Neophodno je preduzeti neke mere sa sistemom
za uzorkovanje
11 | Questionable calibration warning (Upozorenje Poslednja kalibracija mozda nije precizna
na problemati¢énu kalibraciju)
12 | Questionable measurement warning (Upozorenje | Jedno ili viSe merenja obavljenih uredajem su izvan
na problemati¢éno merenje) opsega ili imaju problemati¢nu tacnost
13 | Safety warning (Bezbednosno upozorenje) Detektovano je stanje koje moze da prouzrokuje
opasnost po bezbednost
14 | Reagent warning (Upozorenje na reagens) Neophodno je da proverite sistem za reagens
15 | Maintenance required warning (Upozorenje Uredaju je neophodno odrzavanje
na neophodno odrzavanje)
Tabela 3 Poruke indikatora statusa
Bit | Poruka Znacenje
0 Calibration in progress (Kalibracija u toku) Uredaj se nalazi u rezimu kalibracije. Merenja
mozda nece biti vazeca.
1 Cleaning in progress (Ci§¢enje u toku) Uredaj se nalazi u rezimu ¢i$¢enja. Merenja
mozda nece biti vazeca.
2 | Service/Maintenance menu (Meni Uredaj se nalazi u rezimu servisiranja ili
za servisiranje/odrzavanje) odrzavanja. Merenja mozda nece biti vazeca.
3 | Common error (Uobi¢ajena greska) Uredaj je detektovao gresku. Klasu greske
potraZite u registru greSaka.
4 Measurement 0 Quality Bad (Lo$ kvalitet merenja 0) Preciznost merenja je izvan preciziranih
granica.
5 | Measurement 0 Low Limit (Donje ograni¢enje za merenje 0) | Rezultat merenja je ispod preciziranog
opsega.
6 | Measurement 0 High Limit (Gornje ograni¢enje za merenje | Rezultat merenja je iznad preciziranog

0)

opsega.
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Tabela 3 Poruke indikatora statusa (nastavak)

Bit | Poruka

Znacenje

7 | Measurement 1 Quality Bad (Lo$ kvalitet merenja 1)

Preciznost merenja je izvan preciziranih
granica.

8 | Measurement 1 Low Limit (Donje ogranic¢enje za merenje 1) | Rezultat merenja je ispod preciziranog

opsega.

9 | Measurement 1 High Limit (Gornje ograni¢enje za merenje | Rezultat merenja je iznad preciziranog

1

opsega.

10 | Measurement 2 Quality Bad (Lo$ kvalitet merenja 2)

Preciznost merenja je izvan preciziranih
granica.

11 | Measurement 2 Low Limit (Donje ogranienje za merenje 2) | Rezultat merenja je ispod preciziranog

opsega.

12 | Measurement 2 High Limit (Gornje ogranienje za merenje | Rezultat merenja je iznad preciziranog

2)

opsega.

13 | Measurement 3 Quality Bad (Lo$ kvalitet merenja 3)

Preciznost merenja je izvan preciziranih
granica.

14 | Measurement 3 Low Limit (Donje ograni¢enje za merenje 3) | Rezultat merenja je ispod preciziranog

opsega.

15 | Measurement 3 High Limit (Gornje ogranienje za merenje | Rezultat merenja je iznad preciziranog

3)

opsega.

5.2 Evidencija dogadaja

Informacije o dijagnosti¢kom uredaju potrazite ovde: Tabela 4.

Tabela 4 Evidencija dogadaja

Dogadaj

Opis

ADDRESS (ADRESA)

Prilagodena Profibus adresa

DATA ORDER (REDOSLED PODATAKA)

Oznacava redosled podataka promenljivih sa 2 reci
u cikliénom i aciklicnom Profibus telegramu

SIMULATION (SIMULACIJA)

Oznacava da li se simulirani podaci $alju u cikli¢ni Profibus
telegram.

SENSOR POWER (SNAGA SENZORA)

Vremenska oznaka uklju€ivanja Profibus kartice

SET DATE/TIME (PODESAVANJE
DATUMA/VREMENA)

Vremenska oznaka podeSavanja internog tajmera Profibus
kartice

NEW CONFIG (NOVA KONFIGURACIJA)

Vremenska oznaka nove konfiguracije

AUTO CONFIGURE (AUTOMATSKA
KONFIGURACIJA)

Vremenska oznaka nove postavke menija

CODE VERSION (VERZIJA PROGRAMA)

Vremenska oznaka preuzimanja novog softvera (verzija
softvera)
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